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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 786/92 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 31ης Μαρτίου 1992

για την παράταση της περιόδου εμπορίας 1991/92 στους τομείς του γάλακτος και του βοείου
κρέατος

πάγεται καθυστέρηση των τιμών αυτών ■ ότι είναι, συνεπώς,
απαραίτητο να παραταθεί η περίοδος εμπορίας 1991/92
στον τομέα του γάλακτος και του βοείου κρέατος έως τις 31
Μαΐου 1992,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
374/92 (2), και ιδίως το άρθρο 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του βοείου κρέατος (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1628/91 (4), και ιδίως το άρθρο
4,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας ότι φάνηκε αναγκαίο να επανεξεταστεί το
σύνολο των προβλημάτων που συνδέονται με τον καθορι
σμό για την προσεχή περίοδο εμπορίας, πράγμα που συνε

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρΘρο 1

1 . H γαλακτομική περίοδος 1991 /92 λήγει στις 31 Μαΐου
1992 και η γαλακτοκομική περίοδος 1992/93 αρχίζει την 1η
Ιουνίου 1992.

2 . Στον τομέα του βοείου κρέατος, η περίοδος εμπορίας
1991/92 λήγει στις 31 Μαΐου 1992 και η περίοδος εμπορίας
1992/93 αρχίζει την 1η Ιουνίου 1992.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

Arlindo MARQUES CUNHA

C) ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6. 1968, σ. 13.
(2) ΕΕ αρι9. L 41 της 18 . 2 . 1992, σ. 9.
(3) ΕΕ αρι9. L 148 της 28 . 6. 1968, σ. 24.
(4) ΕΕ αριθ. L 150 της 15 . 6. 1991 , σ. 16.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 787/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 ,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 30 Μαρτίου 1992 ·

ότι o διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε
στών ισοτιμίας·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 594/92 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/92 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2205/90 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 594/92 της Επιτροπής (5) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιείσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε

0 παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, α 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 73 της 19. 3. 1992, σ. 7 .
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7. 1990, σ. 9.
(5) ΕΕ αριθ. L 64 της 10. 3. 1992, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου 1992 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά (')

0709 90 60 136,91 (2)(3)
0712 90 1 9 136,91 O (3)
1001 10 10 168,81 f) (0H
1001 10 90 1 68,8 1 (') O f)
1001 90 91 148,17
1001 90 99 148,17 (")
100200 00 1 64,92 (6)
1003 00 10 143,10
1003 00 90 143,10 (' ')
1004 00 10 121,77
1004 00 90 121,77
1005 10 90 136,91 (2) (3)
1005 90 00 136,91 (2)(3)
1007 00 90 1 40,57 (4)
1008 10 00 55,49 (")
1008 20 00 1 24,80 (4)
1008 30 00 66,370
1008 90 10 O
1008 90 90 66,37
1101 00 00 220,44 (8) (U)
1102 1000 243,89 (8)
1103 11 10 275,23 (8) (10)
1103 11 90 236,56 (8)

(') Για τον σκληρό σίτο καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

( 2 ) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της
Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού και που εισάγονται απευθείας στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

( 3 ) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 Ecu ανά τόνο.
(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ, εισπράττεται η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα σύμφωνα με

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αρι9. 715/90.
( 5 ) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα

αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.
(6) H εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από

τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της Επιτροπής.
( 7 ) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 100890 10 (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που

εφαρμόζεται στη σίκαλη.
(*) Κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία η εισφορά αυξάνεται κατά το ποσό που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2

του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3808/90.
C) Δεν εφαρμόζεται εισφορά στα προϊόντα καταγωγής ΡΤΟΜ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης

91 /482/EOK (εκτός εάν εφαρμόζεται η παράγραφος 4 του ιδίου άρθρου).
( ι0) Ποσό ίσο με το ποσό που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1825/91 εισπράττεται σύμφωνα με το άρθρο 101

παράγραφος 4 της απόφασης 91 /482/EOK.
(") Τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό αυτό και εισάγονται, στα πλαίσια των προσωρινών συμφωνιών που συνήφθη

σαν μεταξύ της Πολωνίας, της Τσεχοσλοβακίας και της Ουγγαρίας και της Κοινότητας και για τα οποία υποβάλεται ένα
πιστοποιητικό ΕUR 1 , που εκδίδεται με τους όρους που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 585/92, υπάγονται
στις εισφορές που περιλαμβάνονται στο παράρτημα του εν λόγω κανονισμού.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 788/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/92 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2205/90 (4), και ιδίως το άρθρο 3 ,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1845/91 της Επιτροπής (5) και όλους τους μετα
γενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική

τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων. ; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ■

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 30 Μαρτίου 1992 -

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποιούνται
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρ$ρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη
ρών και της βύνης, προέλευσης τρίτων χωρών, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2727/75, καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 73 της 19 . 3 . 1992, σ. 7 .
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
(5) ΕΕ αριθ. L 168 της 29. 6. 1991 , α 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου 1992 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

A. Σιτηρά και άλευρα
(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

4

1η προθεσμία

5

2η προθεσμία

6

3η προθεσμία

7

0709 9060 0 0 0 0

0712 90 19 0 0 0 0

1001 10 10 0 0 0 0

100110 90 0 0 0 0

1001 90 91 0 0 0 0

1001 90 99 0 0 0 0

1002 0000 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 0090 0 0 0 0

1004 0010 0 0 0 0

1004 00 90 0 0 0 0

1005 10 90 0 0 0 0

10059000 0 0 0 0

10070090 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 2000 0 0 0 0

1008 3000 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

110100 00 0 0 0 0

B. Βυνη

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

4

1η προθεσμία

5

2η προθεσμία

6

3η προθεσμία

7

4η προθεσμία

8

1107 10 11 0 0 0 0 0

1107 10 19 0 0 0 0 0

1107 1091 0 0 0 0 0

1107 1099 0 0 0 0 0

11072000 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 789/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και
στα θραύσματά της

οτι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
όρυζας και των θραυσμάτων της έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 586/92 της Επιτροπής (5), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
758/92 (6),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/92 (2), και ιδίως το άρθρο 1 1 παράγρα
φος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 833/87 της Επιτροπής της 23ης
Μαρτίου 1987 για λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3877/86 του Συμβουλίου για τις εισαγωγές
αρωματικής ποικιλίας όρυζας Basmati με μακρούς κόκκους,
υπαγόμενης στους κωδικούς ΣΟ 1006 10, 1006 20 και
1006 30 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/91 (4), και ιδίως το άρθρο 8,

Εκτιμώντας :

ΑρSρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία
α) και 6) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 καθορίζο
νται στο παράρτημα.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 73 της 19. 3 . 1992, α 7.
(3) ΕΕ αριθ. L 80 της 24. 3 . 1987 , σ. 20.
(4) ΕΕ αριθ. L 75 της 21 . 3 . 1991 , σ. 29.

0 ΕΕ αριθ. L 62 της 7 . 3 . 1992, σ . 44.
(6) ΕΕ αριθ. L 83 της 28. 3. 1992, σ. 17 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου 1992 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και στα θραύσματα της

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ

Εισφορές (7)

Καθεστώς
κανονισμού

(ΕΟΚ) αριθ. 3877/86C)

ΑΚΕ

Μπαγκλαντές
(Ή2)(3)(4)

Τρίτες χώρες
(εκτός ΑΚΕ)

(5)

100610 21 — 153,61 314,43
1006 10 23 — 147,59 302,38
1006 10 25 — 147,59 302,38
1006 10 27 226,79 147,59 302,38
1006 10 92 — 153,61 314,43
100610 94 — 147,59 302,38
1006 10 96 — 147,59 302,38
100610 98 226,79 147,59 302,38
1006 20 11 — 192,92 393,04
100620 13 — 185,39 377,98
1006 20 15 — 185,39 377,98
1006 20 17 283,49 185,39 377,98
1006 20 92 — 192,92 393,04
1006 20 94 — 185,39 377,98
1006 20 96 — 185,39 377,98
1006 20 98 283,49 185,39 377,98
1006 30 21 — 238,78 501,42 (S)
1006 30 23 — 282,91 589,60 (5)
1006 30 25 — 282,91 589,60 (5)
1006 30 27 442,20 (5) 282,91 589,60 (5)
1006 30 42 — 238,78 501,42 (5)
1006 30 44 — 282,91 589,60 (5)
1006 30 46 — 282,91 589,60 (S)
1006 30 48 442,20 (5) 282,91 589,60 (5)
1006 30 61 — 254,66 534,02 ( S)
1006 30 63 — 303,68 632,06 (5)
1006 30 65 — 303,68 632,06 (5)
1006 30 67 474,05 (5) 303,68 632,06 (5)
1006 30 92 — 254,66 534,02 (5)
1006 30 94 — 303,68 632,06 (5)
1006 30 96 — 303,68 632,06 (5)
1006 30 98 474,05 (5) 303,68 632,06 (5)
100640 00 — 64,34 134,68

C) Υπό την επιφύλαξη της εφαρμογής των διατάξεων των άρθρων 12 και 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 715/90.
(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής κρατών της

Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού και που εισάγονται απευθείας στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion.
( 3) H εισφορά κατά την εισαγωγή της όρυζας στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion καθορίζεται στο άρθρο 1 Ια του κανο

νισμού (ΕΟΚ) αριθ.
(4) Για τις εισαγωγές ρυζιού, εκτός των θραυσμάτων (κωδικός Σο1006 40 00), που κατάγονται από το Μπαγκλαντές, η εισφο

ρά εφαρμόζεται στα πλαίσια του καθεστώτος που καθορίζεται από τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 3491 /90 και (ΕΟΚ)
αριθ. 862/91 .

(5) Κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία, η εισφορά αυξάνεται κατά το ποσό που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3778/91 .

(6) Για τις εισαγωγές αρωματικής ποικιλίας ρυζιού Basmati η εισφορά εφαρμόζεται στα πλαίσια του καθεστώτος που καθορί
ζεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3877/86, όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3130/91 .

(7 ) Δεν εφαρμόζονται εισφορές κατά την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής των υπερπόντιων χωρών και εδαφών σύμφωνα με
το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης 91 /482/,EOK.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 790/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
της όρυζας και των θραυσμάτων της

προσθέτονται στις εισφορές που ισχυουν επι του παρόντος
τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/92 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγρα
φος 6,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις οι οποίες προσθέτονται στις εισφορές
για την όρυζα και τα θραύσματά της έχουν καθορισθεί από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2591 /91 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 759/92 (4) ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
υπό προθεσμία της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που

Άρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις προκαθοριζόμενες
εισφορές για τις εισαγωγές της όρυζας και των θραυσμάτων
της, προέλευσης τρίτων χωρών, καθορίζονται σύμφωνα με
το παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ αρι8. L 73 της 19 . 3 . 1992, σ. 7 .
(3) ΕΕ αρι9. L 243 της 31 . 8. 1991 , σ. 8.
(4) ΕΕ αριθ. L 83 της 28 . 3. 1992, σ. 9.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου 1992 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ Τρέχων

4

h
προθεσμία

5

2η
προθεσμία

6

3η
προθεσμία

7

1006 10 21 0 0 0 —

1006 10 23 0 0 0 —

1006 10 25 0 0 0 —

1006 10 27 0 0 0 —

1006 10 92 0 0 0 —

1006 10 94 0 0 0 —

1006 10 96 0 0 0 —

1006 10 98 0 0 0 —

1006 20 1 1 0 0 0 —

1006 20 13 0 0 0 -

1006 20 15 0 0 0 —

1006 20 17 0 0 0 —

1006 20 92 0 0 0 —

1006 20 94 0 0 0 —

1006 20 96 0 0 0 —

1006 20 98 0 0 0 —

1006 30 21 0 0 0 —

10063023 0 0 0 —

1006 30 25 0 0 0 —

1006 30 27 0 0 0 —

10063042 0 0 0 — .

10063044 0 0 0 —

10063046 0 0 0 —

1006 30 48 0 0 0 —

1006 30 61 0 0 0 —

10063063 0 0 0 —

1006 30 65 0 0 0 —

1006 30 67 0 0 0 —

1006 30 92 0 , 0 0 —

1006 30 94 0 0 0 —

1006 30 96 0 0.0 —
1006 30 98 0 0 0 —

100640 00 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 791/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα
προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, και της πρώτης ημέρας του μήνα που ακολουθεί εκείνον για
τον οποίο εφαρμόζεται το ποσό βάσεως, αν η εισφορά που
εφαρμόζεται στη λευκή ζάχαρη απέχει τουλάχιστον 0,73
Ecu από τον αριθμητικό μέσο όρο που αναφέρεται παρα
πάνω ή από την εισφορά για τη λευκή ζάχαρη που έχει
χρησιμεύσει για τον καθορισμό του ποσού βάσεως· ότι,
στην περίπτωση αυτή, το ποσό βάσεως πρέπει να είναι ίσο
προς ένα εκατοστό της εισφοράς για τη λευκή ζάχαρη που
χρησιμοποιείται για την τροποποίηση ·

ότι το ποσό βάσεως που καθορίζεται κατ' αυτόν τον τρόπο
πρέπει να προσαρμοσθεί σύμφωνα με τις μεταβολές της
τιμής κατωφλίου που παρεμβάλλεται μεταξύ του μήνα
καθορισμού του ποσού βάσεως και της περιόδου εφαρ
μογής · ότι η προσαρμογή αυτή, ίση προς ένα εκατοστό της
διαφοράς μεταξύ των δύο αυτών τιμών κατωφλίου, πρέπει
να αφαιρείται από το ποσό βάσεως ή να προστίθεται σε
αυτό υπό τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 7 παρά
γραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 837/68 ·

Εχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 61 /92 (2), και ιδίως το άρθρο 16
παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , εισπράττεται εισφορά κατά την εισα
γωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παρά
γραφος 1 του κανονισμού αυτού·

ότι η εισφορά για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο
1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 υπολογίζεται, κατά περίπτωση, κατ' αποκοπή, με
βάση την περιεκτικότητα σε σακχαρόζη ή την περιεκτικό
τητα σε άλλα σάκχαρα, που έχουν μετατραπεί σε σακχα
ρόζη, του υπό εξέταση προϊόντος και την εισφορά για τη
λευκή ζάχαρη ■ ότι οι εισφορές που ισχύουν για τη ζάχαρη
από σφένδαμνο και το σιρόπι από σφένδαμνο περιορίζονται
στο ποσό που προκύπτει από την εφαρμογή του παγιοποιη
μένου δασμού στο πλαίσιο της ΓΣΔΕ·

ότι, κατά το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 837/68
της Επιτροπής της 28ης Ιουνίου 1968 σχετικά με τις λεπτομέ
ρειες εφαρμογής της εισφοράς στον τομέα της ζάχαρης (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1428/78 (4), το ποσό βάσεως της εισφοράς ανά 100
χιλιόγραμμα προϊόντος πρέπει να καθορίζεται για περιεκτι
κότητα σε σακχαρόζη ανά 1 % ·

ότι το ποσό βάσεως της εισφοράς πρέπει να είναι ίσο προς
ένα εκατοστό του αριθμητικού μέσου όρου των εισφορών
που εφαρμόζονται ανά 100 χιλιόγραμμα λευκής ζάχαρης
κατά τη διάρκεια των είκοσι πρώτων ημερών του μήνα που
προηγείται εκείνου για τον οποίο έχει καθορισθεί το ποσό
βάσεως της εισφοράς · ότι o αριθμητικός μέσος όρος των
εισφορών πρέπει να αντικατασταθεί από την εισφορά που
εφαρμόζεται στη λευκή ζάχαρη την ημέρα του καθορισμού
του ποσού βάσεως, όταν η εισφορά αυτή απέχει τουλάχι
στον 0,73 Ecu από αυτόν τον μέσο όρο ■

ότι το ποσό βάσεως πρέπει να καθορίζεται κάθε μήνα ■ ότι
πρέπει να είναι καθορισμένο κατά τη διάρκεια της περιόδου
που περιλαμβάνεται μεταξύ της ημέρας του καθορισμού του

ότι η εισφορά για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο
1 παράγραφος 1 στοιχεία ζ) και η) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 αποτελείται, κατά την παράγραφο 6 του
άρθρου 16, από ένα μεταβλητό και ένα σταθερό στοιχείο,
από τα οποία το σταθερό στοιχείο ισούται, για 100 χιλιό
γραμμα ξηράς ύλης, με το δέκατο του ποσού του σταθερού
στοιχείου που καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 14 παρά
γραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75
του Συμβουλίου (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/92 (6), για τον καθορισμό της
εισφοράς κατά την εισαγωγή των προϊόντων που υπάγονται
στους κωδικούς ΣΟ 1702 30 91 , 1702 30 99, 1702 40 90 και
1702 90 50 και το μεταβλητό ισούται, για 100 χιλιόγραμμα
ξηράς ύλης, με το εκατονταπλάσιο του ποσού βάσεως της
εισφοράς κατά την εισαγωγή, που εφαρμόζεται από την
πρώτη κάθε μήνα για τα προϊόντα που αναφέρονται στην
παράγραφο 1 στοιχείο δ) του προαναφερθέντος άρθρου 1 ·
ότι η εισφορά πρέπει να υπολογίζεται κάθε μήνα *

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK του Συμβουλίου της 25ης Ιουλίου 1991 σχετικά
με τη σύνδεση των υπερπόντιων χωρών και εδαφών με την
Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα (7), δεν εφαρμόζονται
εισφορές κατά την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής υπερ
πόντιων χωρών και εδαφών · ότι, σύμφωνα με το άρθρο 101
παράγραφος 4 της προαναφερθείσας απόφασης, ορισμένα
προϊόντα που κατάγονται από τις υπερπόντιες χώρες και
εδάφη επιβαρύνονται με ειδική εισφορά προκειμένου τα
προϊόντα που κατάγονται από αυτές τις χώρες και εδάφη να
μην έχουν ευνοϊκότερη μεταχείριση από παρόμοια προϊόντα
που εισάγονται από την Ισπανία και την Πορτογαλία στην
Κοινότητα με τη σύνθεσή της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 ·

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 6 της 11 . I. 1992, α 19.
(3) ΕΕ αριθ. L 151 της 30. 6. 1968, σ. 42.
(4) ΕΕ αριθ. L 171 της 28. 6. 1978, σ. 34.

(5) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 73 της 19. 3 . 1992, σ. 7.
(') ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9. 1991 , σ. 1 .
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προϊόντων όπως υποδεικνύεται στο παράρτημα του παρόν
τος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των επιστροφών o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (2),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ècu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι η εφαρμογή των διατάξεων αυτών οδηγεί στον καθο
ρισμό των εισφορών κατά την εισαγωγή των εν λόγω

Αρθρο 1

Οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1
στοιχεία δ), ζ) και η) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81
καθορίζονται όπως υποδεικνύεται στο παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

tov κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου 1992 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή
για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε Ecu)

Κωδικός ΣΟ
Ποσό βάσεως

ανά 1 % περιεκτικότητας σε σακχαρόζη
και ανά 100 kg καθαρού βάρους του εν λόγω

προϊόντος (')

Ποσό της επιστροφής
για 100 kg ξηράς ουσίας (')

1702 20 10 0,4487 —
1702 20 90 0,4487 —
1702 30 10 — 54,54
1702 40 10 — 54,54
1702 60 10 — 54,54
1702 60 90 - 0,4487 —
1702 90 30 — 54,54
1702 90 60 0,4487 —
170290 71 0,4487 —
170290 90 0,4487 —
210690 30 — 54,54
2106 90 59 0,4487 —

C) Δεν εφαρμόζονται εισφορές κατά την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής των ΥΧΕ σύμφωνα με το άρSρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης 91 /482/EOK. Εντού
τοις ποσό ίσο με το ποσό που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριS. 1870/91 εισπράττεται σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 4 της εν λόγω από
φασης.

(') ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 792/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση, για τα σιρόπια
και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

Ιουνίου 1978 περί θεσπίσεως των γενικών κανόνων που
εφαρμόζονται στην επιστροφή κατά την παραγωγή για τη
ζάχαρη που χρησιμοποιείται στη χημική βιομηχανία (7), για
τα προϊόντα που απαριθμούνται στο παράρτημα του τελευ
ταίου αυτού κανονισμού·

ότι για τα άλλα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 , τα οποία εξάγονται σε φυσική κατάσταση, το
ποσό βάσεως της επιστροφής είναι ίσο με το εκατοστό ενός
ποσού που καθορίζεται αφού ληφθεί υπόψη αφενός η
διαφορά μεταξύ της τιμής παρεμβάσεως για τη λευκή
ζάχαρη, που ισχύει στην πιο πλεονασματική ζώνη της
Κοινότητας κατά τη διάρκεια του μήνα για τον οποίο καθο
ρίσθηκε το ποσό βάσεως, και των τιμών της λευκής ζάχαρης
που διαπιστώνονται στη διεθνή αγορά, και αφετέρου η
ανάγκη για την επίτευξη ισορροπίας μεταξύ της χρησιμοποί
ησης των προϊόντων των χωρών αυτών που προορίζονται
για εμπόριο τελειοποίησης προς επανεξαγωγή ·

ότι η εφαρμογή του ποσού βάσεως είναι δυνατόν να περιο
ρισθεί σε ορισμένα από τα προϊόντα που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 ·

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 61/92 (2), και ιδίως το άρθρο 19
παράγραφος 4,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 19 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 ,
η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο
δ) του εν λόγω κανονισμού και των τιμών των προϊόντων
αυτών μέσα στην Κοινότητα είναι δυνατόν να καλυφθεί με
επιστροφή κατά την εξαγωγή ·

ότι, κατά το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 766/68
του Συμβουλίου της 18ης Ιουνίου 1968 περί θεσπίσεως των
γενικών κανόνων για τη χορήγηση των επιστροφών κατά
την εξαγωγή στον τομέα της ζάχαρης (3), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1489/76 (4),
η επιστροφή για 100 χιλιόγραμμα των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 και αποτελούν το αντικεί
μενο εξαγωγής είναι ίση με το ποσό βάσεως πολλαπλασια
ζόμενο επί την περιεκτικότητα σε σακχαρόζη που διαπιστώ
θηκε για το εν λόγω προϊόν, προσαυξανόμενο ενδεχομένως
με την περιεκτικότητα σε άλλα σάκχαρα υπολογιζόμενα σε
σακχαρόζη · ότι η περιεκτικότητα αυτή σε σακχαρόζη που
διαπιστώθηκε για το εν λόγω προϊόν καθορίζεται σύμφωνα
με τις διατάξεις του άρθρου 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
394/70 της Επιτροπής της 2ας Μαρτίου 1970 περί λεπτομε
ρειών εφαρμογής της χορηγήσεως των επιστροφών κατά την
εξαγωγή ζάχαρης (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1714/88 (6) ·

ότι, κατά το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 766/68,
το ποσό βάσεως της επιστροφής για τη σορβόζη που
εξάγεται σε φυσική κατάσταση είναι ίσο με το ποσό
βάσεως της επιστροφής μειωμένο κατά το εκατοστό της
επιστροφής στην ισχύουσα παραγωγή, σύμφωνα με τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1400/78 του Συμβουλίου της 20ής

ότι, βάσει του άρθρου 19 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , δύναται να προβλεφθεί επιστροφή
κατά την εξαγωγή σε φυσική κατάσταση των προϊόντων
που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία στ)
και ζ) του εν λόγω κανονισμού · ότι το ύψος της επιστροφής
πρέπει να καθορίζεται για 100 χιλιόγραμμα ξηράς ουσίας,
λαμβανομένων κυρίως υπόψη της επιστροφής που εφαρμόζε
ται κατά την εξαγωγή των προϊόντων που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ 1702 30 91 , της επιστροφής που εφαρμόζεται
κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 και των οικονομικών πλευρών των προβλεπο
μένων εξαγωγών ότι η επιστροφή χορηγείται μόνο στα
προϊόντα που ανταποκρίνονται στους όρους που αναφέρο
νται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1469/77 της
Επιτροπής της 30ής Ιουνίου 1977 περί των λεπτομερειών
εφαρμογής της εισφοράς και της επιστροφής για την ισογλυ
κόζη και περί τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
192/75 (8), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1714/88 ·

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των επιστροφών o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7. 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 6 της 11 . 1 . 1992, σ. 19.
(3) ΕΕ αρι9. L 143 της 25 . 6. 1968, σ. 6.
(4) ΕΕ αρι9. L 167 της 26. 6. 1976, α 13 .
(5) ΕΕ αρι9. L 50 της 4. 3 . 1970, α 1 .
(') ΕΕ αρι9. L 152 της 18. 6. 1988, σ. 23 .

0 ΕΕ αρι9. L 170 της 27 . 6. 1978, σ. 9.
(8) ΕΕ αριθ. L 162 της 1 . 7 . 1977 , σ. 9.
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ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (2),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, ; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι οι επιστροφές που αναφέρονται ανωτέρω πρέπει να
καθορίζονται κάθε μήνα · ότι είναι δυνατόν να τροποποι
ούνται ενδιάμεσα ■

ότι η εφαρμογή των εν λόγω λεπτομερειών οδηγεί στον
καθορισμό των επιστροφών για τα εν λόγω προϊόντα στα
ποσά που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανο
νισμού ·

ΑρSρο 1

Οι επιστροφές που χορηγούνται κατά την εξαγωγή, σε
φυσική κατάσταση, των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία δ), στ) και ζ) του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 και καθορίζεται στο παράρτημα
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 καθορίζονται στα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992 .
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(") ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.



Αριθ. L 86/ 14 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 1 . 4. 92

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου 1992 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την
εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση, για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε Ecu)

Κωδικός προϊόντος
Ποσό βάσεως ανά 1 % περιεκτικότητας

σε σακχαρόζη και ανά 100 kg
καθαρού βάρους

του εν λόγω προϊόντος (')

Ποσό της επιστροφής για 100 kg
ξηράς ουσίας ( :)

170240 10 100 38,26
1702 60 10000 38,26
170260 90000 0,3826
1702 90 30000 38,26
17029060000 0,3826
170290 71 000 0,3826
17029090900 0,3826
210690 30000 38,26
210690 59000 0,3826

C) Το ποσό βάσεως δεν εφαρμόζεται στα σιρόπια καθαρότητας κατώτερης του 85 % [κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 394/70].
H περιεκτικότητα σε σακχαρόζη καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 394/70.

( !) Εφαρμόζεται μόνο στα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1469/77.

ΝΒ : Οι κωδικοί των προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων των υποσημειώσεων, καθορίζονται στον τροπο
ποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 793/92 ΤΗΣ EΠIXP0ΠHΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της
ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

επιστροφών κατά την εξαγωγή, οι οποίες ισχυουν σήμερα,
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 61 /92 (2), και ιδίως το άρθρο 19
παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι οι επιστροφές που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή για
τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 680/92 της Επιτρο
πής (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 733/92 (4) ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 680/92 στα στοιχεία για τα οποία
έλαβε γνώση η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση των

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση και
όχι μετουσιωμένων, των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 και καθορίζονται στο παράρτημα του τροπο
ποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 680/92 τροποποιούνται
σύμφωνα με τα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
( 2) ΕΕ αριθ. L 6 της 11 . 1 . 1992, α 19.
(3) ΕΕ αριθ. L 73 της 19. 3 . 1992, σ. 19.
(4) ΕΕ αριθ. L 81 της 26. 3 . 1992, σ. 13 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου 1992 περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την
εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

(σε Ecu)

Κωδικός προϊόντος

Επιστροφή

ανά 100 kg
ανά 1 % περιεκτικότητας σε
σακχαρόζη και ανά 1 (K) kg

καθαρού βάρους του
εν λόγω προϊόντος

1701 11 90 100 35,19 (')
1701 11 90 910 35,19 (')
1701 11 90950 (2)
1701 12 90 100 35,19 (')
1701 12 90910 35,19 (')
1701 12 90950 (2)
1701 91 00000 0,3826
1701 99 10 100 38,26
1701 99 10 910 38,26
1701 99 10950 38,26
1701 9990 100 0,3826

(') Το παρόν ποσό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92 %. Αν η απόδο
ση της εξαγόμενης ακατέργαστης ζάχαρης απέχει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς
που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 5 παράγραφος 3
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 766/68 .

(2) Καθορισμός που αναστέλλεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/85 της Επιτρο
πής όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3251 /85.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 794/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

σχετικά με τον καθορισμό μειωμένης εισφοράς που εφαρμόζεται κατά την εισαγωγή στην
Πορτογαλία ορισμένων ποσοτήτων ακατέργαστης ζάχαρης που προορίζονται για τις πορτογα

λικές βιομηχανίες ραφιναρίσματος

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουρ
γεία του καθεστώτος των επιστροφών o υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα ακόλουθα :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μεγίστου ανοίγματος όψεως 2,25%, σε συντελε
στή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τους τιμή,
πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (6),

—- για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται μ^ το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 61 /92 (2), και ιδίως το άρθρο 16
παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 303 της πράξης προσχώρησης προβλέπει την
εφαρμογή, κατά τη διάρκεια περιόδου επτά ετών μετά την
προσχώρηση, μιας μειωμένης εισφοράς κατά την εισαγωγή
στην Πορτογαλία ορισμένων ποσοτήτων ακατέργαστης
ζάχαρης καταγωγής ορισμένων τρίτων χωρών

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 599/86 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 492/92 (4), καθόρισε τη μειωμένη εισφορά που εφαρ
μόζεται κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία ορισμένων
ποσοτήτων ακατέργαστης ζάχαρης που προορίζεται για τις
πορτογαλικές βιομηχανίες ραφιναρίσματος·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και λεπτομερειών που αναφέ
ρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 599/86 στα στοιχεία
που διαθέτει η Επιτροπή οδηγεί στον καθορισμό της εισφο
ράς σύμφωνα με το άρθρο 1 του παρόντος κανονισμού ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

H μειωμένη εισφορά κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία
για την ακατέργαστη ζάχαρη που προορίζεται για ραφινάρι
σμα (κωδικοί ΣΟ 1701 11 10 και 1701 12 10) καθορίζεται για
τον ποιοτικό τύπο σε 29,02 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 6 της 11 . 1 . 1992, σ. 19.
(3) ΕΕ αριθ. L 58 της 1 . 3 . 1986, σ. 18 .
(4) ΕΕ αριθ. L 55 της 29. 2. 1992, σ. 40.

(5) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 795/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

που καθορίζει την επιστροφή στην παραγωγή για τη λευκή ζάχαρη που χρησιμοποιείται από
τη χημική βιομηχανία

όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 464/91 , καθόρισε επακριβώς κυρίως τις διατάξεις για
τον καθορισμό της επιστροφής στην παραγωγή· ότι το
άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3834/86 προβλέπει ότι
η επιστροφή στην παραγωγή για τη λευκή ζάχαρη καθορίζε
ται ανά τρίμηνο για τις περιόδους που αρχίζουν την
1η Ιουλίου, την 1η Οκτωβρίου, την 1η Ιανουαρίου και την
1η Απριλίου · ότι η εφαρμογή των προαναφερθεισών διατά
ξεων οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής στην παρα
γωγή, όπως αναφέρεται στο άρθρο 1 , για την περίοδο που
αναφέρεται σ' αυτό·

ότι, μετά την τροποποίηση του ορισμού της λευκής ζάχαρης
και της ακατέργαστης ζάχαρης που αναφέρεται στο άρθρο 1
παράγραφος 2 στοιχεία α) και β) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 , οι αρωματισμένες ζάχαρες ή οι ζάχαρες στις
οποίες έχουν προστεθεί χρωστικές ή άλλες ουσίες δεν
θεωρούνται πλέον ότι υπάγονται στους ορισμούς αυτούς και
τοιουτοτρόπως θεωρούνται ως «άλλες ζάχαρες» · ότι,
ωστόσο, βάσει του άρθρου 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1010/86, δικαιούνται ως βασικά προϊόντα της
επιστροφής στην παραγωγή · ότι θα πρέπει εφεξής να
προβλεφθεί, για τον καθορισμό της επιστροφής στην παρα
γωγή που εφαρμόζεται στα προϊόντα αυτά, μια μέθοδος
υπολογισμού που θα αναφέρεται στην περιεκτικότητά τους
σε σακχαρόζη ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Ζάχαρης,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 61 /92 (2), και ιδίως το άρθρο 9
παράγραφος 6,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 9 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 προβλέπει ότι μπορεί να αποφασιστεί να
χορηγηθούν επιστροφές στην παραγωγή για τα προϊόντα
που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία α)
και στ) και για τα σιρόπια που αναφέρονται στην ίδια
παράγραφο στοιχείο δ), και βρίσκονται σε μία από τις
καταστάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 9 παράγραφος 2
της συνθήκης, τα οποία χρησιμοποιούνται στην παρασκευή
ορισμένων προϊόντων της χημικής βιομηχανίας·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1010/86 του Συμβουλίου της
25ης Μαρτίου 1986 που καθορίζει τους γενικούς κανόνες
που εφαρμόζονται κατά την επιστροφή στην παραγωγή για
ορισμένα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης που χρησιμοποι
ούνται στη χημική βιομηχανία (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 464/91 (4), καθό
ρισε το πλαίσιο για τον καθορισμό των επιστροφών στην
παραγωγή, καθώς επίσης και τα χημικά προϊόντα των
οποίων η παρασκευή επιτρέπει τη χορήγηση μιας επιστρο
φής στην παραγωγή για τα εν λόγω βασικά προϊόντα τα
οποία χρησιμοποιούνται γι' αυτή την παρασκευή · ότι τα
άρθρα 5, 6 και 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1010/86
προβλέπουν ότι η επιστροφή στην παραγωγή που ισχύει για
την ακατέργαστη ζάχαρη, τα σιρόπια σακχαρόζης και την
ισογλυκόζη ως έχει, προκύπτει από την επιστροφή που
καθορίζεται για τη λευκή ζάχαρη, σύμφωνα με μέθοδο
υπολογισμού ξεχωριστή για καθένα από τα βασικά προϊ
όντα ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1729/78 της Επιτροπής της
24ης Ιουλίου 1978 περί καθορισμού των λεπτομερειών εφαρ
μογής όσον αφορά την επιστροφή στην παραγωγή για τη
ζάχαρη που χρησιμοποιείται στη χημική βιομηχανία (5),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑβSρο 1

H επιστροφή στην παραγωγή για τη λευκή ζάχαρη που
αναφέρεται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1010/86 καθορίζεται, ανά 100 χιλιόγραμμα καθαρού
βάρους, σε 34,594 Ecu ανά τρίμηνο, από την 1η Απριλίου
έως τις 30 Ιουνίου 1992. Για την αρωματισμένη ζάχαρη ή τη
ζάχαρη στην οποία έχουν προστεθεί χρωστικές ή άλλες
ουσίες που λαμβάνονται από λευκή ή ακατέργαστη ζάχαρη,
η επιστροφή στην παραγωγή καθορίζεται πολλαπλασιάζο
ντας το ποσό αυτό με την περιεκτικότητα σε σακχαρόζη της
εν λόγω ζάχαρης, που καθορίζεται με τη μέθοδο πολωσκο
πήσεως σε ποσοστό του βάρους της σε ξηρή κατάσταση.

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7. 1981 , α 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 6 της 11 . 1 . 1992, σ. 19.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

( 3) ΕΕ αριθ. L 94 της 9. 4. 1986, σ. 9.
(4) ΕΕ αριθ. L 54 της 28 . 2. 1991 , σ. 22 .
(5) ΕΕ αρι9. L 201 της 25 . 7. 1978, σ. 26.

/
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SΗΑRRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 796/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 31ης Μαρτίου 1992
περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1720/91 (2),
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1650/86 του Συμβουλίου της
26ης Μαΐου 1986 σχετικά με τις επιστροφές και τις εισφορές
κατά την εξαγωγή του ελαιόλαδου (3), και ιδίως το άρθρο 3
παράγραφος 1 πρώτη πρόταση,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι, κατά το άρθρο 20 του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK,
όταν η τιμή εντός της Κοινότητας είναι υψηλότερη των
διεθνών τιμών, η διαφορά μεταξύ των τιμών αυτών δύναται
να καλύπτεται με μια επιστροφή κατά την εξαγωγή ελαιό
λαδου προς τις τρίτες χώρες ·

ότι οι τρόποι σχετικά με τον καθορισμό και τη χορήγηση
της επιστροφής κατά την εξαγωγή του ελαιόλαδου θεσπί
σθηκαν από τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1650/86 και
(ΕΟΚ) αριθ. 616/72 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2962/77 (5) ·
ότι, κατά το άρθρο 2 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1650/86, η επιστροφή πρέπει να είναι η ίδια για όλη
την Κοινότητα·
ότι, σύμφωνα με το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1650/86, η επιστροφή για το ελαιόλαδο πρέπει να καθορι
στεί λαμβάνοντας υπόψη την κατάσταση και τις προοπτικές
εξελίξεως στην αγορά της Κοινότητας, τις τιμές του ελαιό
λαδου και τις διαθεσιμότητες, καθώς και τις τιμές του ελαι
όλαδου στη διεθνή αγορά· ότι, ωστόσο, στην περίπτωση
κατά την οποία η κατάσταση στη διεθνή αγορά δεν επιτρέ
πει να καθοριστούν οι ευνοϊκότερες τιμές του ελαιόλαδου,
μπορεί να ληφθεί υπόψη η τιμή των κυριότερων ανταγωνι
στικών φυτικών ελαίων στην αγορά αυτή, και η διαφορά
που διαπιστώνεται στις τιμές κατά τη διάρκεια μιας αντι
προσωπευτικής περιόδου μεταξύ της τιμής αυτής και εκείνης
του ελαιόλαδου · ότι το ποσό της επιστροφής δεν μπορεί να
είναι μεγαλύτερο από τη διαφορά που υπάρχει μεταξύ της
τιμής του ελαιόλαδου στην Κοινότητα και εκείνης στη
διεθνή αγορά, προσαρμοσμένης, κατά περίπτωση, για να
ληφθούν υπόψη οι δαπάνες εξαγωγής των προϊόντων στην
τελευταία αγορά·
ότι, σύμφωνα με το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1650/86, μπορεί να αποφασισθεί να καθορισθεί η

επιστροφή με διαγωνισμό · οτι o διαγωνισμός αφορά το
ποσό της επιστροφής και μπορεί να περιοριστεί σε
ορισμένες χώρες προορισμού, ορισμένες ποσότητες, ποιότη
τες και παρουσιάσεις
ότι, κατά το άρθρο 2 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1650/86, όταν η κατάσταση της διεθνούς
αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις ορισμένων αγορών το καθι
στούν απαραίτητο, οι επιστροφές για το ελαιόλαδο καθορί
ζονται σε διαφορετικά επίπεδα ανάλογα με τον προορισμό ·
ότι οι επιστροφές καθορίζονται, κατά το άρθρο 3 παράγρα
φος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1650/86, τουλάχιστον
μία φορά το μήνα · ότι, σε περίπτωση ανάγκης, τροποποι
ούνται ενδιαμέσως·
ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα του ελαιόλαδου, και
ιδίως στην τιμή του προϊόντος αυτού στην Κοινότητα και
στην αγορά τρίτων χωρών, οδηγεί στον καθορισμό της
επιστροφής στα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα·
ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (7),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι η Επιτροπή Διαχειρίσεως Λιπαρών Ουσιών δεν διατύ
πωσε γνώμη στην προθεσμία που όρισε o πρόεδρός της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1
Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέ
ρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονι
σμού αριθ. 136/66/EOK καθορίζονται στα ποσά που
ορίζονται στο παράρτημα.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992 .O ΕΕ αριS. 172 της 30 . 9. 1966, σ. 3025/66.

(2) ΕΕ αρι8. L 162 της 26. 6. 1991 , σ. 27 .
(3) ΕΕ αριθ. L 145 της 30. 5 . 1986, σ. 8.
(4) ΕΕ αριθ. L 78 της 31 . 3. 1972, σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 348 της 30. 12. 1977, σ. 53 .

(6) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
C) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες,' 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Μαρτίον 1992 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την
εξαγωγή ελαιόλαδου

(Ecu/100 kg)

Κωδικός προϊόντος Ποσό επιστροφής (')

1509 1090 100 33,00
1509 1090900 62,00
1509 9000 100 45,00
1509 9000 900 72,00
1510 0090 100 9,00
1510 0090900 40,00

(') Για τους προορισμούς που αναφέρονται στο άρθρο 34 του τροποποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της Επιτρο
πής (ΕΕ αριθ. L 351 της 14. 12 . 1987, σ. 1 ), καθώς και για τις εξαγωγές προς τρίτες χώρες.

ΝΒ: Οι κωδικοί των προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων των υποσημειώσεων, καθορίζονται στον τροποποι
ημένο κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 366 της 24. 12. 1987 , σ. 1 ).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 797/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

σχετικά με τον καθορισμό των μέγιστων επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου για τον
ένατο μερικό διαγωνισμό που έγινε στα πλαίσια του διαρκούς διαγωνισμού που

προκηρύχθηκε με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3149/91

σμός κατακυρώνεται στους συμμετέχοντες των οποίων η
προσφορά ανέρχεται στο επίπεδο του μεγίστου ορίου της
επιστροφής κατά την εξαγωγή ή σε κατώτερο επίπεδο ·

ότι η εφαρμογή των διατάξεων που προαναφέρθηκαν οδηγεί
στον καθορισμό των μεγίστων ορίων των επιστροφών κατά
την εξαγωγή στα ποσά που αναφέρονται στο παράρτημα ·

ότι η Επιτροπή Διαχειρίσεως Λιπαρών Ουσιών δεν διατύ
πωσε γνώμη στην προθεσμία που όρισε o πρόεδρός της,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπώς τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1720/91 (2),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1650/86 του Συμβουλίου της
26ης Μαΐου 1986 σχετικά με τις επιστροφές και τις εισφορές
που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου (3), και
ιδίως το άρθρο 7,

Εκτιμώντας :

ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3149/91 της
Επιτροπής (4) προκηρύχθηκε διαρκής διαγωνισμός για τον
καθορισμό των επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου ■

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3149/91 και λαμβανομένης ιδίως υπόψη της κατάστασης
καθώς και της προβλεπόμενης εξέλιξης της αγοράς ελαιόλα
δου στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά και με βάση τις
προσφορές που έχουν παραληφθεί, καθορίζονται τα μέγιστα
ποσά των επιστροφών κατά την εξαγωγή · ότι o διαγωνι

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Τα μέγιστα όρια των επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιό
λαδου για τον ένατο μερικό διαγωνισμό που έγινε στα πλαί
σια του διαρκούς διαγωνισμού που προκηρύχθηκε με τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3149/91 καθορίζονται στο παράρ
τημα με βάση τις υποβληθείσες προσφορές για τις 23
Μαρτίου 1992.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αρι8. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
O ΕΕ αριS. L 162 της 26. 6. 1991 , σ. 27.
O ΕΕ αρι9. L 145 της 30. 5 . 1986, σ. 8.
(4) ΕΕ αριθ. L 299 της 30. 10. 1991 , σ. 24.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

toi) κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου 1992 σχετικά με τον καθορισμό των μέγιστων επιστρο
φών την εξαγωγή ελαιόλαδου για τον ένατο μερικό διαγωνισμό που έγινε σία πλαίσια του διαρκούς διαγω

νισμού που προκηρύχθηκε με τον όγδοο (ΕΟΚ) αριθ. 3149/91

(σε Ecu/100 kg)

Κωδικός προϊόντων Ποσό επιστροφών

1509 10 90 100 36,00
1509 1090 900 67,00
1509 9000 100 48,00
15099000900 77,00
1510 0090 100 12,00
151000 90 900 45,00

ΝΒ: Οι κωδικοί των προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων των υποσημειώ
σεων, καθορίζονται στον τροποποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/
87 της Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 798/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των
γαλακτοκομικών προϊόντων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
816/92 (2), και ιδίως το άρθρο 14 παράγραφος 8,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68,
κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισμού αυτού εισπράττεται εισφορά ■ ότι
τα προϊόντα αυτά δύνανται να κατανέμονται σε ομάδες·
ότι οι ομάδες προϊόντων και το προϊόν-οδηγός το σχετικό
με καθένα από αυτά ορίζονται στο παράρτημα I του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2915/79 του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμ
βρίου 1979 περί καθορισμού των ομάδων προϊόντων και
των ειδικών διατάξεων σχετικά με τον υπολογισμό των
εισφορών στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκο
μικών προϊόντων (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3798/91 (4) ·

ότι η εισφορά για τα προϊόντα μιας ομάδας είναι ίση με την
τιμή κατωφλίου του προϊόντος-οδηγού μειωμένη κατά την
τιμή «ελεύθερο στα σύνορα» · ότι οι τιμές αυτές κατωφλίου
καθορίσθηκαν για την περίοδο γάλακτος 1991 /92 από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1633/91 του Συμβουλίου (5) · ότι o
κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 786/92 του Συμβουλίου (6) παρέ
τεινε μέχρι τις 31 Μαΐου 1992 την περίοδο εμπορίας 1991/92
στον τομέα του γάλακτος·

ότι έχουν προβλεφθεί ειδικές διατάξεις στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2915/79 για τον υπολογισμό της εισφοράς που
εφαρμόζεται σε ορισμένα εξομοιωμένα προϊόντα· ότι o
καθορισμός των προϊόντων αυτών και η μέθοδος υπολογι
σμού της εισφοράς που εφαρμόζεται σε αυτά αναφέρονται
στο παράρτημα II και στα άρθρα 2 έως 12 του κανονισμού
αυτού ·

ότι, βάσει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2915/79, το στοιχείο
της εισφοράς που καθορίστηκε χρησιμοποιώντας ένα συντε
λεστή που εκφράζει τη σχέση κατά βάρος που υπάρχει
μεταξύ των συστατικών του γάλακτος που περιέχονται στο
προϊόν αφενός και το ίδιο το προϊόν αφετέρου, υπολογί
ζεται για τα προϊόντα που περιέχουν ζάχαρη ή άλλες
γλυκαντικές ουσίες, πολλαπλασιάζοντας το βασικό ποσό με

την ποσότητα των γαλακτοκομικών συστατικών που περιέ
χονται στο προϊόν

ότι το άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2915/79
προβλέπει ότι εφαρμόζεται μια ειδική εισφορά για ορισμένα
προϊόντα που κατάγονται και προέρχονται από ορισμένες
τρίτες χώρες · ότι η εισφορά που εφαρμόζεται στα προϊόντα
αυτά καθορίζεται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1767/82 της Επιτροπής (7), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 502/90 (8) ·

ότι για όσο χρόνο διαπιστώνεται ότι κατά την εισαγωγή
στην Κοινότητα η τιμή ενός εξομοιωμένου προϊόντος, για
το οποίο η εισφορά δεν είναι ίση με αυτή που εφαρμόζεται
στο προϊόν-οδηγό του, είναι αισθητά κατώτερη από την
τιμή η οποία θά βρισκόταν σε μια κανονική σχέση με την
τιμή του προϊόντος-οδηγού, η εισφορά είναι ίση με το ποσό
δύο στοιχείων :
— ένα στοιχείο ίσο με το ποσό που προκύπτει από τις

διατάξεις των άρθρων 2 έως 7 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2915/79 οι οποίες εφαρμόζονται στο εν λόγω
εξομοιωμένο προϊόν,

— ένα πρόσθετο στοιχείο που καθορίζεται σε επίπεδο που
επιτρέπει την αποκατάσταση, αφού ληφθεί υπόψη η
σύνθεση και η ποιότητα των εξομοιούμενων προϊόντων,
της κανονικής σχέσεως των τιμών κατά την εισαγωγή
στην Κοινότητα·

ότι, για τα προϊόντα για τα οποία o δασμός έχει παγιωθεί
στο πλαίσιο της ΓΣΔΕ, η εισφορά περιορίζεται, κατά το
άρθρο 14 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
804/68, στο ποσό που προκύπτει από την παγίωση αυτή ·

ότι, κατά τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1073/68 της Επιτρο
πής (9), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 222/88 ( 10), καθορίζεται μια τιμή «ελεύθερο στα
σύνορα» για καθένα από τα προϊόντα-οδηγούς τα οποία
ορίζονται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2915/79 · ότι οι τιμές αυτές καθορίζονται για εμπορεύσιμα
προϊόντα καλής ποιότητας·

ότι οι τιμές «ελεύθερο στα σύνορα» καθορίζονται με βάση
τις πιο ευνοϊκές δυνατότητες αγοράς στο διεθνές εμπόριο
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68, με εξαίρεση τα εξομοιούμενα
προϊόντα, για τα οποία η εισφορά δεν είναι ίση με εκείνη
που ισχύει για το δικό τους προϊόν-οδηγό· ότι, κατά τη
διαπίστωση των δυνατοτήτων αυτών, η Επιτροπή λαμβάνει
υπόψη όλες τις πληροφορίες σχετικά με τις τιμές «ελεύθερο
στα σύνορα» της Κοινότητας που ισχύουν για προϊόντα
προελεύσεως τρίτων χωρών, τις οποίες γνωρίζει είτε από τα
κράτη μέλη είτε με δικά της μέσα·

(') ΕΕ αρι9. L 148 της 28. 6. 1968, σ. 13 .
(2) Βλέπε σελίδα 83 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
(3) ΕΕ αριθ. L 329 της 24. 12. 1979, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 357 της 28. 12. 1991 , σ. 3 .
(5) ΕΕ αρι9. L 150 της 15. 6. 1991 , σ. 25 .
(6) Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.

(') ΕΕ αριθ. L 196 της 5 . 7. 1982, σ. 1 .
O ΕΕ αρι9. L 141 της 2. 6. 1990, σ. 5.
(®) ΕΕ αριθ. L 180 της 26. 7 . 1968, σ. 25 .
( ιο) ΕΕ αριS. L 28 της 1 . 2. 1988, σ. 1 .
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εισφορά παραμένει σε ισχύ ώσπου να καθορισθεί μια άλλη
εισφορά ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2730/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 σχετικά με τη γλυκόζη και τη
λακτόζη (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 222/88, θεσπίζει ιδίως ότι το καθεστώς που προβλέπε
ται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 και από τις
διατάξεις που θεσπίστηκαν για την εφαρμογή του κανονι
σμού αυτού για τη λακτόζη και το σιρόπι ^Λκτόζης που
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 1702 10 90 επεκτείνεται στη
λακτόζη και στο σιρόπι λακτόζης που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ 1702 10 10 ■ ότι, κατά συνέπεια, η εισφορά που
καθορίστηκε για τα προϊόντα του κωδικού ΣΟ 1702 1090
εφαρμόζεται επίσης για τα προϊόντα του κωδικού ΣΟ
1702 10 10 · ότι, για να εξασφαλισθεί η καλή εφαρμογή των
εν λόγω διατάξεων, θα πρέπει, ως ερμηνευτική δήλωση, να
περιληφθεί το προϊόν αυτό καθώς και η εφαρμοζόμενη
σχετική εισφορά, στον κατάλογο των εισφορών

ότι οι κανονισμοί (ΕΟΚ) αριθ. 5 1 8/92 (4), (ΕΟΚ) αριθ.
519/92 (5) και (ΕΟΚ) αριθ. 520/92 (6) του Συμβουλίου της
27ης Φεβρουαρίου 1922 σχετικά με ορισμένες λεπτομέρειες
εφαρμογής της ενδιάμεσης συμφωνίας για το εμπόριο και
εμπορικά θέματα μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και
Χάλυβα, αφενός, και της Δημοκρατίας της Πολωνίας της
Δημοκρατίας της Ουγγαρίας και της Ομοσπονδιακής Δημο
κρατίας της Τσεχοσλοβακίας, αφετέρου, καθιέρωσαν
σύστημα μειώσεως των εισφορών κατά την εισαγωγή
ορισμένων προϊόντων· ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ.
584/92 της Επιτροπής (7) καθόρισε τις λεπτομέρειες εφαρ
μογής στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών
προϊόντων του καθεστώτος που προβλέπεται στις συμφω
νίες αυτές·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 του Συμβουλίου (8),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 444/92 (9), καθόρισε το καθεστώς που εφαρμόζεται σε
γεωργικά προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα που
προκύπτουν από τη μεταποίηση γεωργικών προϊόντων,
καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και
του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK του Συμβουλίου της 25ης Ιουλίου 1991 σχετικά
με τη σύνδεση των υπερπόντιων χωρών και εδαφών με την
Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα ( 10), δεν εφαρμόζονται
εισφορές στα προϊόντα καταγωγής υπερπόντιων χωρών και
εδαφών · ότι, σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 4 της
προαναφερθείσας απόφασης, ορισμένα προϊόντα που κατά
γονται από τις υπερπόντιες χώρες και εδάφη επιβαρύνονται
με ειδική εισφορά προκειμένου τα προϊόντα που κατάγο
νται από αυτές τις χώρες και εδάφη να μην έχουν ευνοϊκό
τερη μεταχείριση από παρόμοια προϊόντα που εισάγονται
από την Ισπανία και την Πορτογαλία στην Κοινότητα με τη
σύνθεσή της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 788/86 της Επιτροπής ('),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1525/90 (2), καθόρισε τις ισπανικές τιμές «ελεύθερο
στα σύνορα» που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή ορισμέ
νων τυριών καταγωγής και προελεύσεως Ελβετίας·

ότι δεν είναι δυνατόν να ληφθούν υπόψη πληροφορίες που
αφορούν μια μικρή ποσότητα που δεν είναι αντιπροσωπευ
τική των συναλλαγών του εν λόγω προϊόντος και αυτές για
τις οποίες η εξέλιξη των τιμών γενικά ή οι διαθέσιμες
πληροφορίες επιτρέπουν στην Επιτροπή να πιστεύει ότι η εν
λόγω τιμή είναι αντιπροσωπευτική της πραγματικής τάσεως
της αγοράς ·

ότι πρέπει να προσαρμοσθούν οι τιμές που λαμβάνονται
υπόψη όταν δεν αφορούν τιμές «ελεύθερο στα σύνορα» της
Κοινότητας ή εμπορεύσιμα προϊόντα καλής ποιότητας · ότι
για ένα εξομοιωμένο προϊόν, για το οποίο η εισφορά είναι
ίση με εκείνη που εφαρμόζεται για το δικό του προϊόν
οδηγό, πρέπει να πραγματοποιείται προσαρμογή αφού
ληφθούν υπόψη ιδίως οι διαφορές ως προς τη σύνθεση, την
ωριμότητα, την ποιότητα και τη συσκευασία μεταξύ αυτού
του εξομοιωμένου προϊόντος και του δικού του προϊόντος
οδηγού · ότι οι προσαρμογές ως προς τη σύνθεση υπολογί
ζονται με τον πολλαπλασιασμό της διαφοράς μεταξύ αφενός
της περιεκτικότητας σε γαλακτοκομικά στοιχεία του προϊ
όντος-οδηγού και αφετέρου της περιεκτικότητας του εν
λόγω εξομοιούμενου προϊόντος επί την αξία που αποδίδεται
στο διεθνές εμπόριο σε μια μονάδα βάρους του εν λόγω
γαλακτοκομικού στοιχείου· ότι οι άλλες προσαρμογές
υπολογίζονται αφού ληφθεί υπόψη η διαφορά μεταξύ
αφενός της αξίας που αποδίδεται στην αγορά της Κοινότη
τας σε καθένα από τα σχετικά χαρακτηριστικά του προϊό
ντος-οδηγού και αφετέρου της αξίας που αποδίδεται σε αυτή
την αγορά στο αντίστοιχο χαρακτηριστικό του εν λόγω
εξομοιούμενου προϊόντος - ότι, σε περίπτωση ελλείψεως
πληροφοριών σχετικά με τις τιμές, η τιμή «ελεύθερο στα
σύνορα» είναι δυνατόν να καθορισθεί κατ' εξαίρεση με
βάση την αξία των πρώτων υλών που εμπεριέχονται στο εν
λόγω προϊόν-οδηγό, η οποία υπολογίζεται με βάση τις τιμές
των γαλακτοκομικών προϊόντων που είναι διαθέσιμες, το
μέσο κόστος μεταποιήσεως και τη μέση παραγωγικότητα ·

ότι μια τιμή «ελεύθερο στα σύνορα» είναι δυνατόν κατ'
εξαίρεση να διατηρηθεί σε σταθερό επίπεδο κατά τη διάρ
κεια μιας περιορισμένης περιόδου, όταν η τιμή, για μια
ορισμένη ποιότητα ή για μια ορισμένη προέλευση, η οποία
χρησίμευσε ως βάση για τον προηγούμενο καθορισμό της
τιμής «ελεύθερο στα σύνορα» δεν περιήλθε σε γνώση της
Επιτροπής για τον καθορισμό της επόμενης τιμής «ελεύθερο
στα σύνορα», και όταν οι διαθέσιμες τιμές, που η Επιτροπή
κρίνει ότι δεν είναι αρκετά αντιπροσωπευτικές των πραγμα
τικών τάσεων της αγοράς, θα επέφεραν απότομες και
σημαντικές μεταβολές στην τιμή «ελεύθερο στα σύνορα» ·

ότι, κατά το άρθρο 19 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 804/68, η δασμολογική ονοματολογία που
προβλέπεται στον παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στη
συνδυασμένη ονοματολογία ·

ότι, κατά το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1073/68,
οι εισφορές καθορίζονται κάθε δεκαπενθήμερο · ότι τροπο
ποιούνται ενδιάμεσα αν αυτό κριθεί αναγκαίο· ότι η

3) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 20.
4) ΕΕ αριθ. L 56 της 29. 2. 1992, σ. 3 .
5) ΕΕ αριθ. L 56 της 29. 2. 1992, σ. 6.
6) ΕΕ αριθ. L 56 της 29. 2 . 1992, σ. 9.
7) ΕΕ αριθ. L 62 της 7. 3 . 1992, σ. 34.
8) ΕΕ αριθ. L 84 της 30. 3 . 1990, σ. 85 .
') ΕΕ αριθ. L 52 της 27 . 2. 1992, α 7 .
10) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9. 1991 , σ. 1 .

C ) ΕΕ αριθ. L 74 της 19. 3 . 1986, σ. 20.
0 ΕΕ αριθ. L 144 της 7 . 6 . 1990, σ. 15.
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κτοκομικά προϊόντα πρέπει να καθορίζονται σύμφωνα με
το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ότι προκείμενου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των εισφορών, o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (2),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι από την εφαρμογή όλων αυτών των διατάξεων προκύ
πτει ότι οι εισφορές για το γάλα και τα γαλα

ΑρSρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 καθορίζονται
στο παράρτημα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 164 της 24.
O ΕΕ αριθ. L 201 της 31 .

6. 1985, σ. 1 .
7 . 1990, σ. 9.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το» κανονισμοί) της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου 1992 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή
στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

(Ecu/IOO kg καθαρού βάρους εκτός άλλης ενδείξεως)

Κωδικός ΣΟ Σημείωση (5) Ποσό των εισφορών

0401 10 10 17,44
0401 10 90 16,23
0401 20 11 23,94
0401 20 19 22,73
0401 20 91 29,16
0401 20 99 27,95
0401 3011 74,40
0401 30 19 73,19
0401 30 31 142,75
0401 30 39 141,54
0401 30 91 239,15
0401 30 99 237,94

0402 10 11 (4) 123,22
040210 19 (<)(') 115,97
0402 10 91 (') (4) 1,1 597 / kg + 29,69
0402 10 99 (') (4) 1 , 1 597 / kg + 22,44
0402 21 11 (4) 169,12
0402 21 17 (4) 161,87
0402 21 19 (4)(«) 161,87
0402 21 91 (4) 207,59
0402 21 99 (4) (6) 200,34
0402 29 1 1 (J) (3) (4) 1 ,61 87 / kg + 29,69
0402 29 15 . (Ή4) 1,6187 / kg + 29,69
0402 29 19 (') (4) 1,6187 / kg + 22,44
0402 29 91 (') (4) 2,0034/ kg + 29,69
0402 29 99 (· )(4) 2,0034/ kg + 22,44
0402 91 11 (4) 30,28
0402 91 19 (4) 30,28
0402 91 31 (4) 37,85
0402 91 39 (4) 37,85
0402 91 51 (4) · 142,75
0402 91 59 (4) 141,54
0402 91 91 (4) 239,15
0402 91 99 (4) 237,94
0402 99 11 (4) 49,85
0402 99 19 (4) 49,85
0402 99 31 C)(4) 1,3912 / kg + 26,07
0402 99 39 (')(4) 1,3912 / kg + 24,86
0402 99 91 0 (4) 2,3552/ kg + 26,07
0402 99 99 (')(4) 2,3552 / kg + 24,86

0403 10 02 123,22
0403 10 04 169,12
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(Ecu/100 kg καθαρού βάρους εκτός άλλης ενδείξεως)

Κωδικός ΣΟ Σημείωση (5) Ποσό των εισφορών

0403 10 06 207,59
0403 10 12 (') 1 , 1 597/ kg + 29,69
0403 10 14 (') 1 ,61 87 / kg + 29,69
0403 10 16 (') 2,0034/ kg + 29,69
0403 10 22 26,35
0403 10 24 31,57
0403 10 26 76,81
0403 10 32 (') 0,2031 / kg + 28,48
040310 34 (') 0,2553 / kg + 28,48
0403 10 36 (') 0,7077 / kg + 28,48
0403 90 11 123,22
0403 90 13 169,12
0403 90 19 207,59
0403 90 31 (') 1,1 597 / kg + 29,69
0403 90 33 (') 1,6187 / kg + 29,69
0403 90 39 (l) 2,0034 / kg + 29,69
0403 90 51 26,35
0403 90 53 31,57
040390 59 76,81
0403 90 61 (') 0,2031 / kg + 28,48
0403 90 63 (') 0,2553 / kg + 28,48
040390 69 (') 0,7077 / kg + 28,48
04041011 * 11 22,44
040410 11 * 14 169,12
0404 10 11 * 17 207,59
0404 10 11 * 21 123,22
040410 11 * 24 169,12
0404 10 11 * 27 207,59 .
0404 10 19*11 (') 0,2244/ kg + 22,44
0404 10 19 * 14 (') 1,6187 / kg + 29,69
0404 10 19 * 17 (') 2,0034/ kg + 29,69
0404 10 19 * 21 (') 1,1597/ kg + 29,69
0404 10 19 * 24 (') 1,6187 / kg + 29,69
040410 19*27 (!) 2,0034/ kg + 29,69
0404 10 91 * 11 (2) 0,2244 / kg
040410 91 * 14 (2) 1,6187 / kg + 6,04
040410 91 * 17 (2) 2,0034/ kg + 6,04
0404 10 91 * 21 (2) 1,1597/ kg + 6,04
040410 91 * 24 (2) 1,6187 / kg + 6,04
040410 91*27 (2) 2,0034 / kg + 6,04
0404 1 0 99 * 1 1 (2) 0,2244 / kg + 22,44
0404 10 99 * 14 (2) 1,6187 / kg + 28,48
0404 1 0 99 * 1 7 (2) 2,0034 / kg + 28,48
040410 99*21 (2) 1,1597 / kg + 28,48
0404 10 99 * 24 (2) 1,6187/ kg + 28,48
0404 10 99 * 27 O . 2,0034 / kg + 28,48
0404 90 11 123,22
0404 90 13 169,12
0404 90 19 207,59
0404 90 31 123,22
040490 33 169,12
0404 90 39 207,59
0404 90 51 (') 1,1597 / kg + 29,69
0404 90 53 (') (3) 1,6187 / kg + 29,69
0404 90 59 (') 2,0034 / kg + 29,69
040490 91 (') 1,1597 / kg + 29,69
0404 90 93 (') (3) 1,6187 / kg + 29,69
040490 99 (') 2,0034/ kg + 29,69
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(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κωδικός ΣΟ Σημείωση (S) Ποσό των εισφορών

0405 00 10 (6) 246,51
0405 00 90 300,74

0406 10 20 (4)(«) 244,02
0406 10 80 (4)0 296,37
0406 20 10 (3)(4)(6) 389,94
0406 20 90 (4)(6) 389,94
0406 30 10 (3)(4)(6) 191,04
0406 30 31 (3)(4)(6) 184,14
0406 30 39 (3)(4)(6) 191,04
0406 30 90 (3)(4)(6) 287,76
0406 40 00 (3)(4)(6) 148,14
040690 11 (3)(4)(6) 219,45
0406 90 13 (3)(4)(6) 174,22
0406 90 15 (3)(4)(6) 174,22
040690 17 (3)(4)(6) 174,22
040690 19 (3)(4)(6) 389,94
0406 90 21 (3)(4)(6) 219,45
040690 23 ' (3)(4)(6) 199,65
0406 90 25 (3)(4)(6) 199,65
0406 90 27 (3)(4)(6) 199,65
040690 29 (3)(4)(6) 199,65
0406 90 31 ΟΟΟ 199,65
0406 90 33 (4)(6) 199,65 ,
0406 90 35 (3)(4)(6) 199,65
040690 37 (3)(4)(6) 199,65
0406 90 39 (3)(4)(6) 199,65
0406 90 50 (3)(4)(6) 199,65
0406 90 61 (4)(«) 389,94
0406 90 63 (4)0 389,94
0406 90 69 (4)(«) 389,94
040690 73 (4)(6) 199,65
0406 90 75 * (4)(6) 199,65
040690 77 (4)(6) 199,65
0406 90 79 (4)(6) 199,65
0406 90 81 (4)(6) 199,65
0406 90 85 (4)(6) 199,65
0406 90 89 (3)(4)(6) 199,65
0406 90 93 (4)(6) 244,02
0406 90 99 (4)(6) 296,37

1702 10 10 24,98
1702 10 90 24,98

2106 90 51 24,98

2309 10 15 89,40
2309 10 19 116,07
2309 10 39 108,87
2309 10 59 90,09
2309 10 70 116,07
2309 90 35 89,40
2309 90 39 116,07
2309 90 49 108,87
2309 90 59 90,09
2309 90 70 116,07
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C) H εισφορά για 100 χιλιόγραμμα προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ ισούται με το άθροισμα :
α ) του αναφερόμενου ποσού ανά χιλιόγραμμο πολλαπλασιασμένου επί το βάρος της γαλακτικής ουσίας που περιέχεται

σε 100 χιλιόγραμμα προϊόντος ·
6) του άλλου ποσού που αναφέρεται.

(2 ) H εισφορά για 100 χιλιόγραμμα προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ ισούται :
α) με το αναφερόμενο ποσό ανά χιλιόγραμμο πολλαπλασιασμένο επί το βάρος της ξηράς γαλακτικής ουσίας που περιέχε

ται σε 100 χιλιόγραμμα προϊόντος, προσαυξημένο ενδεχομένως, κατά
è) το άλλο ποσό που αναφέρεται.

(5) Τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ, τα οποία εισάγονται από τρίτες χώρες στα πλαίσια ειδικής συμφωνίας
μεταξύ της χώρας αυτής και της Κοινότητας και για τα οποία προσκομίζεται πιστοποιητικό IMA1 , που έχει χορηγηθεί
σύμφωνα με τους όρους του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1767/82, υπόκεινται στις εισφορές που αναφέρονται στο παράρτη
μα I του εν λόγω κανονισμού.

(4) H εφαρμοζόμενη εισφορά περιορίζεται στους όρους που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90.
(5) Δεν εφαρμόζονται εισφορές στα προϊόντα καταγωγής ΡΤΟΜ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης

91 /482/EOK.

(6) Τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό αυτό και εισάγονται, στα πλαίσια των προσωρινών συμφωνιών που συνήφθη
σαν μεταξύ της Πολωνίας, της Τσεχοσλοβακίας και της Ουγγαρίας και της Κοινότητας και για τα οποία υποβάλλεται ένα
πιστοποιητικό ΕUR 1 , που εκδίδεται με τους όρους που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 584/92 υπάγονται στις
εισφορές που περιλαμβάνονται στο παράρτημα του εν λόγω κανονισμού.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 799/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

κερί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργανώ
σεως αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1720/91 (2), και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1678/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί καθορισμού των τιμών συναλλάγμα
τος που πρέπει να εφαρμοστούν στο γεωργικό τομέα (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 668/92 (4),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 του Συμβουλίου της
20ής Ιουλίου 1972 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για τους
κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθό
σπορους (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2206/90 (6), και ιδίως το άρθρο 2 παρά
γραφος 3,

Εκτιμώντας :

ότι το ποσό της ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 27
του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK έχει καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 307/72 της Επιτροπής (7), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
768/92 (8) ·

ότι η εφαρμογή των αναφερόμενων στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 307/92 λεπτομερειών στα στοιχεία τα οποία διαθέτει
η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση του ύψους της ενισχύ
σεως, η οποία ισχύει σήμερα, σύμφωνα με τα παραρτήματα
του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Το ποσό της ενισχύσεως και οι συντελεστές συναλλαγής
που αναφέρονται στο άρθρο 33 παράγραφοι 2 και 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2681/83 της Επιτροπής (9) καθορί
ζονται στα παραρτήματα.

Άρ$ρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ αριθ. L 162 της 26. 6. 1991 , σ. 27.
P) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 11 .
(4) ΕΕ αριθ. L 71 της 18 . 3 . 1992, σ. 21 .
(5) ΕΕ αριθ. L 167 της 25 . 7 . 1972, σ. 9.
(6) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 11 .

(') ΕΕ αριθ. L 32 της 1 . 2 . 1992, σ. 20.
(8) ΕΕ αριθ. L 83 της 28. 3 . 1992, σ. 26.
(9) ΕΕ αριθ. L 266 της 28 . 9. 1983, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Ενισχύσεις στους κραμβόσπορους και γογγυλόσπορους εκτός από τους «διπλό μηδέν»

(ποσά για 100 kg)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία
4 5 6

1 . Μεικτές ενισχύσεις (Ecu):
— Ισπανία 17,150 17,485 17,482
— Πορτογαλία 26,230 26,565 26,562
— άλλα κράτη μέλη 17,150 17,485 17,482

2. Τελικές ενισχύσεις :
Σπόροι που συγκομίζονται και μεταποιούνται στην :
— Γερμανία (DM) 40,37 41,16 41,16
— Κάτω Χώρες (F1) 45,49 46,38 46,37
— UΕΒL (FB/Flux) 832,74 849,01 848,86
— Γαλλία (FF) 135,41 138,06 138,03
— Δανία (Dkr) 154,01 157,01 156,99
— Ιρλανδία (£ Irl) 15,071 15,365 15,363
— Ηνωμένο Βασίλειο (£) 13,307 13,575 13,573
— Ιταλία (Lit) 30209 30 799 30794
— Ελλάδα (Δρχ) 4054,25 4 124,63 4 096,33
— Ισπανία (Pta) 2 635,07 2 685,30 2684,86
— Πορτογαλία (Esc) 5 556,07 5 625,42 5 623,22

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ενισχύσεις στους κραμβόσπορους και γογγυλόσπορους «διπλό μηδέν»

(ποσά για 100 kg)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία
4 5 6

1 . Μεικτές ενισχύσεις (Ecu):
— Ισπανία 18,400 18,735 18,732
— Πορτογαλία 27,480 27,815 27,812
— άλλα κράτη μέλη 18,400 18,735 18,732

2. Τελικές ενισχύσεις :

Σπόροι που συγκομίζονται και μεταποιούνται στην :
— Γερμανία (DM) 43,32 44,11 44,10
— Κάτω Χώρες (F1) 48,81 49,70 49,69
— UΕΒL (FB/Flux) 893,44 909,70 909,56
— Γαλλία (FF) 145,28 147,92 147,90
— Δανία (Dkr) 165,23 168,24 168,21
— Ιρλανδία (£ Irl) 16,169 16,464 16,461
— Ηνωμένο Βασίλειο (£) 14,301 14,570 14,567
— Ιταλία (Lit) 32411 33 001 32 995
— Ελλάδα (Δρχ) 4369,40 4 439,78 4 411,48
— Ισπανία (Pta) 2 823,61 2 873,83 2 873,39
— Πορτογαλία (Esc) 5 816,92 5 886,26 5 884,06
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Ενισχύσεις στους ηλιανθύσπορους

(ποσά για 100 kg)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία
4 5 6

1 . Μεικτές ενισχύσεις (Ecu):
— Ισπανία 30,076 30,699 30,641
— Πορτογαλία 36,806 37,429 37,371
— άλλα κράτη μέλη 18,376 18,999 18,941

2. Τελικές ενισχύσεις :

Σπόροι που συγκομίζονται και μεταποι
ούνται στην :

— Γερμανία (DM) 43,26 44,73 44,59
— Κάτω Χώρες (F1) 48,74 50,40 50,24
— UΕΒL (FB/Flux) 892,27 922,52 919,70
— Γαλλία (FF) 145,09 150,01 149,55
— Δανία (Dkr) 165,01 170,61 170,09
— Ιρλανδία (£ Irl ) 16,148 16,696 16,645
— Ηνωμένο Βασίλειο (£) 14,230 14,733 14,686
— Ιταλία (Lit) 32 368 33 466 33 364
— Ελλάδα (Δρχ) 4 321,38 4466,53 4419,35
— Πορτογαλία (Esc) 7 769,67 7 897,67 7 884,21
— Ισπανία (Pta) 4 587,27 4 680,15 4671,59

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Τιμές Ecu που πρέπει να χρησιμοποιηθούν για τη μετατροπή των τελικών ενισχύσεων στο νόμισμα της χώρας μεταποιήσεως όταν αυτή δεν είναι η
χώρα παραγωγής

(αξία / Ecu)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία
4 5 6

DM 2,042610 2,041440 2,040420

F1 2,301130 2,299670 2,298210

FB/Flux 42,050700 42,020900 41,995300

FF 6,932690 6,931040 6,929420

Dkr 7,938270 7,935340 7,932050

£ Irl 0,767275 0,767293 0,767296

£ 0,714035 0,714195 0,714314

Lit 1 537,68 1 539,92 1 542,04

Δρχ 236,31900 238,49700 240,23500
Esc 176,11700 176,64900 177,09600

Pta 128,96600 129,20000 129,44100



Αριθ. L 86/34 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 1 . 4. 92

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 800/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τα πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά
λούπινα

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /82 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1982 περί ειδικών μέτρων για τα πίσα, τα
κουκιά και τα φούλια ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1624/91 (2), και ιδίως το
άρθρο 3 παράγραφος 6 στοιχείο α),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3540/85 της Επιτροπής της
5ης Δεκεμβρίου 1985 για λεπτομέρειες εφαρμογής των ειδι
κών μέτρων για τα πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά
λούπινα (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3685/91 (4), και ιδίως το άρθρο 26α παρά
γραφος 7,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 3 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1431 /82, χορηγείται ενίσχυση στα πίσα, τα
κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα που συγκομίζονται
στην Κοινότητα και χρησιμοποιούνται για την παρασκευή
ζωοτροφών, όταν η τιμή στη διεθνή αγορά των πλακούντων
σόγιας είναι μικρότερη από την τιμή κατωφλίου ενεργοποι
ήσεως · ότι η ενίσχυση αυτή ισούται με μέρος της διαφοράς
μεταξύ των τιμών αυτών · ότι το μέρος αυτό της διαφοράς
καθορίστηκε στο άρθρο 3α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2036/82 του Συμβουλίου (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2206/90 (6) ·

ότι, κατά τους όρους του άρθρου 3 παράγραφος 2 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431/82, χορηγείται ενίσχυση για τα
πίσα, τα κουκιά και τα φούλια που συγκομίζονται στην
Κοινότητα, όταν η τιμή διεθνούς αγοράς των εν λόγω
προϊόντων είναι κατώτερη από την τιμή στόχου · ότι η
ενίσχυση αυτή είναι ίση με τη διαφορά ανάμεσα στις δύο
αυτές τιμές ·

ότι η τιμή κατωφλίου ενεργοποίησης της ενίσχυσης για τα
πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα για την
περίοδο εμπορίας 1991 /92 καθορίστηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1625/91 του Συμβουλίου (7) · ότι, δυνάμει του
άρθρου 2α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /82, η τιμή
κατωφλίου ενεργοποίησης της ενίσχυσης για τα πίσα, τα
κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα αυξάνεται μηνιαία
αρχίζοντας από τον τρίτο μήνα της περιόδου εμπορίας ■ ότι
το ποσό της μηνιαίας προσαύξησης καθορίστηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1626/91 του Συμβουλίου (8) *

ότι, λόγω απουσίας για την περίοδο εμπορίας 1992/93 τιμής
κατωφλίου, της τιμής ενεργοποιήσεως και της τιμής στόχου
που ισχύουν για τα πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα
γλυκά λούπινα, το ποσό της ενισχύσεως σε περίπτωση
προκαθορισμού για αυτήν την περίοδο για τα πίσα, τα
κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα υπολογίστηκε
προσωρινά με βάση τις προτάσεις της Επιτροπής στο
Συμβούλιο για τις τιμές και τα συναφή μέτρα που ισχύουν
για την περίοδο 1 992/93 ■ ότι το ποσό αυτό θα πρέπει να
εφαρμοστεί προσωρινά και θα πρέπει να επιβεβαιωθεί ή να
αντικατασταθεί μόλις θα γίνουν γνωστές οι τιμές και τα
συναφή μέτρα για την περίοδο 1992/93 , και ιδίως αυτά που
αφορούν την εφαρμογή του καθεστώτος των μέγιστων
εγγυημένων ποσοτήτων·

ότι η μείωση του ποσού της ενισχύσεως που προκύπτει ενδε
χομένως από το καθεστώς των μεγίστων εγγυημένων ποσο
τήτων για την περίοδο 1991/92 καθορίστηκε από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2607/91 της Επιτροπής (9) ·

ότι, κατά το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /82,
η τιμή της διεθνούς αγοράς των πλακούντων σόγιας καθορί
ζεται με βάση τις πλέον ευνοϊκές πραγματικές δυνατότητες
αγοράς, με εξαίρεση τις προσφορές και τιμές που δεν είναι
δυνατόν να θεωρηθούν ως αντιπροσωπευτικές της πραγματι
κής τάσεως της αγοράς · ότι πρέπει να ληφθούν υπόψη όλες
οι προσφορές που γίνονται στη διεθνή αγορά, καθώς και οι
αξίες που καταγράφονται στα σπουδαιότερα χρηματιστήρια
για το διεθνές εμπόριο ·

ότι, κατά το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2049/82
της Επιτροπής ( ι0), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1238/87 ("), η τιμή προσδιορίζεται
ανά 100 χιλιόγραμμα για τους πλακούντες σόγιας χύμα, του
ποιοτικού τύπου που ορίζεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1464/86 του Συμβουλίου ( 12), οι
οποίοι παραδίδονται στο Ρόττερνταμ · ότι, για τις προσφο
ρές και τιμές που δεν ανταποκρίνονται στους παραπάνω
αναφερθέντες όρους, γίνονται οι αναγκαίες προσαρμογές,
και ιδίως αυτές που αναφέρονται στο άρθρο 2 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2049/82 ·

ότι, προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουρ
γία του καθεστώτος των ενισχύσεων o υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου ( 13),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 ( 14),

(') ΕΕ αριθ. L 162 της 12 . 6. 1982, σ. 28.
(2) ΕΕ αριθ. L 150 της 15 . 6. 1991 , σ. 10.
(3) ΕΕ αριθ. L 342 της 19. 12. 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 349 της 18 . 12. 1991 , σ. 40.
( 5) ΕΕ αριθ. L 219 της 28 . 7. 1982, σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7. 1990, σ. 11 .
( 7) ΕΕ αριθ. L 150 της 15 . 6. 1991 , σ. 11 .
(8) ΕΕ αριθ. L 150 της 15 . 6. 1991 , σ. 13 .

(>) ΕΕ αριθ. L 243 της 31 . 8. 1991 , σ. 55 .
O ΕΕ αριθ. L 219 της 28 . 7 . 1982, σ. 36.
(") ΕΕ αριθ. L 117 της 5 . 5 . 1987, σ. 9.
C 2) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 21 .
C 3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
( ι4) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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στη συνέχεια, η μεικτή ενίσχυση μετατρέπεται σε τελική
ενίσχυση στο νόμισμα του κράτους μέλους όπου συγκομί
ζονται τα προϊόντα, χρησιμοποιώντας το γεωργικό συντελε
στή μετατροπής του εν λόγω κράτους μέλους,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

1 . Τα ποσά της ενίσχυσης που αναφέρεται στο άρθρο 3
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431/82 καθορί
ζονται στα παραρτήματα.
2. Ωστόσο, το ποσό της ενισχύσεως σε περίπτωση καθορι
σμού εκ των προτέρων, για την περίοδο εμπορίας 1992/93
για τα πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα θα
επιβεβαιωθεί ή θα αντικατασταθεί την 1η Απριλίου 1992
για να ληφθεί υπόψη η τιμή κατωφλίου ενεργοποιήσεως και
τα συναφή μέτρα που καθορίστηκαν για τα προϊόντα αυτά
για την περίοδο εμπορίας 1 992/93, και ιδίως αυτά που
αφορούν την εφαρμογή του καθεστώτος των μέγιστων
εγγυημένων ποσοτήτων.

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι, κατ' εφαρμογή του άρθρου 121 παράγραφος 2 και του
άρθρου 307 παράγραφος 2 της πράξης προσχώρησης, θα
πρέπει, για τα προϊόντα που συγκομίζονται και μεταποιού
νται σε ένα απ' αυτά τα κράτη μέλη, να προσαρμοσθεί το
ποσό της ενίσχυσης για να ληφθεί υπόψη η επίπτωση των
δασμών κατά την εισαγωγή των προϊόντων καταγωγής
τρίτων χωρών ·

ότι η τιμή της διεθνούς αγοράς για τα πίσα, τα κουκιά και
τα φούλια και το ποσό της ενίσχυσης που αναφέρεται στο
άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1431/82 καθορίστηκαν από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1899/91 της Επιτροπής (') ότι, σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 2α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431/82, η τιμή
στόχου αυξάνεται μηνιαία από την έναρξη του τρίτου μήνα
της περιόδου ■

ότι, κατά το άρθρο 26α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3540/85, η μεικτή ενίσχυση σε Ecu που προκύπτει από τις
διατάξεις του άρθρου 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1431/82 εφαρμόζεται στο διαφορικό ποσό που αναφέρεται
στο άρθρο 12α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2036/82 και,

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 169 της 29. 6. 1991 , σ. 29.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Μεικτή ενίσχυση

Προϊόντα που προορίζονται για την ανθρώπινη διατροφή ή για παρόμοια διατροφή :
(σε Ecu/100 kg)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία 5η προθεσμία 6η προθεσμία
4 5 6 7 (') 8 (') 90 100

Πίσα που χρησιμοποιούνται :

— στην Ισπανία 8,422 8,422 8,422 7,158 7,158 7,316 7,474
— στην Πορτογαλία 8,430 8,430 8,430 7,166 7,166 7,324 7,482
— σε άλλο κράτος μέλος 8,494 8,494 8,494 7,230 7,230 7,388 7,546

Κουκιά και φούλια που χρησιμοποι
ούνται :

— στην Ισπανία 8,494 8,494 8,494 7,230 7,230 7,388 7,546
— στην Πορτογαλία 8,430 8,430 8,430 7,166 7,166 7,324 7,482
— σε άλλο κράτος μέλος 8,494 8,494 8,494 7,230 7,230 7,388 7,546

Προϊόντα που προορίζονται για τη διατροφή των ζώων :
(σε Ecu/100 kg)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία 5η προθεσμία 6η προθεσμία
4 5 6 7 (') 80 9 (') 10 (')

K. Πίσα που χρησιμοποιούνται :

— στην Ισπανία 10,135 10,232 10,232 8,473 8,473 8,631 8,746
— στην Πορτογαλία 10,175 10,271 10,271 8,516 8,516 8,673 8,788
— σε άλλο κράτος μέλος 10,175 10,271 10,271 8,516 8,516 8,673 8,788

B. Κουκιά και φούλια που χρησιμο
ποιούνται :

— στην Ισπανία 10,135 10,232 10,232 8,473 8,473 8,631 8,746
— στην Πορτογαλία 10,175 10,271 10,271 8,516 8,516 8,673 8,788
— σε άλλο κράτος μέλος 10,175 10,271 10,271 8,516 8,516 8,673 8,788

Γ. Γλυκά λούπινα που συγκομίζον
ται στην Ισπανία και χρησιμο
ποιούνται :

— στην Ισπανία 11,921 12,050 12,050 11,386 11,386 11,386 11,329
— στην Πορτογαλία 11,974 12,103 12,103 11,442 11,442 11,442 11,386
— σε άλλο κράτος μέλος 11,974 12,103 12,103 11,442 11,442 11,442 11,386

Γλυκά λούπινα που συγκομίζον
ται σε άλλο κράτος μέλος και
χρησιμοποιούνται :

— στην Ισπανία 11,921 12,050 12,050 11,386 11,386 11,386 11,329
— στην Πορτογαλία 11,974 12,103 12,103 11,442 11,442 11,442 11,386
— σε άλλο κράτος μέλος 11,974 12,103 12,103 11,442 11,442 11,442 11,386
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Τελική ενίσχυση

Προϊόντα που προορίζονται για την ανθρώπινη ή για παρόμοια διατροφή :
(σε εθνικό νόμισμα/100 kgj

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία 5η προθεσμία 6η προθεσμία
4 5 6 7 (') 8 (") 90 10 0

Προϊόντα που συγκομίζονται :
— στην UΕΒL (FB/Flux) 412,44 412,44 412,44 351,06 351,06 358,73 366,41
— στη Δανία (Dkr) 76,28 76,28 76,28 64,92 64,92 66,34 67,76
— στη Γερμανία (DM) 20,00 20,00 20,00 17,02 17,02 17,39 17,76
— στην Ελλάδα (δρχ) 2056,89 2056,89 2 056,89 1 737,80 1 737,80 1 777,68 1 817,57
— στην Ισπανία (Pta) 1 281,13 1 281,13 1 281,13 1 090,49 1 090,49 1 114,32 1 138,15
— στη Γαλλία (FF) 67,07 67,07 67,07 57,09 57,09 58,33 59,58
— στην Ιρλανδία (£ Irl ) 7,464 7,464 7,464 6,354 6,354 6,492 6,631
— στην Ιταλία (Lit) 14 962 14962 14 962 12 735 12 735 13 014 13 292
— στις Κάτω Χώρες (F1 ) 22,53 22,53 22,53 19,18 19,18 19,60 20,02
— στην Πορτογαλία (Esc) 1 772,49 1 772,49 1 772,49 1 508,73 1 508,73 1 541,70 1 574,67
— στο Ηνωμένο Βασίλειο (£) 6,756 6,756 6,756 5,751 5,751 5,877 6,002

Αφαιρετέα ποσά σε περίπτωση που :
— τα πίσα χρησιμοποιούνται στην Ισπανία : 10,86 Pta,
— τα πίσα, κουκιά και φούλια χρησιμοποιούνται στην Πορτογαλία : 13,36 Esc.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Μερική ενίσχυση

Πίσα που προορίζονται για τη διατροφή των ζώων :

(σε εθνικό νόμισμα/100 kg)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία 5η προθεσμία 6η προθεσμία
4 5 6 70 80 90 10 O

Προϊόντα που συγκομίζονται :
— στην UΕΒL (FB/Flux) 494,06 498,72 498,72 413,51 413,51 421,13 426,71
— στη Δανία (Dkr) 91,37 92,23 92,23 76,47 76,47 77,88 78,92
— στη Γερμανία (DM) 23,95 24,18 24,18 20,05 20,05 20,42 20,69
— στην Ελλάδα (δρχ) 2 489,90 2 514,63 2 514,63 2 069,06 2 069,06 2 108,69 2 137,50
— στην Ισπανία (Pta) 1 534,67 1 549,15 1 549,15 1 284,45 1 284,45 1 308,13 1 325,48
— στη Γαλλία (FF) 80,34 81,10 81,10 67,24 67,24 68,48 69,39
— στην Ιρλανδία (£ Irl ) 8,942 9,026 9,026 7,484 7,484 7,622 7,723
— στην Ιταλία (Lit) 17 923 18092 18 092 15 001 15 001 15 277 15 480
— στις Κάτω Χώρες (F1) 26,99 27,24 27,24 22,59 22,59 23,01 23,31
— στην Πορτογαλία (Esc) 2 123,28 2 143,31 2 143,31 1 777,08 1 777,08 1 809,85 1 833,84
— στο Ηνωμένο Βασίλειο (£) 8,093 8,170 8,170 6,774 6,774 6,899 6,990

Αφαιρετέα ποσά σε περίπτωση χρη
σιμοποίησης στην :
— Ισπανία (Pta) 6,03 5,88 5,88 6,49 6,49 6,33 6,33
— Πορτογαλία (Esc) 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Διορθωτικό στοιχείο πον εφαρμόζεται στα ποσά του παραρτήματος III

(σε εθνικό νόμισμα/100 kg)

Χρησιμοποίηση των προϊόντων : UΕΒL DΚ DE EL ESP FR ΙRL ΙΤ ΝL ΡΤ UΚ

Προϊόντα που συγκομίζονται :
- στην UΕΒL (FB/Flux) 0,00 0,00 0,00 9,08 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στη Δανία (Dkr) 0,00 0,00 0,00 1,68 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στη Γερμανία (DM) 0,00 0,00 0,00 0,44 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στην Ελλάδα (δρχ) 0,00 0,00 0,00 48,18 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στην Ισπανία (Pta) 0,00 0,00 0,00 28,21 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στη Γαλλία (FF) 0,00 0,00 0,00 1,48 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στην Ιρλανδία (£ Irl) 0,000 0,000 0,000 0,164 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
- στην Ιταλία (Lit) 000 329 00 000 0 0
- στις Κάτω Χώρες (F1) 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στην Πορτογαλία (Esc) 0,00 0,00 0,00 39,03 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στο Ηνωμένο Βασίλειο (£) 0,000 0,000 0,000 0,149 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

Μερική ενίσχυση

Κουκιά και φούλια που προορίζονται για τη διατροφή των ζώων :

(σε εθνικό νόμισμα/100 kg)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία 5η προθεσμία 6η προθεσμία
4 5 6 7 (') 8 (') 90 10 O

Προϊόντα που συγκομίζονται :
— στην UΕΒL (FB/Flux) 494,06 498,72 498,72 413,51 413,51 421,13 426,71
— στη Δανία (Dkr) 91,37 92,23 92,23 76,47 76,47 77,88 78,92
— στη Γερμανία (DM) 23,95 24,18 24,18 20,05 20,05 20,42 20,69
— στην Ελλάδα (δρχ) 2489,90 2 514,63 2 514,63 2069,06 2 069,06 2 108,69 2 137,50
— στην Ισπανία (Pta) 1 534,67 1 549,15 1 549,15 1 284,45 1 284,45 1 308,13 1 325,48
— στη Γαλλία (FF) 80,34 81,10 81,10 67,24 67,24 68,48 69,39
— στην Ιρλανδία (£ Irl) 8,942 9,026 9,026 7,484 7,484 7,622 7,723
— στην Ιταλία (Lit) 17 923 18092 18 092 15 001 15 001 15 277 15 480
— στις Κάτω Χώρες (F1) 26,99 27,24 27,24 22,59 22,59 23,01 23,31
— στην Πορτογαλία (Esc) 2 123,28 2 143,31 2 143,31 1 777,08 1 777,08 1 809,85 1 833,84
— στο Ηνωμένο Βασίλειο (£) 8,093 8,170 8,170 6,774 6,774 6,899 6,990

Αφαιρετέα ποσά σε περίπτωση χρη
σιμοποίησης στην :
— Ισπανία (Pta) 6,03 5,88 5,88 6,49 6,49 6,33 6,33
— Πορτογαλία (Esc) 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

Διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στα ποσά του παραρτήματος V

σε εθνικό νόμισμα/100 kg)

Χρησιμοποίηση των προϊόντων : UΕΒL DΚ DE EL ESP FR ΙRL ΙΤ ΝL ΡΤ UΚ

Προϊόντα που συγκομίζονται :

— στην UΕΒL (FB/Flux) 0,00 0,00 0,00 9,08 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στη Δανία (Dkr) 0,00 0,00 0,00 1,68 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στη Γερμανία (DM) 0,00 0,00 0,00 0,44 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στην Ελλάδα (δρχ) 0,00 0,00 0,00 48,18 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στην Ισπανία (Pta) 0,00 0,00 0,00 28,21 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στη Γαλλία (FF) 0,00 0,00 0,00 1,48 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στην Ιρλανδία (£ Irl) 0,000 0,000 0,000 0,164 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
— στην Ιταλία (Lit) 0 0 0 329 0 0 0 0 0 0 0
— στις Κάτω Χώρες (F1) 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στην Πορτογαλία (Esc) 0,00 0,00 0,00 39,03 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στο Ηνωμένο Βασίλειο (£) 0,000 0,000 0,000 0,149 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

Μερική ενίσχυση

Γλυκά λούπινα που προορίζονται για τη διατροφή των ζώων :

(σε εθνικό νόμισμα/100 kg)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία 5η προθεσμία 6η προθεσμία
4 5 6 7 (') 8 (') 90 10 O

Προϊόντα που συγκομίζονται :
— στην UΕΒL (FB/Flux) 581,41 587,68 587,68 555,58 555,58 555,58 552,86
— στη Δανία (Dkr) 107,53 108,68 108,68 102,75 102,75 102,75 102,25
— στη Γερμανία (DM) 28,19 28,49 28,49 26,94 26,94 26,94 26,80
— στην Ελλάδα (δρχ) 2 946,59 2979,82 2 979,82 2 809,56 2 809,56 2 809,56 2 795,13
— στην Ισπανία (Pta) 1 806,01 1 825,47 1 825,47 1 725,77 1 725,77 1 725,77 1 717,33
— στη Γαλλία (FF) 94,54 95,56 95,56 90,34 90,34 90,34 89,90
— στην Ιρλανδία (£ Irl ) 10,522 10,636 10,636 10,055 10,055 10,055 10,006
— στην Ιταλία (Lit) 21 092 21 319 21 319 20 155 20 155 20 155 20 056
— στις Κάτω Χώρες ( F1) 31,76 32,10 32,10 30,35 30,35 30,35 30,20
— στην Πορτογαλία (Esc) 2 498,69 2 525,61 2 525,61 2 387,67 2 387,67 2 387,67 2 375,98
— στο Ηνωμένο Βασίλειο (£) 9,524 9,627 9,627 9,101 9,101 9,101 9,057

Αφαιρετέα ποσά σε περίπτωση χρη
σιμοποίησης στην :
— Ισπανία (Pta) 7,99 7,99 7,99 8,45 8,45 8,45 8,60
— Πορτογαλία (Esc) 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII

Διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στα ποσά του παραρτήματος VII

(σε εθνικό νόμισμα/100 kg)

Χρησιμοποίηση των προϊόντων : UΕΒL DΚ DE EL ESP FR ΙRL ΙΤ ΝL ΡΤ UΚ

Προϊόντα που συγκομίζονται :
— στην UΕΒL (FB/Flux) 0,00 0,00 0,00 6,60 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στη Δανία (Dkr) 0,00 0,00 0,00 1,22 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία

της Γερμανίας (DM) 0,00 0,00 0,00 0,32 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στην Ελλάδα (δρχ) 0,00 0,00 0,00 35,04 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στην Ισπανία (Pta) 0,00 0,00 0,00 20,52 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στη Γαλλία (FF) 0,00 0,00 0,00 1,07 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στην Ιρλανδία (£ Irl ) 0,000 0,000 0,000 0,120 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
— στην Ιταλία (Lit) 0 0 0 240 0 0 0 0 0 0 0
— στις Κάτω Χώρες (F1 ) 0,00 0,00 0,00 0,36 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στην Πορτογαλία (Esc) 0,00 . 0,00 0,00 28,38 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στο Ηνωμένο Βασίλειο (£) 0,000 0,000 0,000 0,108 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX

Χρησιμοποιούμενη τιμή μετατροπής

UΕΒL DΚ DE EL ESP FR ΙRL ΙΤ ΝL ΡΤ UΚ

Εε εθνικό νόμισμα, 1 Ecu = 42,4032 7,84195 2,05586 235,957 128,883 6,89509 0,767417 1 538,24 2,31643 176,988 0,714214

C) Προσωρινός καθορισμός, αναμένοντας και με την επιφύλαξη του καθορισμού των τιμών, των συναφών μέτρων και της εφαρμογής του καθεστώτος των μέγιστων
εγγυημένων ποσοτήτων για την περίοδο εμπορίας 1992/93 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 801/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

κερί καθορισμού του ποσού της ενίσχυσης για τους σκόρους σόγιας

ότι η εφαρμογή των αναφερόμενων στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 404/92 κανόνων και λεπτομερειών στα στοιχεία τα
οποία διαθέτει η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση του
ύψους της ενίσχυσης, η οποία ισχύει σήμερα, σύμφωνα με
τον παρόντα κανονισμό,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1491/85 του Συμβουλίου της
23ης Μαΐου 1985 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για τους
σπόρους σόγιας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1724/91 (2), και ιδίως το άρθρο 2
παράγραφος 7,
Εκτιμώντας :
ότι το ποσό της ενίσχυσης που αναφέρεται στο άρθρο 2
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1491/85 έχει
καθορισθεί για τελευταία φορά από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 404/92 της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 589/92 (4) ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

AρSρο 1

Το ποσό της ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1491/85 καθορίζεται στο παράρ
τημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου 1992 κερί καθορισμού του ποσού ενισχύσεως για τους
σπόρους σόγιας

(Ecu/100 kg)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία
4 5 6

[πόροι που συγκομίσθηκαν 26,997 26,899 26,890

C) ΕΕ αριθ. L 151 της 10. 6. 1985, σ. 15.
0 ΕΕ αριθ. L 162 της 26. 6. 1991 , σ. 35.
(3) ΕΕ αριS. L 44 της 20. 2. 1992, σ. 27 .
(4) ΕΕ αριS. L 62 της 7. 3 . 1992, σ. 51 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 802/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τις αποξηραμένες ζωοτροφές

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1117/78 του Συμβουλίου της
22ας Μαΐου 1978 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των αποξηραμένων ζωοτροφών ('), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2275/89 (2),
και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1117/78, χορηγείται ενίσχυση για τις αποξηρα
μένες ζωοτροφές που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία β)
και γ) του ιδίου κανονισμού και παρασκευάζονται από
χορτονομές που έχουν συγκομισθεί στην Κοινότητα, όταν η
τιμή στόχου είναι ανώτερη από τη μέση τιμή της διεθνούς
αγοράς· ότι η ενίσχυση λαμβάνει υπόψη ένα ποσοστό
μεταξύ των δύο αυτών τιμών·

ότι το ποσοστό αυτό καθώς και η τιμή στόχου έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1627/91 του Συμβου
λίου της 24ης Μαΐου 1991 (3), για την περίοδο εμπορίας
1991 /92 ·

ότι με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1627/91 του Συμβουλίου
καθορίστηκε σε 80% το ποσοστό που αναφέρεται στο
άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1117/78 για την
περίοδο εμπορίας 1992/93 ·

ότι, λόγω απουσίας για την περίοδο εμπορίας 1992/93, της
τιμής στόχου που ισχύει για τις αποξηραμένες ζωοτροφές,
το ποσό της ενισχύσεως σε περίπτωση προκαθορισμού για
την περίοδο αυτή υπολογίστηκε προσωρινά με βάση τις
προτάσεις των τιμών και συναφών μέτρων της Επιτροπής
προς το Συμβούλιο · ότι το ποσό αυτό πρέπει να εφαρμοστεί
προσωρινά και να επιβεβαιωθεί ή να αντικατασταθεί μόλις
γίνουν γνωστές για την περίοδο 1992/93 οι τιμές στόχου ·

ότι η μέση τιμή της διεθνούς αγοράς καθορίζεται για προϊ
όντα σε σύμπηκτα και χύμα, παραδοθέντα στο Ρότερνταμ,
από τον ποιοτικό τύπο για τον οποίο έχει καθοριστεί η τιμή
στόχου ·

ότι σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1417/78 του
Συμβουλίου της 19ης Ιουνίου 1978 περί του καθεστώτος
ενισχύσεως για τις αποξηραμένες ζωοτροφές (4), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1 1 10/89 (5), η μέση τιμή της διεθνούς αγοράς των προϊόντων
που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχείο β) πρώτη και τρίτη
περίπτωση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1117/78 προσδιορί

ζεται με βάση τις ευνοϊκότερες πραγματικές δυνατότητες
αγοράς εκτός από τις προσφορές και τις τιμές οι οποίες δεν
είναι δυνατόν να θεωρηθούν ως αντιπροσωπευτικές της
πραγματικής τάσεως της αγοράς· ότι πρέπει να ληφθούν
υπόψη όλες οι προσφορές και οι τιμές που διαπιστώνονται
κατά τη διάρκεια των 25 πρώτων ημερών του εν λόγω μήνα
και οι οποίες αναφέρονται σε παραδόσεις που είναι δυνατόν
να πραγματοποιηθούν κατά τη διάρκεια του επόμενου
ημερολογιακού μήνα · ότι η μέση τιμή της διεθνούς αγοράς
η οποία προσδιορίζεται κατ' αυτόν τον τρόπο λαμβάνεται
υπόψη για τον καθορισμό της ενισχύσεως που εφαρμόζεται
τον επόμενο μήνα ·

ότι πρέπει να γίνουν οι αναγκαίες προσαρμογές για τις τιμές
και τις προσφορές οι οποίες δεν ανταποκρίνονται στους
ανωτέρω αναγραφόμενους όρους ■ ότι αυτές οι προσαρμογές
καθορίστηκαν στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1528/78 της Επιτροπής της 30ής Ιουνίου 1978 περί λεπτομε
ρειών εφαρμογής του καθεστώτος ενισχύσεως για τις αποξη
ραμένες ζωοτροφές (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1757/90 (7) ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1417/78, στην περίπτωση που δεν είναι δυνατόν να ληφθεί
υπόψη καμία προσφορά και καμία τιμή για τον προσδιορι
σμό της μέσης τιμής της διεθνούς αγοράς, η τιμή αυτή καθο
ρίζεται από το σύνολο της αξίας των ανταγωνιστικών
προϊόντων · ότι τα προϊόντα αυτά καθορίζονται στο άρθρο
3 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1528/78 ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 1 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1417/78, στην περίπτωση που οι τιμές επί προθεσμία διαφέ
ρουν από την τιμή που ισχύει κατά το μήνα της καταθέσεως
της αιτήσεως, το ποσό της ενισχύσεως υπολογίζεται αφού
ληφθεί υπόψη η τάση των τιμών επί προθεσμία·

ότι, στην περίπτωση κατά την οποία η μέση τιμή της
διεθνούς αγοράς καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1417/78, το διορθωτικό ποσό είναι
ίσο με τη διαφορά μεταξύ της μέσης τιμής της διεθνούς
αγοράς και της μέσης τιμής επί προθεσμία της διεθνούς
αγοράς, η οποία καθορίζεται με την εφαρμογή των κριτη
ρίων που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1528/78 και ισχύει για παράδοση
πραγματοποιούμενη κατά τη διάρκεια ενός μήνα εκτός από
εκείνον της εφαρμογής της ενισχύσεως, διορθωμένης κατά
το ποσοστό που καθορίζεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1 1 17/78 ·

ότι, στην περίπτωση κατά την οποία για έναν ή περισσότε
ρους μήνες η μέση τιμή επί προθεσμία της διεθνούς αγοράς
δεν είναι δυνατόν να καθοριστεί με την εφαρμογή των
κριτηρίων που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1528/78, το διορθωτικό ποσό
καθορίζεται, για τον ή τους εν λόγω μήνες, σε ύψος τέτοιο
ώστε η ενίσχυση να είναι ίση με μηδέν ·(') ΕΕ αριθ. L 142 της 30. 5. 1978, σ. 1 .

(2) ΕΕ αριθ. L 218 της 28. 7. 1989, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 150 της 15 . 6. 1991 , σ. 15 .
(4) ΕΕ αριθ. L 171 της 28. 6. 1978, σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 118 της 29. 4. 1989, σ. 1 .

(6) ΕΕ αριθ. L 179 της 1 . 7 . 1978, σ. 10.
O ΕΕ αριθ. L 162 της 28 . 6. 1990, σ. 21 .
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που εφαρμόζεται στην Ισπανία και της κοινής τιμής στόχου
πολλαπλασιαζόμενο με το ποσοστό που αναφέρεται στο
άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1117/78 -

ότι, από την εφαρμογή όλων αυτών των διατάξεων στις
προσφορές και τιμές για τις οποίες η Επιτροπή έλαβε
γνώση, προκύπτει ότι η ενίσχυση στις αποξηραμμένες
ζωοτροφές καθορίζεται σύμφωνα με τον πίνακα που
προσαρτάται στον παρόντα κανονισμό,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ότι για να καταστεί δυνατό να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των ενισχύσεων, o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (2),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι η ενίσχυση πρέπει να καθορίζεται μια φορά το μήνα και
κατά τρόπο που να εξασφαλίζεται η εφαρμογή της ενισχύ
σεως από την πρώτη ημέρα του μήνα που ακολουθεί την
ημερομηνία του καθορισμού·

ότι, σε εφαρμογή του άρθρου 120 παράγραφος 2 και του
άρθρου 306 παράγραφος 2 της πράξης προσχώρησης της
Ισπανίας και της Πορτογαλίας, θα πρέπει να προσαρμοσθεί
η ενίσχυση που ισχύει για αυτά τα δύο κράτη μέλη, για να
ληφθεί υπόψη η επίπτωση των δασμών κατά την εισαγωγή
των προϊόντων αυτών καταγωγής τρίτων χωρών, και
επιπλέον για την Ισπανία το ποσό της ενισχύσεως θα πρέπει
να προσαρμοσθεί με τη διαφορά μεταξύ της τιμής στόχου

ΑρSρο 1

1 . Το ποσό της ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 5
παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1117/78 καθορί
ζεται στο παράρτημα.

2. Εντούτοις, το ποσό της ενισχύσεως σε περίπτωση
προκαθορισμού για την περίοδο εμπορίας 1992/93, θα
επιβεβαιωθεί ή θα αντικατασταθεί με ισχύ από 1ης Απρι
λίου 1992 για να ληφθούν υπόψη η τιμή στόχου και τα
συναφή μέτρα για την περίοδο εμπορίας 1992/93 .

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αρι9. L 164 της 24. 6 . 1985, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου 1992 περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τις
αποξηραμένες ζωοτροφές

Ποσά της ενισχύσεως που εφαρμόζονται από την 1η Απριλίου 1992 για τις αποξηραμένες ζωοτροφές :

(Ecu/τόνο)

— Ζωοτροφές αφυδατωμένες
με τεχνητό στέγνωμα και με θερμότητα

— Συμπυκνωμένες πρωτεΐνες
Ζωοτροφές αποξηραμένες κατ' άλλον τρόπο

π ,. Άλλα κράτη Π ,, Άλλα κράτηΙσκανια Πορτογαλία 1 Πορτογαλία

Ποσό της ενισχύσεως 73,805 73,479 73,805 40,539 40,865

Ποσά της ενισχύσεως σε περίπτωση καθορισμού εκ των προτέρων για το μήνα :
(Ecu/τόνο)

Μάιο 1992 0 66,835 66,550 66,835 33,610 33,895
Ιούνιο 1992 (') 66,858 66,572 66,858 33,632 33,918
Ιούλιο 1992 (2) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
Αύγουστο 1992 (2) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
Σεπτέμβριο 1992 (2) v 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
Οκτώβριο 1992 (2) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
Νοέμβριος 1992 (2) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
Δεκέμβριος 1992.0 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
Ιανουάριος 1993 (2) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
Φεβρουάριος 1993 (2) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
Μάρτιοσ 1993 (2) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000

C ) Προσωρινός καθορισμός, αναμένοντας και με την επιφύλαξη του καθορισμού των τιμών και των συναφών μέτρων για την περίοδο εμπορίας 1992/93
(2) Σύμφωνα με το άρθρο 6 στοιχείο 6) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1528/78.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 803/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τον βάμβακα

Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 693/92 (5) ·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και κριτηρίων που αναφέρο
νται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2880/91 στα στοιχεία που
διαθέτει προς το παρόν η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποί
ηση του ποσού της ενισχύσεως που ισχύει σήμερα όπως
αναφέρεται στο άρθρο 1 του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ελλάδας και ιδίως τις παρα
γράφους 3 και 10 του πρωτοκόλλου 4 περί του βάμβακος,
όπως τροποποιήθηκε από την πράξη προσχώρησης της Ισπα
νίας και της Πορτογαλίας, και ιδίως το πρωτόκολλο 14 που
επισυνάπτεται σ' αυτή, και τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
4006/87 της Επιτροπής ('),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2169/81 του Συμβουλίου της
27ης Ιουλίου 1981 περί καθορισμού των γενικών κανόνων
του καθεστώτος ενισχύσεως του βάμβακος (2), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
791 /89 (3), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι το ποσό της ενισχύσεως, που αναφέρεται στο άρθρο 5
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2169/81 , έχει
καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2880/91 της

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρ$ρο 1

Το ποσό της ενισχύσεως για τον μη εκκοκκισμένο βάμβακα,
που αναφέρεται στο άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2169/81 , καθορίζεται σε 72,476 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 377 της 31 . 12 . 1987, σ. 49.
O ΕΕ αριθ. L 211 της 31 . 7 . 1981 , σ. 2.
(3) ΕΕ αριθ. L 85 της 30. 3 . 1989, α 7.

(4) ΕΕ αριθ. L 274 της 1 . 10. 1991 , σ. 48 .
(5) ΕΕ αριθ. L 74 της 20. 3 . 1992, σ. 38 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 804/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

περί καθορισμού του ύψους των επιστροφών κατά την εξαγωγή για τους ελαιούχους σπόρους

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχωρήσεως της Ισπανίας και της Πορτογα
λίας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1720/91 (2),

τον κανονισμό αριθ. 142/67/EOK του Συμβουλίου της 21ης
Ιουνίου 1967 σχετικά με τις επιστροφές κατά την εξαγωγή
των κραμβόσπορων, γογγυλόσπορων και ηλιανθόσπορων
(3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη προσχώ
ρησης της Ελλάδας, και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 3
περίοδος πρώτη ·

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1678/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί καθορισμού των τιμών συναλλάγμα
τος που πρέπει να εφαρμοστούν στον γεωργικό τομέα (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 668/92 (5),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 του Συμβουλίου της
20ής Ιουλίου 1972 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για τους
κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθό
σπορους (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2206/90 (7), και ιδίως το άρθρο 2 παρά
γραφος 3 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2041 /75 της Επιτροπής της 25ης
Ιουλίου 1975 περί ειδικών λεπτομερειών εφαρμογής του
καθεστώτος των πιστοποιητικών εισαγωγής, εξαγωγής και
προκαθορισμού στον τομέα των λιπαρών ουσιών (8), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
557/91 ('), το άρθρο 13,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι η ενδεικτική τιμή και οι μηνιαίες προσαυξήσεις της
ενδεικτικής τιμής των κραμβοσπόρων, των γογγυλοσπόρων
και των ηλιανθοσπόρων για την περίοδο 1991/92 καθορί
σθηκαν από τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1722/91 ( 10) και
(ΕΟΚ) αριθ. 1723/91 (") του Συμβουλίου·

ότι η μείωση του ποσού της ενισχύσεως για τους κραμβό
σπορους και τους γογγυλόσπορους που προκύπτει από το
καθεστώς των μεγίστων εγγυημένων ποσοτήτων για την
περίοδο εμπορίας 1991/92 καθορίστηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3207/91 της Επιτροπής ( 12) *

ότι το άρθρο 27α παράγραφος 3 του κανονισμού αριθ.
136/66/EOK προβλέπει ότι η προσαρμογή του ποσού της
ενίσχυσης για τους γογγυλόσπορους και τους κραμβόσπο
ρους που παράγονται στην Ισπανία για την περίοδο εμπο
ρίας 1991/92, καθορίζεται έτσι ώστε η προσαρμοσμένη
ενδεικτική τιμή να είναι ίδια στην Ισπανία και στην Κοινό
τητα, με τη σύνθεσή της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 ·

ότι, κατά το άρθρο 28 του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK,
είναι δυνατόν να παρασχεθεί επιστροφή κατά την εξαγωγή
προς τις τρίτες χώρες ελαιούχων σπόρων που συγκομίζονται
στην Κοινότητα· ότι το ποσό της επιστροφής αυτής δεν
μπορεί να είναι ανώτερο από τη διαφορά μεταξύ των τιμών
στην Κοινότητα και των διεθνών τιμών, όπου οι πρώτες
είναι ανώτερες από τις δεύτερες · ότι, κατά το άρθρο 21 του
κανονισμού αριθ. 136/66/EOK, το άρθρο 28 του κανονι
σμού αυτού εφαρμόζεται επί του παρόντος μόνο στους
κραμβόσπορους γογγυλόσπορους και ηλιανθόσπορους ■

ότι η επιστροφή για τους κραμβόσπορους και τους γογγυλό
σπορους που παράγονται στην Ισπανία ή την Πορτογαλία
προσαρμόζεται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
478/86 του Συμβουλίου ( |3) ■

ότι, κατά το άρθρο 3 του κανονισμού αριθ. 142/67/EOK, η
επιστροφή πρέπει να υπολογίζεται αφού ληφθούν υπόψη οι
τιμές που πραγματοποιούνται στην Κοινότητα στις διάφο
ρες αντιπροσωπευτικές αγορές για τη μεταποίηση και την
εξαγωγή, οι πλέον ευνοϊκές τιμές που διαπιστώνονται στις
διάφορες αγορές των εισαγωγέων τρίτων χωρών, καθώς και
οι δαπάνες διοχετεύσεως στη διεθνή αγορά · ότι, επιπλέον,
το ποσό της επιστροφής καθορίζεται αφού ληφθεί υπόψη το
επίπεδο τιμών αγοράς στην Κοινότητα των ελαιούχων
σπόρων που αναφέρονται στο άρθρο 21 του κανονισμού
αριθ. 136/66/EOK, καθώς και οι προοπτικές εξελίξεως των
τιμών αυτών· ότι, επιπλέον, για τον καθορισμό αυτόν
πρέπει να ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των σχεδια
ζομένων εξαγωγών και η κατάσταση στην Κοινότητα των
διαθεσίμων ποσοτήτων των σπόρων αυτών σε σχέση με τη
ζήτηση ·

ότι η μείωση του ποσού της ενισχύσεως για τους κραμβό
σπορους και τος γογγυλόσπορους που προκύπτει από το
καθεστώς των μέγιστων εγγυημένων ποσοτήτων για την
περίοδο εμπορίας 1990/91 καθορίστηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2509/90 της Επιτροπής ( 14) ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
651 /71 της Επιτροπής της 29ης Μαρτίου 1971 περί ορισμέ

') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
2 ) ΕΕ αριθ. L 162 της 26. 6. 1991 , σ. 27 .
3) ΕΕ αριθ. 125 της 26. 6. 1967, α 2461 /67.
4) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 11 .
5 ) ΕΕ αριθ. L 71 της 18. 3 . 1992, σ. 21 .
<) ΕΕ αριθ. L 167 της 25 . 7 . 1972, σ. 9.
7) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 11 .
8) ΕΕ αριθ. L 213 της 11 . 8. 1975, σ. 1 .
9) ΕΕ αριθ . L 62 της 8. 3 . 1991 , σ. 23 .
10) ΕΕ αριθ. L 162 της 26. 6. 1991 , σ. 31 .
") ΕΕ αριθ. L 162 της 26. 6. 1991 , σ. 33 .

C 2) ΕΕ αριθ. L 303 της 1 . U. 1991 , σ. 68.
C3) ΕΕ αριθ. L 53 της 1 . 3 . 1986, σ. 55 .
C4) ΕΕ αριθ. L 237 της 1 . 9. 1990, α 7.
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Κοινοτήτων; σειρά C, κατά τη διάρκεια περιοδου που
θα καθοριστεί, πολλαπλασιαζομένου με το συντε
λεστή που αναφέρεται στο στοιχείο α) δεύτερη περί
πτωση.

ότι, δυνάμει του άρθρου 2 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1569/72, καθορίζονται διαφορικά ποσά υπό
προθεσμία για ένα ή περισσότερα κοινοτικά νομίσματα τα
οποία διαφέρουν τουλάχιστον κατά ένα συγκεκριμένο
ποσοστό από τον συντελεστή όψεως ■ ότι το ποσοστό αυτό
έχει καθορισθεί σε 0,5 % από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1813/84 ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1813/84 καθόρισε τις τιμές
συναλλάγματος τοις μετρητοίς και επί προθεσμία καθώς και
την περίοδο που πρέπει να ληφθεί υπόψη για τον υπολογι
σμό των διαφορικών ποσών · ότι, στην περίπτωση κατά την
οποία, για έναν ή περισσότερους μήνες, δεν είναι διαθέσιμες
οι τιμές συναλλάγματος επί προθεσμία, χρησιμοποιούνται,
κατά περίπτωση, οι τιμές συναλλάγματος που επελέγησαν
κατά τον προηγούμενο ή κατά τον επόμενο μήνα·

ότι, από την εφαρμογή όλων αυτών των διατάξεων στην
παρούσα κατάσταση της αγοράς των ελαιούχων σπόρων και
ειδικά στις τιμές αυτών των προϊόντων, προκύπτει, δυνάμει
του άρθρου 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 651/71 , ότι το
ποσό της επιστροφής σε Ecu και το ποσό της τελικής
επιστροφής σε καθένα από τα εθνικά νομίσματα πρέπει, για
τους κραμβόσπορους ή γογγυλόσπορους να καθορίζονται
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού και
ότι δεν πρέπει να καθορίζεται η επιστροφή για τους ηλιαν
θόσπορους ·

ότι το άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2041/75
προβλέπει την δυνατότητα ελαττώσεως της διάρκειας ισχύος
του πιστοποιητικού προκαθορισμού της επιστροφής κατά
την εξαγωγή, όταν η κατάσταση της αγοράς δικαιολογεί
ένα τέτοιο μέτρο · ότι, φροντίζοντας για την καλή διαχεί
ριση της αγοράς των εν λόγω προϊόντων, θα πρέπει να μειω
θεί η διάρκεια ισχύος του πιστοποιητικού ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Λιπαρών Ουσιών,

νων λεπτομερειών εφαρμογής των επιστροφών κατά την
εξαγωγή ελαιούχων σπόρων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1815/84 (2), το ποσό
της επιστροφής πρέπει να υπολογίζεται βάσει του βάρους
των εξαγομένων σπόρων ότι το βάρος αυτό πρέπει να
προσαρμόζεται σε συνάρτηση με τις διαφορές που δύνανται
να υπάρξουν μεταξύ των διαπιστωμένων ποσοστών υγρα
σίας και ξένων υλών και αυτών που λαμβάνονται υπόψη για
τον ορισμό του ποιοτικού τύπου για τον οποίο καθορίζεται
η ενδεικτική τιμή · ότι, κατά την προσαρμογή αυτή, το
βάρος των εξαγομένων σπόρων πρέπει να προσαυξηθεί κατά
το ποσό της διαφοράς μεταξύ της ποσότητας υγρασίας και
των ξένων υλών που υφίστανται στην πραγματικότητα και
αυτών που λαμβάνονται υπόψη για τον ποιοτικό τύπο, αν η
πρώτη ποσότητα είναι κατώτερη της δεύτερης· ότι, στην
αντίθετη περίπτωση, το βάρος των εξαγομένων σπόρων
πρέπει να μειωθεί κατά το ποσό της ίδιας αυτής διαφοράς ·
ότι o ποιοτικός τύπος που αναφέρεται ανωτέρω καθορί
σθηκε στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1102/84
του Συμβουλίου (3) ·

ότι, κατά το άρθρο 2 του κανονισμού αριθ. 142/67/EOK, η
επιστροφή δύναται να καθορίζεται σε διαφορετικά επίπεδα,
ανάλογα με τον προορισμό, όταν η κατάσταση της διεθνούς
αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις ορισμένων αγορών το καθι
στούν αναγκαίο ·

ότι το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 651/71 προβλέ
πει τη δημοσίευση της τελικής ενισχύσεως που προκύπτει
από τη μετατροπή σε καθένα από τα εθνικά νομίσματα του
ποσού της επιστροφής σε Ecu, το οποίο προσαυξάνεται ή
μειώνεται κατά το διαφορικό ποσό · ότι το άρθρο 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1813/84 της Επιτροπής (4), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1539/90 (5), καθορίζει τα στοιχεία που αποτελούν τα διαφο
ρικά ποσά· ότι τα στοιχεία αυτά είναι ίσα προς την
επίπτωση επί της ενδεικτικής τιμής ελαττωμένης κατά 7,5 %
ή επί της επιστροφής του συντελεστή που προκύπτει από το
ποσοστό που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 ■ ότι, δυνάμει αυτών των
διατάξεων, το ποσοστό αυτό αντιπροσωπεύει :
α) όσον αφορά τα κράτη μέλη των οποίων τα νομίσματα

διατηρούν μεταξύ τους σχέση μέγιστου στιγμιαίου
ανοίγματος 2,25%, τη διαφορά μεταξύ :
— του συντελεστή μετατροπής που χρησιμοποιείται στα

πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής και
— του συντελεστή μετατροπής που προκύπτει από την

κεντρική τιμή του διορθωτικού συντελεστή που
αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1677/85 του Συμβουλίου (6), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2205/90 (7) ·

β) όσον αφορά τα κράτη μέλη πλην εκείνων που αναφέρον
ται στο στοιχείο α), αντιπροσωπεύει τη διαφορά μεταξύ :
— του γεωργικού συντελεστή μετατροπής και
— του μέσου όρου των τιμών του Ecu που δημοσιεύον

ται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

1 . Τα ποσά της επιστροφής που αναφέρονται στο άρθρο 4
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 651/71 καθορί
ζονται στο παράρτημα για τους κραμβόσπορους και γογγυ
λόσπορους.

2. Δεν καθορίζεται επιστροφή για τους ηλιανθόσπορους.

3 . Το πιστοποιητικό προκαθορισμού της επιστροφής
ισχύει από την ημερομηνία εκδόσεώς του έως το τέλος του
επόμενου μήνα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

C) ΕΕ αριθ. L 75 της 30. 3 . 1971 , σ. 16.
(4 ΕΕ αριθ. L 170 της 29. 6. 1984, σ. 46.
(3) ΕΕ αριθ. L 113 της 28 . 4. 1984, α 8.
(4) ΕΕ αριθ. L 170 της 29. 6. 1984, σ. 41 .
(5) ΕΕ αριθ. L 145 της 8 . 6. 1990, σ. 20.
(6) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 6.
(7) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου 1992 περί καθορισμού του ύψους των επιστροφών κατα
την εξαγωγή για τους ελαιούχους σπόρους

(ποσά για 100 kg)

Τρέχων Ιη προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία 5η προθεσμία
4 5 6 7 8 9

1 . Μεικτές επιστροφές (Ecu):
— Ισπανία 12,500 12,778 — — — —
— Πορτογαλία 21,580 21,858 — — — —
— άλλα κράτη μέλη 12,500 12,778 — — — —

2. Τελικές επιστροφές :

Σπόροι που συγκομίζονται και εξάγονται
από :

— ΟΔ της Γερμανίας (DM) 29,43 30,08 — — — —
— Κάτω Χώρες (F1 ) 33,16 33,89 — — — —
— UΕΒL (FB/Flux) 606,95 620,45 — — — —
— Γαλλία (FF) 98,70 100,89 — — — —
— Δανία (Dkr) 112,25 114,75 - - - -
— Ιρλανδία (£ Irl ) 10,985 11,229 — — — —
— Ηνωμένο Βασίλειο (£) 9,499 9,720 — — — —
— Ιταλία (Lit) 22 018 22 508 — — — —
— Ελλάδα (Δρχ) 2 793,91 2 842,97 — — — —
— Ισπανία (Pta) 1 949,51 1 991,44 — — — —
— Πορτογαλία (Esc) 4 614,96 4 672,97 — — — —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 805/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

περί τροποποιήσεως του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται στην επιστροφή για τα
σιτηρά

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/92 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 4 εδάφιο δεύτερο περίοδος τέταρτη,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως στον τομέα των
σιτηρών, των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση
επιστροφών κατά την εξαγωγή και με τα κριτήρια καθορι
σμού του ύψους τους (3),
Εκτιμώντας :
ότι το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στην
επιστροφή για τα σιτηρά καθορίσθηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 419/92 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 504/92 (5) ·

ότι, συναρτήσει των τιμών cif και των τιμών cif αγοράς υπό
προθεσμία της ημέρας αυτής και αφού ληφθεί υπόψη η
προβλεπόμενη εξέλιξη της αγοράς είναι αναγκαίο να τροπο
ποιηθεί το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στην
επιστροφή για τα σιτηρά, που ισχύει επί του παρόντος

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστροφές
που καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές των
σιτηρών, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 4
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και καθορίζεται στο
παράρτημα του τροποποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
419/92 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O πάρων κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

* Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 73 της 19. 3 . 1992, σ. 7.
(3) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 78 .
(4) ΕΕ αριθ. L 46 της 21 . 2 . 1992, σ. 23.
(5) ΕΕ αριθ. L 55 της 29. 2. 1992, σ. 70.



Αριθ. L 86/50 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 1 . 4. 92

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου 1992 περί τροποποιήσεως του διορθωτικού στοιχείου
που εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα σιτηρά

(Ecu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Τρέχων
4

ΐη
προθεσμία

5

2η
προθεσμία

6

3η
προθεσμία

7

4η
προθεσμία

8

5η
προθεσμία

9

6η
προθεσμία '

10

0709 9060000 — — — — — — — —
0712 9019000 — _______
100110 10 000 — — — — — — — —
1001 1090000 01 0 0 - 50,00 - 50,00 - 50,00 — —
1001 9091000 — _______
10019099000 01 0 0 0 0 0 — —
1002 0000000 01 0 0 0 0 0 — —
1003 00 10 000 — — — — — — — —
1003 0090 000 01 0 0 - 30,00 - 30,00 - 30,00 — —
1004 00 10 000 — — — — — — — —
1004 00 90 000 — —
1005 1090000 — _______
1005 9000000 01 0 0 0 0 0 — —
1007 0090 000 — — — _ _ _ — —
1008 20 00 000 — ______ _
1101 0000 100 01 0 0 - 35,00 - 35,00 - 35,00 — —
1101 00 00 130 01 0 0 - 35,00 - 35,00 - 35,00 — —
1101 0000 150 01 0 0 - 35,00 - 35,00 - 35,00 — —
1101 00 00 170 01 0 0 - 35,00 - 35,00 - 35,00 — —
1101 00 00 180 01 0 0 - 35,00 , - 35,00 - 35,00 — —
1101 00 00 190 , — _______
1101 00 00 900 — _______
1102 10 00 500 01 0 0 - 35,00 - 35,00 - 35,00 — —
1102 1000 700 01 0 0 - 35,00 - 35,00 - 35,00 — —
1102 1000 900 — — — — — — — —
1103 11 10 200 01 0 0 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00
1103 11 10 400 01 0 0 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00
1 103 1 1 10 900 01 0 0 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00
1103 11 90 200 01 0 0 - 35,00 - 35,00 - 35,00 - 35,00 - 35,00
1103 11 90 800 — _ ______

(') Προορισμοί :
01 όλες οι τρίτες χώρες.

ΝΒ : Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1124/77 της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3049/89.



1 . 4. 92 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 86/51

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 806/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

ηερί τροποποιήσεως του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται στην επιστροφή για τη
6υνη

ότι, συναρτήσει των τιμών cif και των τιμών cif αγοράς υπό
προθεσμία της ημέρας αυτής και αφού ληφθεί υπόψη η
προβλεπόμενη εξέλιξη της αγοράς είναι αναγκαίο να τροπο
ποιηθεί το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στην
επιστροφή για τη βύνη που ισχύει επί του παρόντος,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον - κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/92 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο τέταρτη περίοδος,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στον τομέα των
σιτηρών, των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση
των επιστροφών κατά την εξαγωγή και σχετικά με τα κριτή
ρια καθορισμού του ύψους τους (3),
Εκτιμώντας :

ότι το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στην
επιστροφή για τη βύνη καθορίσθηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 490/92 (4) ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστροφές
που καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές της
βύνης, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 4
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, τροποποιείται
σύμφωνα με το παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι8. L 281 της 1 . 11 . 1975 , α 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 73 της 19. 3 . 1992, σ. 7 .
O ΕΕ αριS. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 78.
(4) ΕΕ αριS. L 55 της 29. 2 . 1992 , σ. 36.



Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 1 . 4. 92Αριθ. L 86/52

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου 1992 περί τροποποιήσεως του διορθωτικού στοιχείου
που εφαρμόζεται στην επιστροφή για τη βύνη

(Ecu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Τρέχων
4

lη
προθεσμία

5

2η
προθεσμία

6

3η
προθεσμία

7

4η
προθεσμία

8

5η
προθεσμία

9

1107 1011 000 0 . 0 0 0 0 - 35
1107 10 19 000 0 0 0 0 0 - 35
1107 1091 000 0 0 0 0 0 — 35
1107 1099000 0 0 0 0 0 - 35

1107 2000 000 0 0 0 0 0 - 35

(Ecu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος
6η

προθεσμία
10

7η
προθεσμία

11

8η
προθεσμία

12

9η
προθεσμία

1

10η
προθεσμία

2

11η
προθεσμία

3 ·

1107 10 11 000 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35
1107 10 19 000 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35
1107 1091 000 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35
1107 1099000 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35
11072000000 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35



1 . 4. 92 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 86/53

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 807/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

περί τροποποιήσεως του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται στην επιστροφή για την
όρυζα και τα θραύσματα

του διορθωτικού στοιχείου που ισχύει επί του παρόντος
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα της όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/92 (2), και ιδίως το άρθρο
17 παράγραφος 4 εδάφιο δεύτερο,
Εκτιμώντας :

ότι το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστρο
φές για την όρυζα και τα θραύσματα καθορίσθηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 748/92 της Επιτροπής (3) ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που περιλαμβάνονται
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 748/92 στα στοιχεία των
οποίων έλαβε γνώση η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστροφές
που καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές όρυζας
και θραυσμάτων, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 17 παρά
γραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 και καθορί
ζεται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 748/92
τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Γιa την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι9. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριS. L 73 της 19. 3 . 1992, σ. 7.
Q ΕΕ αριθ. L 82 της 27 . 3 . 1992, σ. 33 .



Αριθ. L 86/54 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 1 . 4. 92

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου 1992 περί τροποποιήσεως του διορθωτικού στοιχείου
που εφαρμόζεται στην επιστροφή για την όρυζα και τα θραύσματα της

(Ecu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Τρέχων
4

1η προθεσμία
5

2η προθεσμία
6

3η προθεσμία
7

1006 20 11 000 — — — — —

1006 20 13 000 01 0 0 0 0
1006 20 15 000 01 0 0 0 0 .
1006 20 17 000 —. — — — . —

1006 20 92 000 —

1006 20 94 000 01 0 0 0 0
10062096000 01 0 0 0 0
1006 20 98 000 — — — — —

1006 30 21 000 — — — — —

1006 30 23 000 01 0 0 0 0
1006 30 25 000 01 0 0 0 0
1006 30 27 000 — — — — —

10063042000 — — — — —

100630 44 000 01 0 0 0 0
10063046000 01 0 0 0 0
10063048000 — — — — —

10063061 100 01 0 0 0 0
02 0 0 0 0
03 0 0 0 0
04 0 0 0 0

100630 61900 01 0 0 0 0
04 0 0 0 0

1006 30 63 100 01 0 0 0 0
02 0 0 0 0
03 0 0 0 0
04 0 0 0 0

10063063 900 01 0 0 0 0
04 0 0 0 0

10063065 100 01 0 0 0 0
02 0 0 0 0
03 0 0 0 0
04 0 0 0 0

1006 30 65 900 01 0 0 0 0
04 0 0 0 0

100630 67 100 — — — — —

10063067900 — — — — —

10063092 100 01 0 0 0 0
02 0 0 0 0
03 0 0 0 0
04 0 0 0 0

100630 92 900 01 0 0 0 0
04 0 0 0 0
05 0 0 0 0



1 . 4. 92 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 86/55

(Ecu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Τρέχων
4

1η προθεσμία
5

2η προθεσμία
6

3η προθεσμία
7

1006 30 94100 01 0 0 0 0
02 0 0 0 0

03 0 0 0 0

04 0 0 0 0

1006 30 94 900 01 0 0 0 0

04 0 0 0 0

05 0 0 0 0

100630 96100 01 0 0 0 0
02 0 0 0 0

03 0 0 0 0

04 0 0 0 0
1006 30 96 900 01 0 0 0 0

04 0 0 0 0

05 0 0 0 0

100630 98 100 — - - — -

100630 98900 — — — . — —

1006 40 00 000 — — — — —

C) Προορισμοί :
01 Αυστρία, Λιχτενστάιν, Ελβετία και κοινότητες Αιβίνιο και Καμπιόνε ντ' Ιτάλια,
02 ζώνη I, II, III , VI, Κανάριοι Νήσοι, Θέουτα και Μελίλια,
03 ζώνη IV V α), VII γ) o Καναδάς και η ζώνη VIII, με εξαίρεση το Σουρινάμ, τη Γουιάνα και τη Μαδαγασκάρη,
04 οι προορισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 34 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της Επιτροπής,
05 Αρμενία, Αζερμπαϊτζάν, Λευκορωσία, Γεωργία, Καζακστάν, Κιργιζία, Μολδαβία, Ρωσία, Τατζικιστάν, Τουρκμενιστάν, Ουζμπεκιστάν, Ουκρανία.

ΝΒ: Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1 124/77, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3049/89 της Επιτροπής·



Αριθ. L 86/56 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων . 4. 92

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 808/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

κερί καθορισμού των ποσοστών των επιστροφών που εφαρμόζονται σε ορισμένα προϊόντα
του τομέα της ζάχαρης που εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων τα οποία δεν υπάγονται στο

παράρτημα II της συνθήκης

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τρίτων χωρών υπό καθεστώς εμπορίου ενεργητικής τελει
οποιήσεως ·

ότι το άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3035/80 προβλέπει ότι, για τον καθορισμό του ποσοστού
της επιστροφής, πρέπει να ληφθούν υπόψη, κατά περίπτωση,
οι επιστροφές στην παραγωγή, οι ενισχύσεις ή άλλα μέτρα
ισοδύναμου αποτελέσματος που εφαρμόζονται σε όλα τα
κράτη μέλη, σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού περί
κοινής οργανώσεως της αγοράς στον εν λόγω τομέα, όσον
αφορά τα προϊόντα βάσεως που κατονομάζονται στο
παράρτημα A του ως άνω κανονισμού ή τα προς αυτά
εξομοιούμενα προϊόντα ■

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1010/86 του Συμβουλίου της
26ης Μαρτίου 1986 για τον καθορισμό των γενικών κανό
νων που εφαρμόζονται στην επιστροφή στην παραγωγή για
ορισμένα προϊόντα της χημικής βιομηχανίας (5), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
464/91 (6), προβλέπει τη χορήγηση επιστροφών στην παρα
γωγή για τη λευκή ζάχαρη, την ακατέργαστη ζάχαρη, για
ορισμένα σιρόπια ζαχαρόζης των κωδικών ΣΟ ex 1702 60 90
και ex 1702 9090, μιας συγκεκριμένης καθαρότητας, καθώς
και για την ισογλυκόζη ως έχει, των κωδικών ΣΟ 1702 30 10,
1702 40 10, 1702 60 10 και 1702 90 30 που χρησιμοποιούνται
για την παρασκευή χημικών προϊόντων, τα οποία καθορί
ζονται στο παράρτημα του ίδιου αυτού κανονισμού · ότι
αυτό το καθεστώς επιστροφών στην παραγωγή θεσπίστηκε
ιδίως για να δημιουργηθούν βαθμιαία συγκρίσιμοι όροι για
τους κοινοτικούς μεταποιητές με τους αντίστοιχους όρους
που ισχύουν για τους μεταποιητές που χρησιμοποιούν
ζάχαρη στην τιμή της παγκόσμιας αγοράς ■ ότι, κατά συνέ
πεια, σε περίπτωση έλλειψης αποδείξεων για το ότι το
βασικό προϊόν δεν έτυχε επιστροφής κατά την παραγωγή,
θα πρέπει να προβλεφθεί όπως το ποσό της επιστροφής
κατά την εξαγωγή μειούται κατά το ποσό της επιστροφής
κατά την παραγωγή που εφαρμόζεται στο υπό συζήτηση
βασικό προϊόν την ημέρα αποδοχής της δήλωσης εξαγωγής ·
ότι το σύστημα αυτό είναι το μόνο που επιτρέπει αποφυγή
κάθε κινδύνου νοθείας·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 565/80 του Συμβουλίου της
4ης Μαρτίου 1980 για την εκ των προτέρων καταβολή των
επιστροφών κατά την εξαγωγή για τα γεωργικά προϊόντα
(7), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2026/83 (8), και o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της
Επιτροπής της 27ης Νοεμβρίου 1987 για κοινές λεπτομέρειες
εφαρμογής του καθεστώτος των επιστροφών κατά την
εξαγωγή για τα γεωργικά προϊόντα (9), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1615/90 ( 10),
καθόρισαν ένα καθεστώς προκαταβολής των επιστροφών
στις εξαγωγές που πρέπει να ληφθεί υπόψη κατά την
αναπροσαρμογή των εν λόγω επιστροφών ·

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 61 /92 (2), και ιδίως το άρθρο 19
παράγραφος 4 στοιχείο α) και παράγραφος 7,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφοι 1 και 2 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , για τα προϊόντα που αναφέ
ρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία α), γ), δ), ζ) και
η) του κανονισμού αυτού, επιστροφή κατά την εξαγωγή
μπορεί να χορηγηθεί εφόσον τα προϊόντα αυτά εξάγονται
υπό μορφή εμπορευμάτων που υπάγονται στο παράρτημα I
του ίδιου αυτού κανονισμού · ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ.
3035/80 του Συμβουλίου της 11ης Νοεμβρίου 1980 περί
θεσπίσεως για ορισμένα γεωργικά προϊόντα που εξάγονται
υπό μορφή εμπορευμάτων που δεν υπάγονται στο παράρ
τημα II της συνθήκης, των γενικών κανόνων που αφορούν
την παροχή των επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα
κριτήρια καθορισμού του ποσού τους (3), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3381 /90 (4),
έχει εξειδικεύσει εκείνα από τα εν λόγω προϊόντα για τα
οποία συντρέχει λόγος να καθοριστεί ποσοστό επιστροφής
που εφαρμόζεται κατά την εξαγωγή τους υπό μορφή εμπο
ρευμάτων που κατονομάζονται στο παράρτημα I του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80, το ποσοστό της
επιστροφής ανά 100 χιλιόγραμμα καθενός των θεωρουμέ
νων προϊόντων βάσεως πρέπει να καθοριστεί για κάθε
μήνα · ότι, σύμφωνα με την παράγραφο 2 του ίδιου αυτού
άρθρου, συντρέχει λόγος για τον καθορισμό του ποσοστού
αυτού, να ληφθεί ιδίως υπόψη :
α) αφενός το μέσο κόστος εφοδιασμού σε προϊόντα

βάσεως των μεταποιητικών βιομηχανιών στην αγορά της
Κοινότητας και, αφετέρου, οι τιμές που εφαρμόζονται
στην παγκόσμια αγορά ·

β) το επίπεδο των επιστροφών που εφαρμόζονται στην
εξαγωγή των μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων που
αναφέρονται στο παράρτημα II της συνθήκης των
οποίων οι όροι κατασκευής είναι παρεμφερείς·

γ) η ανάγκη να εξασφαλισθούν ίσοι όροι ανταγωνισμού
μεταξύ των βιομηχανιών που χρησιμοποιούν κοινοτικά
προϊόντα και αυτών που χρησιμοποιούν προϊόντα

(5) ΕΕ αριθ. L 94 της 9. 4. 1986, σ. 9.
(·) ΕΕ αριS. L 54 της 28 . 2 . 1991 , σ. 22 .
(7) ΕΕ αριθ. L 62 της 7. 3 . 1980, σ. 5.
(8) ΕΕ αριθ. L 199 της 22. 7 . 1983, σ. 12.
O ΕΕ αριθ. L 351 της 14. 12. 1987, σ. 1 .
( ι0) ΕΕ αριθ. L 152 της 16. 6. 1990, σ. 33 .

(') ΕΕ αριS. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 6 της 11 . 1 . 1992, σ. 19.
(3) ΕΕ αριθ. L 323 της 29. 11 . 1980, σ. 27 .
(4) ΕΕ αριθ. L 327 της 27 . 11 . 1990, σ. 4.
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H απόδειξη που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο παρέχεται με
την προσκόμιση από τον εξαγωγέα δήλωσης του μεταποι
ητή του εν λόγω βασικού προϊόντος με την οποία βεβαιώνε
ται ότι για το προϊόν αυτό δεν έχει ζητηθεί επιστροφή κατά
την εξαγωγή βάσει των διατάξεων του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1010/86 και ούτε θα ζητηθεί.

3 . Όταν δεν προσκομίζεται η απόδειξη που αναφέρεται
στην παράγραφο 2, το ποσοστό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή,
α) το οποίο ίσχυε την ημέρα της εξαγωγής του εμπορεύ

ματος, όταν το ποσοστό αυτό δεν έχει προκαθοριστεί,
ή

β) που έχει αποτελέσει αντικείμενο προκαθορισμού,
μειώνεται κατά το ποσό της επιστροφής στην παραγωγή
που ισχύει, για το βασικό προϊόν που έχει χρησιμοποιηθεί,
δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1010/86, την ημέρα
της παραλαβής της δήλωσης εξαγωγής του εμπορεύματος ή
κατά την ημέρα που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της Επιτροπής, στην
περίπτωση που τα προϊόντα τίθενται υπό καθεστώς προπλη
ρωμής της επιστροφής κατά την εξαγωγή.

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

1 . Με την επιφύλαξη των παραγράφων 2 και 3, τα ποσο
στά των επιστροφών που εφαρμόζονται στα προϊόντα
βάσεως που εμφαίνονται στο παράρτημα A του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3035/80 και που προβλέπονται στο άρθρο 1
παράγραφοι 1 και 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 ,
τα οποία εξάγονται υπό μορφή προϊόντων που υπάγονται
στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 ,
καθορίζονται όπως υποδεικνύεται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού.

2. Για τα χημικά προϊόντα που περιλαμβάνονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1010/86, τα ποσά επιστροφής που
προβλέπονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού
εφαρμόζονται με παρουσίαση, κατά την παραλαβή της
δήλωσης εξαγωγής και για υποστήριξη της αίτησης είσπρα
ξης της επιστροφής κατά την εξαγωγή, των αποδεικτικών
για το ότι, για τα βασικά προϊόντα που χρησιμοποιήθηκαν
στην παρασκευή αυτών των προς εξαγωγή χημικών προϊό
ντων, το ευεργέτημα καταλογισμού μιας επιστροφής κατά
την παραγωγή που προβλέπεται από τον κανονισμό που
προαναφέρθηκε ούτε ζητήθηκε ούτε θα ζητηθεί.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Martin ΒΑΝGΕΜΑΝΝ

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου 1992 περί καθορισμού των ποσοστών των επιστροφών
που εφαρμόζονται σε ορισμένα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης που εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων

που δεν υπάγονται στο παράρτημα II της συνθήκης

38,26
35,19

Ποσοστά των επιστροφών σε Ecu/100 kg :
Σάκχαρις λευκή :
Σάκχαρις ακατέργαστος :
Σιρόπια τεύτλων ή καλαμοσακχάρου, εκτός από τα σιρό
πια που παραλαμβάνονται με διάλυση λευκής ή ακατέρ
γαστης ζάχαρης σε στερεά μορφή, περιέχοντα κατά βάρος
εις ξηράν κατάστασιν 85 % ή περισσότερον σακχαρόζης
(συμπεριλαμβανομένου και του ιμβερτοποιημένου σακχά
ρου, εκφραζομένου εις σακχαρόζην):

S C)
38,26 χ . ή.

100

το ποσοστό που έχει καθοριστεί
παραπάνω για 100 kg ζάχαρης λευκής
ή ακατέργαστης που χρησιμοποιή

θηκε για τη διάλυση

Σιρόπια που προέρχονται από διάλυση ζάχαρης, λευκής ή
ακατέργαστης, σε στερεή κατάσταση και ενδεχόμενα τη
διάλυση έχει ακολουθήσει ιμβερτοποίηση :

Μελάσσαι :

Ισογλυκόζη (2): 38,26 0

C) Το «S» αντιπροσωπεύει, για 100 χιλιόγραμμα σιροπιου :
— την περιεκτικότητα σε σακχαρόζη (συμπεριλαμβανομένου και του ιμβερτοποιημένου σακχάρου εκφρασμένου σε σακ

χαρόζη) όταν η καθαρότητα του υπό θεώρηση σιροπιού είναι ίση ή ανώτερη από 98%,
— την περιεκτικότητα σε εκχυλίσιμη ζάχαρη, όταν η καθαρότητα του υπό θεώρηση σιροπιού είναι ίση ή ανώτερη από

85 % αλλά κατώτερη από 98 %.
( 2) Προϊόντα που λαμβάνονται με ισομερισμό της γλυκόζης, έχουν περιεκτικότητα κατά βάρος επί ξηρού τουλάχιστον 41 %

φρουκτόζης και των οποίων η ολική περιεκτικότητα κατά βάρος επί ξηρού πολυσακχαριτών και ολιγοσακχαριτών, περι
λαμβανομένης της περιεκτικότητας σε δι- και τρισακχαρίτες, δεν υπερβαίνει 8,5 %.

(3) Ποσό επιστροφής για 100 χιλιόγραμμα ξηράς ύλης.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 809/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

περί καθορισμού του ύψους των επιστροφών που εφαρμόζονται σε ορισμένα γαλακτοκομικά
προϊόντα τα οποία εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων που δεν υπάγονται στο παράρτημα II

της συνθήκης

τρίτων χωρών υπό καθεστώς τελειοποιήσεως προς επανε
ξαγωγή ·

ότι το άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3035/80 προβλέπει ότι για τον καθορισμό του ύψους της
επιστροφής πρέπει να ληφθούν υπόψη, ενδεχομένως, οι
επιστροφές κατά την παραγωγή, οι ενισχύσεις ή άλλα μέτρα
ισοδύναμου αποτελέσματος που εφαρμόζονται σε όλα τα
κράτη μέλη, σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού περί
κοινής οργανώσεως αγοράς στο σχετικό τομέα, όσον αφορά
τα προϊόντα βάσεως που περιλαμβάνονται στο παράρτημα
A του εν λόγω κανονισμού ή τα προϊόντα που εξομοιώνο
νται με αυτά·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68, χορηγείται ενίσχυση για το
αποκορυφωμένο γάλα που παράγεται στην Κοινότητα και
μεταποιείται σε τυρίνη, άν το γάλα αυτό και η λαμβανό
μενη από αυτό τυρίνη ανταποκρίνονται σε ορισμένες προϋ
ποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 987/68 του Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 1968
περί θεσπίσεως των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορή
γηση ενισχύσεως για το αποκορυφωμένο γάλα που μεταποι
είται σε τυρίνη και τυρινικά άλατα (5), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1435/90 (6) ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 570/88 της Επιτροπής της
16ης Φεβρουαρίου 1988 για την πώληση σε μειωμένη τιμή
βουτύρου και τη χορήγηση ενίσχυσης στο βούτυρο και το
συμπυκνωμένο βούτυρο που προορίζονται για την παρα
σκευή προϊόντων ζαχαροπλαστικής, παγωτών και άλλων
προϊόντων διατροφής (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 124/92 (8), επιτρέπουν την
παράδοση βουτύρου και κρέμας σε μειωμένη τιμή στις
βιομηχανίες που παρασκευάζουν ορισμένα εμπορεύματα·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
816/91 (2), και ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68, η διαφορά μεταξύ των τιμών στο
διεθνές εμπόριο των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο
1 στοιχεία α), β), γ) και ε) του κανονισμού αυτού και των
τιμών στην Κοινότητα μπορεί να καλυφθεί από επιστροφή
κατά την εξαγωγή · ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80
του Συμβουλίου της 11ης Νοεμβρίου 1980 περί καθορισμού,
για ορισμένα γεωργικά προϊόντα τα οποία εξάγονται υπό
μορφή εμπορευμάτων που δεν υπάγονται στο παράρτημα II
της συνθήκης, των γενικών κανόνων που αφορούν τη χορή
γηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια
προσδιορισμού του ύψους τους (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3381 /90 (4), έχει
ορίσει εκείνα τα προϊόντα για τα οποία πρέπει να καθορι
σθεί επιστροφή η οποία εφαρμόζεται κατά την εξαγωγή
τους υπό μορφή εμπορευμάτων που περιλαμβάνονται στο
παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80, η επιστροφή ανά 100
χιλιόγραμμα καθενός από τα εν λόγω προϊόντα βάσεως
πρέπει να καθορίζεται κάθε μήνα·

ότι, σύμφωνα με την παράγραφο 2 του ίδιου άρθρου, για
τον προσδιορισμό του ποσού πρέπει να λαμβάνονται υπόψη
ιδίως :

α) αφενός, το μέσο κόστος του εφοδιασμού σε σχετικά
προϊόντα βάσεως των βιομηχανιών μεταποιήσεως στην
αγορά της Κοινότητας και, αφετέρου, οι τιμές που εφαρ
μόζονται στη διεθνή αγορά ■

β) το επίπεδο των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την
εξαγωγή των μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων που
υπάγονται στο παράρτημα II της συνθήκης και των
οποίων οι συνθήκες παραγωγής είναι ανάλογες ·

γ) η ανάγκη να εξασφαλισθούν ίσοι όροι ανταγωνισμού
μεταξύ των βιομηχανιών που χρησιμοποιούν κοινοτικά
προϊόντα και εκείνων που χρησιμοποιούν προϊόντα

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο /

1 . Το ύψος των επιστροφών οι οποίες εφαρμόζονται στα
προϊόντα βάσεως που εμφαίνονται στο παράρτημα A του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80 και αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68, και τα οποία
εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων που περιλαμβάνονται
στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68, καθο
ρίζεται όπως αναφέρεται στο παράρτημα.

C) ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968, σ. 13 .
(-) Βλέπε σελίδα 83 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
O ΕΕ αριθ. L 323 της 29. 11 . 1980, σ. 27 .
(4) ΕΕ αρι9. L 327 της 27 . 11 . 1990, σ. 4.

(5) ΕΕ αριθ. L 169 της 18 . 7 . 1968, σ. 6 .
(6) ΕΕ αριθ. L 138 της 31 . 5 . 1990, σ. 8 .
( 7) ΕΕ αριθ. L 55 της 1 . 3 . 1988 , σ. 31 .
(8) ΕΕ αριθ. L 14 της 21 . 1 . 1992, α 28 .
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2. Δεν καθορίζεται επιστροφή για τα προϊόντα που
αναφέρονται στην προηγούμενη παράγραφο και δεν περι
λαμβάνονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Σε περίπτωση εφαρμογής του άρθρου 8 παράγραφος 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80 κατά την εξαγωγή εμπο
ρεύματος του άρθρου 4 παράγραφοι 1 , 2 και 3 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 570/88, το ποσοστό επιστροφής για τα

γαλακτοκομικά προϊόντα είναι εκείνο που προκύπτει από
τη χρησιμοποίηση βουτύρου μειωμένης τιμής, εκτός αν o
εξαγωγέας του εμπορεύματος προσκομίσει αποδεικτικά
στοιχεία μαρτυρούντα ότι τούτο δεν περιέχει βούτυρο μειω
μένης τιμής

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Martin ΒΑΝGΕΜΑΝΝ

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου 1992 περί καθορισμού του ύψους των επιστροφών που
εφαρμόζονται σε ορισμένα γαλακτοκομικά προϊόντα τα οποία εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων που δεν

υπάγονται στο παράρτημα II της συνθήκης
(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων Ύψος των
επιστροφών

ex 0402 10 19 Γάλα σε σκόνη λαμβανόμενο δι' επεξεργασίας spray, περιεκτικότητος
κατά βάρος εις λιπαράς ουσίας κατωτέρας του 1,5 % και περιεκτικό
τητος κατά βάρος εις ύδωρ κατωτέρας του 5 % (ομάδα -οδηγός 2):
α) Σε περίπτωση εξαγωγής εμπορευμάτων που υπάγονται στον κωδι

κό ΣΟ 3501 —

β) Σε περίπτωση εξαγωγής άλλων εμπορευμάτων 70,00
ex 0402 2119 Γάλα σε σκόνη λαμβανόμενον δι' επεξεργασίας spray, περιεκτικότη

τος κατά βάρος εις λιπαράς ουσίας 26% και περιεκτικότητος εις
ύδωρ κατωτέρας του 5 % (ομάδα -οδηγός 3):
α) σε περίπτωση εξαγωγής εμπορευμάτων τα οποία περιέχουν βού

τυρο ή κρέμα γάλακτος μειωμένης τιμής και είναι κατασκευασμέ
να υπό τις συνθήκες που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αρι9 . 570/88 56,56

β) σε περίπτωση εξαγωγής άλλων εμπορευμάτων 112,00

ex 0405 00 10 Βούτυρο περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ουσίας 82 % (ομά
δα -οδηγός):
α) σε περίπτωση εξαγωγής εμπορευμάτων τα οποία περιέχουν βού

τυρο ή κρέμα γάλακτος μειωμένης τιμής και είναι κατασκευασμέ
να υπό τις συνθήκες που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριS. 570/88 15,00

β) Σε περίπτωση εξαγωγής εμπορευμάτων που υπάγονται στον κωδι
κό ΣΟ 2106 90 99, περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες γάλακτος
ίσης ή ανώτερης του 40% κατά βάρος 174,00

γ) Σε περίπτωση εξαγωγής άλλων εμπορευμάτων 168,00
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 810/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

κερί καθορισμού των ποσοστών των επιστροφών που εφαρμόζονται σε ορισμένα προϊόντα
των τομέων των σιτηρών και της όρυζας που εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων που δεν

υπάγονται στο παράρτημα II της συνθήκης

α) αφενός, το μέσο κόστος εφοδιασμού σε σχετικά προϊό
ντα βάσεως των μεταποιητικών βιομηχανιών στην
αγορά της Κοινότητας και, αφετέρου, οι τιμές που εφαρ
μόζονται στην παγκόσμια αγορά ·

β) το επίπεδο των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την
εξαγωγή των μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων που
υπάγονται στο παράρτημα II της συνθήκης και των
οποίων οι συνθήκες παραγωγής είναι παρεμφερείς·

γ) η αναγκαιότητα να εξασφαλισθούν ίσοι όροι ανταγωνι
σμού μεταξύ των βιομηχανιών που χρησιμοποιούν τα
κοινοτικά προϊόντα και αυτών που χρησιμοποιούν τα
προϊόντα τρίτων χωρών υπό το καθεστώς εμπορίου ενερ
γητικής τελειοποιήσεως ·

ότι εάν δεν υπάρχει απόδειξη ότι το προς εξαγωγή εμπό
ρευμα έτυχε επιστροφής στην παραγωγή σύμφωνα με τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1009/86 του Συμβουλίου της 25ης
Μαρτίου 1986 για τον καθορισμό των γενικών κανόνων που
εφαρμόζονται στις επιστροφές στην παραγωγή στους τομείς
των σιτηρών και του ρυζιού (6), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3655/90 (7), πρέπει να
προβλεφθεί ότι το ποσό της επιστροφής στην εξαγωγή μειώ
νεται κατά το ποσό της εν λόγω επιστροφής στην παραγωγή
που ισχύει την ημέρα της παραλαβής της δήλωσης
εξαγωγής · ότι το σύστημα αυτό είναι το μόνο που επιτρέπει
αποφυγή κάθε κινδύνου νοθείας ■

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 565/80 του Συμβουλίου της
4ης Μαρτίου 1980 για την εκ των προτέρων καταβολή των
επιστροφών κατά την εξαγωγή για τα γεωργικά προϊ
όντα ^), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2026/83 (9), και o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της
Επιτροπής της 27ης Νοεμβρίου 1987 για κοινές λεπτομέρειες
εφαρμογής του καθεστώτος των επιστροφών κατά την
εξαγωγή για τα γεωργικά προϊόντα ( ι0), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1615/90 ("),
καθόρισαν ένα καθεστώς προκαταβολής των επιστροφών
στις εξαγωγές που πρέπει να ληφθεί υπόψη κατά την
αναπροσαρμογή των εν λόγω επιστροφών ·

ότι, ύστερα από το διακανονισμό ανάμεσα στην Ευρωπαϊκή
Οικονομική Κοινότητα και τις Ηνωμένες Πολιτείες της
Αμερικής σχετικά με τις εξαγωγές ζυμαρικών από την
Κοινότητα στις Ηνωμένες Πολιτείες, που εγκρίθηκε με την
απόφαση 87/482/EOK του Συμβουλίου ( 12), είναι αναγκαίο
να διαφοροποιηθούν οι επιστροφές για τα εμπορεύματα που
υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 1902 11 00 και 1902 19
ανάλογα με τον προορισμό τους·

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών (>), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/92 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 2 τέταρτο εδάφιο πρώτη πρόταση,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου ' της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/92, και ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος
2 τέταρτο εδάφιο πρώτη πρόταση,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και το άρθρο 17 παράγραφος 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, η διαφορά μεταξύ
των τιμών στην παγκόσμια αγορά των προϊόντων που
προβλέπονται στο άρθρο 1 καθενός από τους δύο αυτούς
κανονισμούς και των τιμών στην Κοινότητα μπορεί να
καλυφθεί από επιστροφή κατά την εξαγωγή·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80 του Συμβουλίου της
11ης Νοεμβρίου 1980 περί θεσπίσεως για ορισμένα γεωρ
γικά προϊόντα που εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων τα
οποία δεν υπάγονται στο παράρτημα II της συνθήκης των
γενικών κανόνων των σχετικών με την παροχή των επιστρο
φών κατά την εξαγωγή και των κριτηρίων καθορισμού του
ποσού τους (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3381/90 (5), έχει εξειδικεύσει εκείνα
τα προϊόντα για τα οποία συντρέχει λόγος να καθορισθεί
ποσοστό επιστροφής που εφαρμόζεται κατά την εξαγωγή
τους υπό μορφή εμπορευμάτων τα οποία κατονομάζονται,
κατά την περίπτωση, στο παράρτημα B του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 ή στο παράρτημα B του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80, το ποσοστό της
επιστροφής ανά 100 χιλιόγραμμα καθενός από τα προϊόντα
βάσεως πρέπει να καθορισθεί για κάθε μήνα ·

ότι, σύμφωνα με την παράγραφο 2 του ίδιου αυτού άρθρου,
για τον καθορισμό του ποσοστού αυτού συντρέχει λόγος να
ληφθούν υπόψη ιδίως :

(6) ΕΕ αριθ. L 94 της 9. 4. 1986, σ. 6.
(7) ΕΕ αριθ. L 362 της 27 . 12. 1990, σ. 33 .
(8) ΕΕ αριθ. L 62 της 7. 3 . 1980, σ. 5 .
(») ΕΕ αριθ. L 199 της 22. 7. 1983, σ. 12.
( 10) ΕΕ αριθ. L 351 της 14. 12. 1987, σ. 1 .
(") ΕΕ αριθ. L 152 της 16. 6. 1990, σ. 33 .
C2) ΕΕ αριθ. L 275 της 29. 9. 1987, σ . 36.

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 73 της 19. 3. 1992, σ. 7 .
(3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 323 της 29. 11 . 1980, σ. 27.
(5) ΕΕ αριθ. L 327 της 27 . 11 . 1990, σ. 4.



1 . 4. 92Αριθ. L 86/62 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων

ότι είναι αναγκαία η διαφοροποίηση των επιστροφών
προκειμένου να εφαρμοστεί το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοι
χείο β) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80 ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

την παραγωγή που προβλέπεται από τον κανονισμό που
προαναφέρθηκε ούτε ζητήθηκε ούτε θα ζητηθεί.

H απόδειξη που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο παρέχεται με
την προσκόμιση από τον εξαγωγέα δήλωσης του μεταποι
ητή του εν λόγω βασικού προϊόντος με την οποία βεβαιώνε
ται ότι για το προϊόν αυτό δεν έχει ζητηθεί επιστροφή κατά
την παραγωγή βάσει των διατάξεων του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1009/86 και ούτε θα ζητηθεί .

3 . Όταν δεν προσκομίζεται η απόδειξη που αναφέρεται
στην παράγραφο 2, το ποσοστό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή,
α) το οποίο ίσχυε την ημέρα της παραλαβής της δήλωσης

εξαγωγής του εμπορεύματος ή την ημέρα που προβλέπε
ται στο άρθρο 26 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3665/87, εφόσον δεν υπήρξε προκαθορισμός αυτού
του ποσοστού,
ή

β) που έχει αποτελέσει αντικείμενο προκαθορισμού,
μειώνεται κατά το ποσό της επιστροφής στην παραγωγή
που ισχύει, για το βασικό προϊόν που έχει χρησιμοποιηθεί,
δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1009/86, την ημέρα
της παραλαβής της δήλωσης εξαγωγής του εμπορεύματος ή
κατά την ημέρα που αναφέρεται στο άρθρο 26 παράγραφος
2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87, στην περίπτωση
που τα προϊόντα τίθενται υπό καθεστώς προπληρωμής της
επιστροφής κατά την εξαγωγή.

AρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΑρSρο 1

1 . Με την επιφύλαξη των παραγράφων 2 και 3, τα ποσο
στά των επιστροφών που εφαρμόζονται στα προϊόντα
βάσεως που εμφαίνονται στο παράρτημα A του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3035/80 και που προβλέπονται στο άρθρο 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 ή στο άρθρο 1 παράγρα
φος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, τα οποία
εξάγονται υπό μορφή προϊόντων που κατονομάζονται αντί
στοιχα στο παράρτημα B του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 ή στο παράρτημα B του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76, καθορίζονται όπως υποδεικνύεται στο παράρτημα
του παρόντος κανονισμού.

2. Για τα χημικά προϊόντα που περιλαμβάνονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1009/86, τα ποσά επιστροφής που
προβλέπονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού
εφαρμόζονται με παρουσίαση, κατά την παραλαβή της
δήλωσης εξαγωγής και για υποστήριξη της αίτησης είσπρα
ξης της επιστροφής κατά την εξαγωγή, των αποδεικτικών
για το ότι, για τα βασικά προϊόντα που χρησιμοποιήθηκαν
στην παρασκευή αυτών των προς εξαγωγή χημικών προϊό
ντων, το ευεργέτημα καταλογισμού μιας επιστροφής κατά

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Martin ΒΑΝGΕΜΑΝΝ

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου 1992 περί καθορισμού των ποσοστών των επιστροφών που
εφαρμόζονται σε ορισμένα προïόντα των τομέων των σιτηρών και της όρυζας που εξάγονται υπό μορφή εμπορευ

μάτων που δεν υπάγονται στο παράρτημα II της συνθήκης

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων (')
Ποσοστά επιστροφών
ανά 100 kg των
προϊόντων βάσεως

1001 10 90 Σιτάρι σκληρό :
- Χρησιμοποιήθηκε μη επεξεργασμένο :

Σε περίπτωση εξαγωγής προϊόντων των κωδικών ΣΟ 1902 11 και
1902 19, προς τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής 5,861
Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις 10,657

- Χρησιμοποιήθηκε υπό μορφή :
Σβόλων του κωδικού ΣΟ 1 103 , ή άλλων επεξεργασμένων σπόρων
(εκτός αυτών με μερική απόξεση του περικαρπίου, μόνο σπασμέ
νων ή φύτρων) του κωδικού ΣΟ 1104 4,555
Σπόρων με μερική απόξεση περικαρπίου του κωδικού ΣΟ 1104
και αμύλων του κωδικού ΣΟ 1108 6,833
Φύτρων του κωδικού ΣΟ 1104 2,657
Γλουτένης του κωδικού 1 109 —
Άλλων (εκτός αλεύρων του κωδικού ΣΟ 1 101 και πλιγουριών και
σιμιγδαλιών του κωδικού ΣΟ 1103) 7,592

10019099 Σιτάρι μαλακό και σιμιγδάλι :
- Χρησιμοποιήθηκε μη επεξεργασμένο :

Σε περίπτωση εξαγωγής προϊόντων των κωδικών ΣΟ 1902 11 και
190219, προς τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής 4,176
Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις 7,592

- Χρησιμοποιήθηκε υπό μορφή :
Σβόλων του κωδικού ΣΟ 1 103 , ή άλλων επεξεργασμένων σπόρων
(εκτός αυτών με μερική απόξεση του περικαρπίου, μόνο σπασμέ
νων ή φύτρων) του κωδικού ΣΟ 1 104 4,555
Σπόρων με μερική απόξεση περικαρπίου του κωδικού ΣΟ 1104
και αμύλων του κωδικού ΣΟ 1108 6,833
Φύτρων του κωδικού ΣΟ 1104 2,657
Γλουτένης του κωδικού ΣΟ 1 109 —
Άλλων (εκτός αλεύρων του κωδικού ΣΟ 1101 και πλιγουριών και
σιμιγδαλιών του κωδικού ΣΟ 1103) 7,592

1002 0000 Σίκαλη :
- Χρησιμοποιήθηκε μη επεξεργασμένη : 10,779
- Χρησιμοποιήθηκε υπό μορφή :

Σβόλων του κωδικού ΣΟ 1103 ή με ολική σχεδόν απόξεση του
περικαρπίου και στρογγυλεμένα τα δύο άκρα τους του κωδικού
ΣΟ 1104 , 6,467
Σπόρων πλατισμένων ή σε νιφάδες και σπόροι με μερική απόξε
ση περικαρπίου του κωδικού ΣΟ 1104 9,701
Φύτρων του κωδικού ΣΟ 1104 2,879
Αμύλων του κωδικού ΣΟ 1108 19 90 8,226
Γλουτένης του κωδικού ΣΟ 2303 10 90 —
Άλλων (εκτός αλεύρων του κωδικού ΣΟ 1102) 10,779

1003 00 90 Κριθάρι :
- Χρησιμοποιήθηκε μη επεξεργασμένο : 9,166
- Χρησιμοποιήθηκε υπό μορφή :

Αλεύρων του κωδικού ΣΟ 1 102, πλιγουριών και σιμιγδαλιών του
κωδικού 1 103 ή σπόρων πλατυσμένων, σπόρων σε νιφάδες ή σπό
ρων με ολική σχεδόν απόξεση του περικαρπίου και στρογγυλεμέ
να τα δύο άκρα τους του κωδικού ΣΟ 1104 6,416
Σβόλων του κωδικού ΣΟ 1103 5,499
Φύτρων του κωδικού ΣΟ 1104 2,879
Αμύλων του κωδικού ΣΟ 1108 1990 8,226
Γλουτένης του κωδικού ΣΟ 2303 1090 —
Άλλων 9,166
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων (')
Ποσοστά επιστροφών
ανά 100 kg των
προϊόντων βάσεως

1004 00 90 Βρώμη :
- Χρησιμοποιήθηκε μη επεξεργασμένη : 9,339
- Χρησιμοποιήθηκε υπό μορφή :

Σβόλων του κωδικού 1 103 και με ολική σχεδόν απόξεση του
περικαρπίου και στρογγυλεμένα τα δύο άκρα τους του κωδικού
ΣΟ 1104 5,603
Σπόρων πλατυσμένων ή σε νιφάδες και σπόροι με μερική απόξε
ση περικαρπίου του κωδικού ΣΟ 1104 8,405
Φύτρων του κωδικού ΣΟ 1 104 2,879
Αμύλων του κωδικού ΣΟ 1108 1990 8,226
Γλουτένης του κωδικού ΣΟ 2303 1090 —
Άλλων 9,339

1 005 90 00 Καλαμπόκι :
- Χρησιμοποιήθηκε μη επεξεργασμένο : 8,226
- Χρησιμοποιήθηκε υπό μορφή :

Αλεύρων του κωδικού ΣΟ 1102 20 10 και 1102 2090 5,758
Πλιγουριών και σιμιγδαλιών του κωδικού ΣΟ 1103 και σπόρων
πλατυσμένων ή σε νιφάδες του κωδικού ΣΟ 1104 6,581
Σβόλων του κωδικού 1103 4,936
Σπόρων με μερική απόξεση περικαρπίου ή σπόρων με ολική σχε
δόν απόξεση περικαρπίου και στρογγυλεμένα τα δύο άκρα τους
του κωδικού ΣΟ 1104 7,403
Φύτρων του κωδικού ΣΟ 1104 2,879
Αμύλων του κωδικού ΣΟ 1108 12 00 8,226
Γλουτένης του κωδικού ΣΟ 2303 10 11 3,290
Άλλων 8,226

1006 20 Ρύζι αποφλοιωμένο σε στρογγυλούς κόκκους 23,435
Ρύζι αποφλοιωμένο σε μέτριους κόκκους 19,060
Ρύζι αποφλοιωμένο σε μακρείς κόκκους 19,060

ex 1006 30 Ρύζι λευκασμένο σε στρογγυλούς κόκκους 30,346
Ρύζι λευκασμένο σε μέτριους κόκκους 35,539
Ρύζι λευκασμένο σε μακρείς κόκκους 35,539

1006 40 00 Ρύζι σε θραύσματα :
- Χρησιμοποιήθηκε μη επεξεργασμένο : 12,446
- χρησιμοποιήθηκε υπό μορφή :

αλεύρων του κωδικού ΣΟ 1102, πλιγουριών και σιμιγδαλιών ή
σβόλων του κωδικού ΣΟ 1103 12,446
νιφάδων του κωδικού ΣΟ 1 104 7,468
αμύλων του κωδικού ΣΟ 1108 19 10 12,446
άλλων —

1007 00 90 Σόργο 5,908
110100 00 Άλευρα σιταριού ή σιμιγδαλιού :

- Σε περίπτωση εξαγωγής προϊόντων των κωδικών ΣΟ 1902 11 και
1902 19, προς τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής 4,919

- Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις 8,944
1102 1000 Αλεύρι σίκαλης 20,606
1103 11 10 Πλιγούρια, σιμιγδάλια σιταριού σκληρού :

- Σε περίπτωση εξαγωγής προϊόντων των κωδικών ΣΟ 1902 1 1 και
1902 19, προς τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής 9,085

- Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις ' 16,519
1103 11 10 Πλιγούρια, σιμιγδάλια σιταριού μαλακού :

- Σε περίπτωση εξαγωγής προϊόντων των κωδικών ΣΟ 1902 11 και
1902 19, προς τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής 4,919

- Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις 8,944

C ) Οι ποσότητες των μεταποιημένων προϊόντων που χρησιμοποιούνται πρέπει να πολλαπλασιάζονται, ανάλογα με την περίπτωση, με
τους συντελεστές που αναγράφονται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 811/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

για τον καθορισμό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα του βοείου κρέατος και για
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 περί της ονοματολογίας των γεωργικών

προϊόντων για τις επιστροφές κατά την εξαγωγή

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1628/91 (2), και ιδίως το άρθρο
18,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι, σύμφωνα με το άρθρο 18 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
805/68, η διαφορά μεταξύ των τιμών της διεθνούς αγοράς
και εκείνων της Κοινότητας για τα προϊόντα που αναφέρο
νται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68,
δύναται να καλυφθεί από επιστροφή κατά την εξαγωγή ·
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 885/68 του Συμβουλίου (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 427/77 (4), έχει ορίσει τους γενικούς κανόνες για τη
χορήγηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτή
ρια καθορισμού του ύψους τους·
ότι οι όροι χορήγησης ειδικών επιστροφών στην εξαγωγή,
για ορισμένα βόεια κρέατα και ορισμένες κονσέρβες, θεσπί
στηκαν από τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 32/82 (5), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3169/87 (6), (ΕΟΚ) αριθ. 1 964/82 (7), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3169/87, και (ΕΟΚ) αρίθ.
2388/84 (8), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3988/87 (9) ·
ότι η εφαρμογή αυτών των κανόνων και των κριτηρίων
στην προβλεπόμενη κατάσταση της αγοράς στον τομέα του
βοείου κρέατος οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής
όπως ορίζεται κατωτέρω ·
ότι η παρούσα κατάσταση της αγοράς στην Κοινότητα και
οι δυνατότητες διαθέσεως, ιδίως σε ορισμένες τρίτες χώρες,
οδηγούν στη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή
αρσενικών χονδρών βοοειδών ζώντος βάρους ίσου ή ανωτέ
ρου των 300 χιλιογράμμων και άλλων βοοειδών ζώντος
βάρους ίσου ή ανωτέρου των 250 χιλιογράμμων ότι η
πείρα που έχει αποκτηθεί, κατά τη διάρκεια των τελευταίων
ετών, έχει δείξει ότι ενδείκνυται να εξασφαλισθεί στα
ζώντα βοοειδή καθαράς φυλής προς αναπαραγωγή, βάρους

ισου ή ανωτέρου των 250 χιλιογράμμων για τα θηλυκά και
300 χιλιογράμμων για τα αρσενικά, μεταχείριση όμοια με
εκείνη της οποίας τυγχάνουν τα άλλα βοοειδή, με την
ταυτόχρονη υποβολή τους σε ορισμένες ειδικές διοικητικές
διατυπώσεις ·

ότι είναι αναγκαίο να χορηγηθούν οι επιστροφές κατά την
εξαγωγή προς ορισμένους τόπους προορισμού ορισμένων
νωπών ή διατηρημένων με απλή ψύξη κρεάτων τα οποία
περιλαμβάνονται στο παράρτημα I υπό τον κωδικό ΣΟ 0201 ,
ορισμένων κατεψυγμένων κρεάτων που περιλαμβάνονται
στο παράρτημα I υπό τον κωδικό ΣΟ 0202, ορισμένων
σφαγίων που περιλαμβάνονται στο παράρτημα I υπό τον
κωδικό ΣΟ 0206, καθώς και ορισμένων άλλων παρασκευα
σμάτων και κονσερβών κρέατος ή παραπροϊόντων που περι
λαμβάνονται στο παράρτημα I υπό τον κωδικό ΣΟ
1602 50 10 ·

ότι, λαμβανομένων υπόψη των κατά πολύ διαφορετικών
χαρακτηριστικών των προϊόντων που υπάγονται στους
κωδικούς 0201 20 90 700 και 0202 20 90 100, που χρησιμοποι
ούνται με τις επιστροφές πρέπει να χορηγείται η επιστροφή
κατά την εξαγωγή, μόνο για τα τεμάχια στα οποία το βάρος
των οστών δεν αντιπροσωπεύει περισσότερο από το ένα
τρίτο του βάρους του τεμαχίου ·

ότι όσον αφορά τα κομμάτια χωρίς κόκαλα που είναι
συσκευασμένα ξεχωριστά και υπάγονται στους κωδικούς
ΣΟ 0201 30 και 0202 30, πρέπει να καθορισθεί μια ελάχιστη
περιεκτικότητα σε άπαχο βόειο κρέας·

ότι είναι επίσης σκόπιμο να χορηγηθούν επιστροφές για τα
νωπά ή κατεψυγμένα τεμάχια χωρίς οστά, ακόμη και αν δεν
βρίσκονται σε μεμονωμένη συσκευασία, καθώς και για τους
κιμάδες κρέατος και να προσδιοριστεί η διατύπωση των
δασμολογικών διακρίσεων για τα νωπά τεμάχια χωρίς
οστά ·

ότι, όσον αφορά το αλατισμένο και αποξηραμένο κρέας
βοοειδών χωρίς οστά, υπάρχουν τα παραδοσιακά εμπορικά
ρεύματα με προορισμό την Ελβετία· ότι πρέπει, για να
διατηρηθούν οι συναλλαγές αυτές κατά το αναγκαίο μέτρο,
να καθορισθεί η εξαγωγή σ' ένα ποσό το οποίο θα καλύπτει
τη διαφορά μεταξύ των τιμών στην ελβετική αγορά και των
τιμών κατά την εξαγωγή στα κράτη μέλη · ότι υπάρχουν
δυνατότητες εξαγωγής γι' αυτά τα αλατισμένα, αποξηρα
μένα και καπνισμένα κρέατα προς ορισμένες τρίτες χώρες
της Αφρικής και της Εγγύς και Μέσης Ανατολής· ότι θα
πρέπει να ληφθεί υπόψη αυτή η κατάσταση και, συνεπώς,
να καθορισθεί μια επιστροφή ·

ότι, για ορισμένες άλλες παρουσιάσεις και κονσέρβες
κρέατος ή παραπροϊόντων που περιλαμβάνονται στο παράρ
τημα I στον κωδικό ΣΟ 1602 50 90, η συμμετοχή της Κοινό
τητας στο διεθνές εμπόριο δύναται να εξασφαλισθεί με τη
χορήγηση μιας επιστροφής το ύψος της οποίας έχει καθορι
σθεί, λαμβανομένης υπόψη της επιστροφής που έχει χορηγη
θεί στους εξαγωγείς μέχρι τώρα ·

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6. 1968, α 24.
0 ΕΕ αριθ. L 150 της 15 . 6. 1991 , σ. 16.
0 ΕΕ αριθ. L 156 της 4. 7. 1968, σ. 2.
0 ΕΕ αριθ. L 61 της 5 . 3. 1977, σ. 16.
0 ΕΕ αριθ. L 4 της 8. 1 . 1982, σ. 11 .
0 ΕΕ αριθ. L 301 της 24. 10. 1987, σ. 21 .
0 ΕΕ αριθ. L 212 της 21 . 7. 1982, σ. 48.
0 ΕΕ αριθ. L 221 της 18. 8 . 1984, σ. 28 .
0 ΕΕ αριθ. L 376 της 31 . 12 . 1987, σ. 31 .
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κρεάτων ή παραπροϊόντων σφαγίων · ότι πρέπει να ενδυνα
μωθεί o έλεγχος των προϊόντων εκτός από τα μείγματα των
κρεάτων ή των παραπροϊόντων σφαγίου και, συνεπώς,
πρέπει να προβλεφθεί ότι ορισμένα από τα προϊόντα αυτά
μπορούν μόνο να επωφεληθούν μιας επιστροφής στην περί
πτωση παρασκευής στα πλαίσια του καθεστώτος που
προβλέπεται από το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
565/80 του Συμβουλίου της 4ης Μαρτίου 1980 σχετικά με
την προκαταβολή των επιστροφών κατά την εξαγωγή για τα
γεωργικά προϊόντα (5), όπως τροποποιήθηκε από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2026/83 (6) ·

ότι πρέπει να συμπληρωθούν τα αναλυτικά κριτήρια για τα
πρασκευάσματα και τις κονσέρβες του κωδικού ΣΟ
1602 5090 καθορίζοντας ιδίως, τον ανώτατο λόγο κολλα
γόνο/πρωτεΐνη συναρτήσει της περιεκτικότητας σε κρέας
των προϊοντων αυτών

ότι, για να αποφευχθούν καταχρήσεις κατά την εξαγωγή
ορισμένων αναπαραγωγών καθαρής φυλής, πρέπει να διαφο
ροποιηθούν οι επιστροφές για τα θηλυκά ζώα συναρτήσει
της ηλικίας των ζώων αυτών ■

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Βοείου Κρέατος,

ότι, για τα άλλα προϊοντα που υπάγονται στον τομέα του
βοείου κρέατος, δεν χρειάζεται να καθορισθεί επιστροφή,
εφόσον η συμμετοχή της Κοινότητας στο διεθνές εμπόριο
των προϊόντων αυτών στερείται σημασίας·

ότι, για να καταστεί δυνατό να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των επιστροφών, o υπολογισμός τους πρέπει να
συμπεριλαμβάνει :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μεγίστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25%,
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (2),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ■

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 704/92 (4), όρισε την ονοματολογία που εφαρμόζεται
για τις επιστροφές κατά την εξαγωγή των γεωργικών
προϊόντων ·

ότι, για να απλοποιηθούν οι τελωνειακές διατυπώσεις κατά
την εξαγωγή για τους εμπορευόμενους πρέπει να ευθυγραμ
μιστούν τα ποσά των επιστροφών για το σύνολο των κατε
ψυγμένων κρεάτων με τα ποσά που χορηγούνται για τα
νωπά ή τα διατηρημένα σε απλή ψύξη κρέατα, εκτός από τα
κρέατα που προέρχονται από χονδρά αρσενικά βοοειδή·

ότι, σε ορισμένες περιπτώσεις, η πείρα έδειξε ότι είναι
συχνά δύσκολο να προσδιοριστούν ποσοτικά τα άλλα
κρέατα, σε σχέση με εκείνα που προέρχονται μόνο από
βοοειδή, τα οποία περιέχονται στα παρασκευάσματα και τις
κονσέρβες που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 1602 50 και,
συνεπώς, πρέπει να απομονωθούν μόνον τα προϊόντα
βοοειδών και να δημιουργηθεί νέα θέση για τα μείγματα

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

O κατάλογος των προϊόντων κατά την εξαγωγή των οποίων
χορηγείται η επιστροφή που αναφέρεται στο άρθρο 18 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 και τα ποσά αυτής της
επιστροφής καθορίζονται στο παράρτημα I.

H περιγραφή του κωδικού ΣΟ 0102 10 00 που εμφαίνεται
στον τομέα 6 του παραρτήματος του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3846/87 αντικαθίσταται από αυτόν που εμφαίνεται
στο παράρτημα II του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7. 1990, σ. 9.
O ΕΕ αριθ. L 366 της 24. 12. 1987, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 75 της 21 . 3 . 1992, σ. 18 .

(5) ΕΕ αριθ. L 62 της 7 . 3 . 1980, σ. 5 .
(6) ΕΕ αριθ. L 199 της 22. 7 . 1983, σ. 12 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

(Ecu/100 kg)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (7) Ποσό των επιστροφών (8)

— Ζων βάρος —

0102 1000 120 01 96,00

0102 1000 130 02 85,50
03 55,50
04 25,50

0102 1000 390 01 96,00

0102 90 31 900 02 85,50
03 55,50
04 25,50

0102 90 33 900 02 85,50
03 55,50
04 25,50

0102 90 35 900 02 101,50
03 73,00
04 34,50

0102 90 37 900 02 101,50
03 73,00
04 34,50

— Καθαρό βάρος —

0201 10 10 100 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0201 10 10 900 02 126,50
03 88,00
04 44,00

0201 10 90 110 (') 02 124,50
03 85,00
04 42,50

0201 1090 190 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0201 10 90 910 (') 02 171,50
03 115,00
04 57,50

0201 1090 990 02 126,50
03 88,00
04 44,00

0201 20 21 000 02 126,50
03 88,00

04 44,00
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(Ecu/100 kg)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός ( 7 ) Ποσό των επιστροφών (8)

— Καθαρό βάρος —

0201 2029 1 00 (') 02 171,50
03 115,00
04 57,50

0201 20 29 900 02 126,50
03 88,00
04 44,00

0201 20 31 000 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0201 2039 100(0 02 124,50
03 85,00
04 42,50

0201 20 39 900 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0201 20 51 100 02 161,00
03 110,50
04 56,00

0201 2051 900 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0201 20 59 1 10 (') 02 218,50
03 146,00
04 73,00

0201 2059 190 02 161,00
03 110,50

04 56,00

0201 20 59 910 (') 02 124,50
03 85,00
04 42,50

0201 20 59 990 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0201 2090 700 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0201 30 00 050 (4) - 05 112,00

0201 30 00 100 ( 2) 02 312,00
03 208,50
04 104,50
06 266,50

0201 3000 150 (6) 02 165,00
03 125,00
04 62,50
06 144,50
07 90,00
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(Ecu/100 kg)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (7) Ποσό των επιστροφών (8)

— Καθαρό βάρος —

0201 30 00 190 (6) 02 128,00
03 84,00
04 42,00
06 102,50
07 90,00

0202 1000 100 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0202 1000 900 02 126,50
03 88,00
04 44,00

0202 20 10000 02 126,50
03 88,00
04 44,00

0202 20 30000 02 92,W)
03 65,00
04 32,50

0202 20 50 100 02 161,00
03 110,50
04 56,00

0202 20 50900 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0202 2090 100 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0202 30 90 100 (4) 05 112,00

0202 30 90 400 (6) 02 165,00
03 125,00
04 62,50
06 144,50
07 90,00

0202 30 90 500 (6) 02 128,00
03 84,00
04 42,00
06 102,50
07 90,00

0202 30 90900 07 90,00

0206 10 95 000 02 128,00
03 84,00
04 42,00
06 102,50

0206 29 91 000 02 128,00
03 84,00
04 42,00
06 102,50

0210 20 90 100 08 102,50
09 60,50

0210 20 90300 02 128,00
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(Ecu/100 kg)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (7 ) Ποσό των επιστροφών (8)

— Καθαρό βάρος —

0210 20 90 500 C) 02 128,00
1602 50 10 120 02 134,50 (9)

03 108,00 (9)
04 1 08,00 (')

1602 50 10 140 02 119,50 0
03 96,00 O
04 96,00 (9)

1602 50 10 160 02 96,00 (9)
03 77,00 (9)
04 77,00 (9)

1602 50 10 170 02 63,50 (9)
03 51,00 (9)
04 51,00 C)

1602 50 10 190 02 63,50
03 51,00
04 51,00

1602 50 10240 02 36,00
03 36,00
04 36,00

1602 50 10260 02 26,00
03 26,00
04 26,00

1602 50 10280 02 16,00
03 16,00
04 16,00

1602 5090 125 01 1 16,00 (5)
1602 50 90 135 01 73,00 (9)
1602 50 90 195 01 36,00
1602 50 90325 01 103,00 (S)
1602 50 90335 01 65,00 (9)
1602 50 90395 01 36,00
1602 50 90425 01 77,00 (5)
1602 50 90435 01 48,50 (9)
1602 50 90495 01 36,00
1602 50 90 525 01 77,00 (5)
1602 50 90 535 01 48,50 (9)
1602 50 90 595 01 36,00
1602 50 90615 01 36,00
1602 50 90625 01 16,00
1602 50 90705 01 36,00
1602 50 90805 01 26,00
1602 50 90 905 01 16,00

C ) H υπαγωγή σ' αυτήν τη διάκριση εξαρτάται από την προσκόμιση της βεβαιωσεως που εμφαίνεται στο παράρτημα του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 32/82.

( 2 ) H υπαγωγή σ' αυτήν τη διάκριση εξαρτάται από την τήρηση των όρων που προβλέπονται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1964/82.

( 3 ) H επιστροφή για το βόειο κρέας σε άρμη χορηγείται επί του καθαρού βάρους του κρέατος αφαιρουμένου του βάρους της
άρμης.

(4) ΕΕ αριθ. L 336 της 29. 12. 1979, σ. 44.
(J ) ΕΕ αριθ. L 221 της 19. 8. 1984, σ. 28.
(') H περιεκτικότητα σε άπαχο βόειο κρέας, εξαιρουμένου του λίπους, καθορίζεται σύμφωνα με τη διαδικασία ανάλυσης που

αναφέρεται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2429/86 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 210 της 1 . 8 . 1986, σ. 39).
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(7) Οι προορισμοί είναι οι ακόλουθοι :
01 οι τρίτες χώρες,
02 οι τρίτες χώρες της Βόρειας Αφρικής, της Εγγύς και Μέσης Ανατολής οι τρίτες χώρες της Δυτικής Κεντρικής Ανατο

λικής και Νότιας Αφρικής με εξαίρεση την Κύπρο, την Μποτσουάνα, την Κένυα, τη Μαδαγασκάρη, τη Σουαζιλάνδη,
τη Ζιμπάμπουε και τη Ναμίμπια,

03 οι τρίτες ευρωπαϊκές χώρες οι Κανάριοι Νήσοι, η Θέουτα, η Μελίλια, η Κύπρος η Γροιλανδία, το Πακιστάν, η Σρι
Λάνκα, η Βιρμανία, η Ταϊλάνδη, το Βιετνάμ, η Ινδονησία, οι Φιλιππίνες η Κίνα, η Βόρεια Κορέα και το Χονγκ
Κονγκ, καθώς και οι προορισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 34 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της Επιτροπής
(ΕΕ αριθ. L 351 της 14. 12 . 1987, σ. 1 ), με εξαίρεση την Αυστρία, τη Σουηδία και την Ελβετία,

04 η Αυστρία, η Σουηδία και η Ελβετία,
05 οι Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής, πραγματοποιούμενων με τους όρους του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2973/79 της

Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 336 της 29. 12. 1979, σ. 44),
06 η Γαλλική Πολυνησία και η Νέα Καληδονία,
07 o Καναδάς
08 οι τρίτες χώρες της Βόρειας Αφρικής της Δυτικής Κεντρικής, Ανατολικής και Νότιας Αφρικής με εξαίρεση την

Μποτσουάνα, την Κένυα, τη Μαδαγασκάρη, τη Σουαζιλάνδη, τη Ζιμπάμπουε και τη Ναμίμπια,
09 η Ελβετία.

(8) Δυνάμει του άρθρου 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 885/68 καμία επιστροφή δεν χορηγείται κατά την εξαγωγή προϊό
ντων που εισάγονται από τρίτες χώρες και επανεξάγονται στις τρίτες χώρες.

C) H χορήγηση της επιστροφής εξαρτάται από την παρασκευή στα πλαίσια του καθεστώτος που προβλέπεται στο άρθρο 4
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 565/80.

Σημείωση: Οι χώρες είναι αυτές που ορίζονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3518/91 της Επιτροπής (ΕΕ
αριθ. L 334 της 5. 12 . 1991 , σ. 10).
Οι κωδικοί των προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων των υποσημειώσεων, καθορίζονται στον
τροποποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων Κωδικός
προϊόντος

«0102 Βοοειδή ζωντανά :
0102 1000 - Αναπαραγωγής καθαρής φυλής :

- Θηλυκά :
- Με ζων βάρος που δεν υπερβαίνει τα 250 kg 0102 10 00 110
- Άλλα

- Ηλικίας μέχρι 6 μηνών 0102 1000 120
- Άλλα 0102 1000 130

- Αρσενικά :

- Με ζων βάρος που δεν υπερβαίνει τα 300 kg 0102 1000310
- Άλλα 0102 1000 390»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 812/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

σχετικά με την πώληση, βάσει της διαδικασίας που καθορίζεται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2539/84, βοείου κρέατος με κόκαλα που κρατείται από ορισμένους οργανισμούς παρέμβασης
και προορίζεται για εξαγωγή καθώς και σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ)

αριθ. 569/88 και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 397/92

που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο α) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2539/84 ·

ότι τα προϊόντα που βρίσκονται στην κατοχή των οργανι
σμών παρέμβασης και προορίζονται να εξαχθούν υπάγονται
στις διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 569/88 της
Επιτροπής (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 694/92 (8) · ότι, εντούτοις, το παράρτημα
του εν λόγω κανονισμού, που καθορίζει τις ενδείξεις που
πρέπει να τεθούν στα αντίτυπα ελέγχου, πρέπει να
επεκταθεί ·

ότι θα πρέπει να καταργηθεί o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ.
397/92 της Επιτροπής (9) ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Βοείου Κρέατος,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1628/91 (2), και ιδίως το άρθρο
7 παράγραφος 3 ,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2539/84 της Επιτροπής της
5ης Σεπτεμβρίου 1984 που καθορίζει τις ειδικές λεπτομέρειες
εφαρμογής όσον αφορά ορισμένες πωλήσεις κατεψυγμένου
βοείου κρέατος που κρατείται στους οργανισμούς παρέμ
βασης (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1809/87 (4), προβλέπει τη δυνατότητα εφαρμογής της
διαδικασίας πώλησης σε δύο διαδοχικές φάσεις, όταν πωλεί
ται βόειο κρέας από αποθέματα στην παρέμβαση ·

ότι ορισμένοι οργανισμοί παρέμβασης διαθέτουν απόθεμα
κρεάτων με κόκαλα παρέμβασης · ότι πρέπει να αποφευχθεί
η παράταση της αποθεματοποίησης των εν λόγω κρεάτων,
λόγω των υψηλών δαπανών που προκύπτουν από αυτήν·
ότι σε ορισμένες τρίτες χώρες υπάρχουν δυνατότητες διάθε
σης των εν λόγω προϊόντων· ότι πρέπει να τεθούν προς
πώληση τα κρέατα αυτά σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2539/84 -

ότι τα τεταρτημόρια που προέρχονται από τα αποθέματα
παρέμβασης είναι δυνατό να έχουν υποστεί, σε ορισμένες
περιπτώσεις, διάφορους χειρισμούς · ότι, για την καλή
παρουσίαση και θέση σε εμπορία των τεταρτημορίων
αυτών, φαίνεται ορθό να εγκριθεί, υπό ορισμένους συγκε
κριμένους όρους, νέα συσκευασία των τεταρτημορίων
αυτών ·

ότι είναι απαραίτητο να καθοριστεί χρονικό όριο για την
εξαγωγή του εν λόγω κρέατος · ότι αυτό το όριο πρέπει να
καθοριστεί λαμβάνοντας υπόψη το άρθρο 5 στοιχείο β) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80 της Επιτροπής της 4ης
Σεπτεμβρίου 1980 σχετικά με ειδικές λεπτομέρειες εφαρμο
γής του καθεστώτος πιστοποιητικών εισαγωγής και εξαγω
γής στον τομέα του βοείου κρέατος (5), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 815/91 (6)·

ότι, για να υπάρξει εγγύηση εξαγωγής των πωληθέντων
κρεάτων, θα πρέπει να προβλεφθεί η σύσταση της εγγύησης

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΆρSρο 1

1 . Πραγματοποιείται η πώληση περίπου :
— 10 000 τόνων βοείου κρέατος με κόκαλα που κατέχονται

από το γερμανικό οργανισμό παρέμβασης,
— 20 000 τόνων βοείου κρέατος με κόκαλα που κατέχονται

από το γαλλικό οργανισμό παρέμβασης,
— 8 000 τόνων βοείου κρέατος με κόκαλα που κατέχονται

από τον ιρλανδικό οργανισμό παρέμβασης,
— 3 000 τόνων βοείου κρέατος με κόκαλα που κατέχονται

από τον ιταλικό οργανισμό παρέμβασης,
— 1 500 τόνων βοείου κρέατος με κόκαλα που κατέχονται

από το δανικό οργανισμό παρέμβασης,
— 1 000 τόνων βοείου κρέατος με κόκαλα που κατέχονται

από το βελγικό οργανισμό παρέμβασης.

Τα κρέατα αυτά προορίζονται για εξαγωγή προς τις τρίτες
χώρες με εξαίρεση τους προορισμούς υπό 02 που αναφέρο
νται στην υποσημείωση 7 του παραρτήματος του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 811/92 της Επιτροπής ( 10).

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του παρόντος κανονι
σμού, η πώληση αυτή θα λάβει χώρα σύμφωνα με τις διατά
ξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2539/84.

Οι διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 985/81 της
Επιτροπής (' ') δεν εφαρμόζονται για την πώληση αυτή .

C) ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968, σ. 24.
(2) ΕΕ αριθ. L 150 της 15 . 6. 1991 , σ. 16.
(3) ΕΕ αριθ. L 238 της 6. 9. 1984, σ. 13 .
(4) ΕΕ αριθ. L 170 της 30. 6. 1987, σ. 23 .
(5) ΕΕ αριθ. L 241 της 13. 9. 1980, α 5 .
(6) ΕΕ αριθ. L 83 της 3 . 4. 1991 , σ. 6.

( 7) ΕΕ αριθ. L 55 της 1 . 3 . 1988 , α 1 .
(8) ΕΕ αριθ. L 74 της 20. 3 . 1992, σ. 39 .
(') ΕΕ αριθ. L 44 της 20. 2 . 1992, σ. 11 .
( ι0) Βλέπε σελίδα 65 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
(") ΕΕ αριθ. L 99 της 10. 4. 1981 , σ. 38 .
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Carne de intervention [Reglamento (CEE) n° 812/92],
Interventionskød [Forordning (EØF) nr. 812/92],
Interventionsfleisch [Yerordnung (EWG) Nr. 812/92],
Κρέας παρεμβάσεως [κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 812/92],
Intervention meat [Regulation (EEC) No 812/92],
Viande d'intervention [Règlement (CEE) n° 812/92],
Carni d'intervento [Regolamento (CEE) n. 812/92],
Vlees uit interventievoorraden [Verordening (EEG) nr. 812/92],
Carne de intervengao [Regulamento (CEE) n? 812/92].

Ωστόσο, οι αρμόδιες αρχές είναι δυνατό να επιτρέπουν, για
τα μπροστινά και οπίσθια τεταρτημόρια με κόκαλα, των
οποίων έχει σχισθεί ή λερωθεί η συσκευασία, να υπόκεινται
σε νέα συσκευασία του αυτού τύπου, υπό τον έλεγχό τους,
προτού προσκομιστούν στο τελωνείο από το οποίο
αποστέλλονται.

2 . Οι ποσότητες και οι ελάχιστες τιμές που αναφέρονται
στο άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2539/84 καθορίζονται στο παράρτημα I.

3 . Λαμβάνονται υπόψη μόνον οι προσφορές που φτάνουν
στους σχετικούς οργανισμούς παρέμβασης το αργότερο στις
8 Απριλίου 1992, ώρα 12.00 .

4. Ιδιαίτερες πληροφορίες σχετικά με τις ποσότητες και
τους τόπους όπου βρίσκονται αποθηκευμένα τα προϊόντα
πρέπει να είναι στη διάθεση των ενδιαφερομένων, στις διευ
θύνσεις που αναφέρονται στο παράρτημα II .

ΆρSρο 2

Τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 πρέπει να
εξαχθούν εντός πέντε μηνών από την ημερομηνία που συνά
πτεται η σύμβαση πώλησης.

ΆρSρο 3

1 . Το ύψος του ποσού της εγγύησης που προβλέπεται στο
άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2539/84 καθορίζεται σε 30 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα.

2. Το ποσό της εγγύησης που προβλέπεται στο άρθρο 5
παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2539/84 καθορίζεται σε 170 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα.

ΆρSρο 4

1 . H εντολή αποσύρσεως που αναφέρεται στο άρθρο 3
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 569/88, η διασάφηση
εξαγωγής και, ενδεχομένως, το αντίγραφο ελέγχου T5
συμπληρώνονται με την ακόλουθη ένδειξη :

2. Για την εγγύηση που προβλέπεται στο άρθρο 3 παρά
γραφος 2, η τήρηση των διατάξεων της παραγράφου 1 συνι
στά επίσης πρωτογενή απαίτηση κατά την έννοια του
άρθρου 20 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2220/85 της Επιτρο
πής (').

ΆρSρο 5

Στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 569/88 τμήμα
I, «Προϊόντα προοριζόμενα να εξαχθούν ως έχουν», προστί
θεται το ακόλουθο σημείο 126 και η αντίστοιχη υποση
μείωση :

« 126. Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 812/92 της Επιτροπής
της 31ης Μαρτίου 1992 σχετικά με την πώληση,
βάσει της διαδικασίας που καθορίζεται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2539/84, βοείου κρέατος
με κόκαλα που κρατείται από ορισμένους οργανι
σμούς παρέμβασης και προορίζεται για
εξαγωγή ( I26).

C 26) ΕΕ αριθ. L 86 της 1 . 4. 1992, σ. 72.»

ΑρSρο 6

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 397/92 καταργείται.

ΆρSρο 7

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Απριλίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 205 της 3 . 8. 1985, σ. 5 .
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ANEXO 1 — BILAG 1 — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ / — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEXO I

Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat
Κράτος μέλος
Member State
État membre
Stato membro

Lid-Staat
Estado-membro

Productos
Produkter
Erzeugnisse
Προϊόντα
Products
Produits
Prodotti
Produkten
Produtos

Cantidades (toneladas)
Mængde (tons)

Mengen (Tonnen)
Ποσότητες (τόνοι)
Quantities (tonnes)
Quantités (tonnes)
Quantità (tonnellate)
Hoeveelheid (ton)

Quantidade (toneladas)

Precio mínimo expresado en ecus por tonelada
Mindstepriser i ECU/ton

Mindestpreise, ausgedrückt in ECU/Tonne
Ελάχιστες τιμές πωλήσεως εκφραζόμενες σε Ecu ανά τόνο

Minimum prices expressed in ecus per tonne
Prix minimaux exprimés en écus par tonne
Prezzi minimi espressi in ecu per tonnellata
Minimumprijzen uitgedrukt in ecu per ton

Preço mínimo expresso em ecus por tonelada

Deutschland — Vorderviertel, stammend von :
Kategorien A/C, Klassen U, R und O 5 000 1 100

— Hinterviertel, stammend von :
Kategorien A/C, Klassen U, R und O 5 000 1 730

France — Quartiers avant :
catégorie A/C, classes U, R et O 10 000 1 100

— Quartiers arrière :
catégorie A/C, classes U, R et O 10 000 1 730

Ireland Forequarters, from :
Category C, classes U, R and O 6000 1 100

Hindquarters, from :
Category C, classes U, R and O 2 000 1 730

Italia — Quarti anteriori, provenienti da :
catégorie A, classi U, R e O 1 500 1 100

— Quarti posteriori, provenienti da :
catégorie A, classi U, R e O 1 500 1 730

Danmark — Bagfjerdinger af :
kategori A/C, klasse R og O 1 500 1 730

Belgique/België — Quartiers arrière provenant des :
— Achtervoeten, afkomstig van :

Catégorie A, classes U, R et O
Catégorie A, klassen U, R en O 1 000 1 730
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ANEXO II— ΒΙLΑGII—ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II—ANNEX II—ANNEXE II— ALLEGATO II—
BIJLAGE II — ANEXO II

Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser — Anschriften der
Interventionsstellen — Διευθύνσεις των οργανισμών παρεμβάσεως — Addresses of the intervention agencies —
Adresses des organismes d'intervention — Indirizzi degli organismi d'intervento — Adressen van de

interventiebureaus — Endereços dos organismos de intervenção

DEUTSCHLAND : Bundesanstalt für landwirtschaftliche Marktordnung (BALM)
Geschäftsbereich 3 (Fleisch und Fleischerzeugnisse)
Postfach 180 107 — Adickesallee 40
D-6000 Frankfurt am Main 18
Tel. (069) 1 5647 72/3
Telex : 04 11 156, Telefax : 069 15 64 791

FRANCE : Ofival
Tour Montparnasse
33, avenue du Maine
F-75755 Paris Cedex 15
(tél . : 45 38 84 00 ; télex : 20 54 76)

IRELAND ; Department of Agriculture and Food
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Tel . (01 ) 78 9011
Telefax (01 ) 61 62 63 and (01 ) 78 52 14
Telex 93 292 and 93 607

ITALIA : Azienda di Stato per gli interventi nel mercato agricolo (ΑΙΜΑ)
Via Palestra 81
1-00185 Roma
Tel . 4749 91
Telex 61 30 03

DANMARK : EF-Direktoratet

Frederiksborggade 18
DK- 1360 København Κ
(tlf. (33) 92 70 00, telex 151 37 DK, telefax (33) 92 69 48)

BELGIQUE/BELGIË : Office beige de 1 économie et Belgische dienst voor bedrijfsleven
de l'agriculture en landbouw
Rue de Treves 82 Trierstraat 82
B- 1 040 Bruxelles B- 1 040 Brussel
[tél . (2) 287 24 11 ; télex 24076 OBEA BRU B, 65567 OBEA BRU B ; téléfax (2) 230 25 33]
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 813/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

περί δεύτερης τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1902/91 περί καθορισμού των
εξισωτικών εισφορών στον τομέα των σπόρων προς σπορά

άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1665/72 της Επιτροπής (5), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2811 /86 (6), οδηγεί στην τροποποί
ηση των εισφορών αυτών

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σπόρων προς Σπορά,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 του Συμβουλίου της
26ης Οκτωβρίου 1971 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σπόρων προς σπορά ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1740/91 (2), και
ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 5,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1902/91 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
301 /92 (4), έχει καθορίσει τις εξισωτικές εισφορές στον
τομέα των σπόρων προς σπορά για έναν ορισμένο τύπο
υβριδίου αραβοσίτου και υβριδίου σόργου προοριζόμενα
προς σπορά ·

ότι έκτοτε διεπιστώθη μια αισθητή μεταβολή των τιμών
προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα», η οποία, κατά το

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Τα παραρτήματα I και II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1902/91 αντικαθίστανται από τα παραρτήματα του παρό
ντος κανονισμού.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 246 της 5 . 11 . 1971 , σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 163 της 26. 6. 1991 , σ. 39.
(3) ΕΕ αριθ. L 169 της 29. 6 . 1991 , σ. 38 .
(4) ΕΕ αριθ. L 32 της 8. 2. 1992, α 9.

(5) ΕΕ αριθ. L 175 της 2. 8. 1972, σ. 49.
(6) ΕΕ αριθ. L 260 της 12. 9. 1986, σ. 8 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Εξισωτική εισφορά εφαρμοζόμενη στο υβρίδιο αραβοσίτου το προοριζόμενο για σπορά

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ
Ποσό της
εξισωτικής
εισφοράς (')

Χώρα προελεύσεως
εισαγωγών (2)

1005 10 11 1,8 512
8,4 064
13.8 404
15.1 066
34.9 068
37.2 056
37.2 1

1005 1013 9,3 048
1 1,7 064
21.7 062
23,1 528
27,1 068
37,9 066
41.8 388
43,8 404
43.8 2

1005 10 15 2,7 052
34,1 048
39.9 404
45,1 038
53.0 346
91.3 512
95,3 064
99.1 066
99,1 3

(') Αυτή η εξισωτική εισφορά δεν μπορεί να υπερβεί το 4% της δασμολογητέας
αξίας. 'Οσον αφορά την Ισπανία, η εισφορά αυτή δεν μπορεί να υπερβεί το
συντελεστή που προκύπτει από την ευθυγράμμιση με το κοινό δασμολόγιο
σύμφωνα με το χρονοδιάγραμμα που καθορίστηκε στην πράξη προσχώρη
σης

(2) Οι καταγωγές εξακριβώνονται ως εξής :
1 Άλλες χώρες, με εξαίρεση την Αυστρία, την Αργεντινή, τις Ηνωμένες
Πολιτείες και τη Γιουγκοσλαβία με τη σύνθεση της την 1η Ιανουαρίου
1991

2 Άλλες χώρες, με εξαίρεση την Ιαπωνία, την Αυστρία, την Τουρκία, τη
Χιλή και τις Ηνωμένες Πολιτείες

3 Άλλες χώρες με εξαίρεση τη Βουλγαρία, τη Νότιο Αφρική, την Αργεντι
νή τη Νέα Ζηλανδία και τις Ηνωμένες Πολιτείες

038 Αυστρία
048 Γιουγκοσλαβία με τη σύνθεσή της την 1η Ιανουαρίου 1991
052 Τουρκία
062 Τσέχικη και Σλοβάκικη Ομοσπονδιακή Δημοκρατία
064 Ουγγαρία
066 Ρουμανία
068 Βουλγαρία
346 Κένυα
388 Νότιος Αφρική
400 Ηνωμένες Πολιτείες
404 Καναδάς
512 Χιλή
528 Αργεντινή
056 Αρμενία Αζερμπαϊτζάν, Λευκορωσία, Γεωργία, Καζακστάν, Κιργιζία,

Μολδαβία, Ρωσία, Τατζικιστάν, Τουρκμενιστάν, Ουζμπεκιστάν, Ουκρα
νία

053 Εσθονία
054 Λετονία
055 Λιθουανία
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Εξισωτική εισφορά που εφαρμόζεται στο υβρίδιο σόργου που προορίζεται για σπορά

(Ecu/100 kgj

Κωδικός ΣΟ
Ποσό της
εξισωτικής
εισφοράς

Χώρα προελεύσεως
εισαγωγών (')

1007 00 10 19,7 064

(') Οι καταγωγές εξακριβώνονται ως εξής :
064 : Ουγγαρία.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 814/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3878/87 του Συμβουλίου σχετικά με την
ενίσχυση στην παραγωγή για ορισμένες ποικιλίες ρυζιού

οτι πραγματοποιήθηκαν αναλύσεις δειγμάτων των ποικι
λιών που αποτελούν αντικείμενο αιτήσεων να περιληφθούν
στον προαναφερθέντα κατάλογο και ότι τα αποτελέσματα
αυτών οδηγούν στην τροποποίηση της συνθέσεως του εν
λόγω καταλόγου·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3878/87 του Συμβουλίου της
18ης Δεκεμβρίου 1987 σχετικά με την ενίσχυση στην παρα
γωγή για ορισμένες ποικιλίες ρυζιού ('), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 870/91 (2),
και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με τον προαναφερθέντα κανονισμό και
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2580/88 της
Επιτροπής της 17ης Αυγούστου 1988 για τον καθορισμό των
κανόνων για την τροποποίηση του καταλόγου ορισμένων
ποικιλιών ρυζιού που προβλέπονται στο παράρτημα B του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3878/87 (3), από την περίοδο
1988/89, μπορούν να εμφαίνονται στο παράρτημα B του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3878/87 μόνον οι ποικιλίες ρυζιού
που ανταποκρίνονται στα μορφολογικά χαρακτηριστικά
που καθορίζονται στην παράγραφο 1 του άρθρου 2 του εν
λόγω κανονισμού καθώς και σε ορισμένα βρωματολογικά
χαρακτηριστικά ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Το παράρτημα B του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3878/87 αντι
καθίσταται από το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O πάρων κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατάλογος των ποικιλιών

Artiglio Mida
Bluebelle E Pegaso
Dedalo Puntal

Graldo Rea

Icaro Star

Idra Thaibonnet = L 202

Lemont

(') EE αριθ. L 365 της 24. 12. 1987, σ. 3 .
(2) EE αριθ. L 89 της 10. 4. 1991 , σ. 11 .
(3) EE αριθ. L 230 της 19. 8 . 1988, σ. 8.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 815/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Μαρτίου 1992

περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 30 Μαρτίου 1992 ·

ότι o διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε
στών ισοτιμίας·

ότι η εισφορά που εφαρμόζεται στο προϊόν βάσεως η οποία
καθορίστηκε τελευταία, απέχει του μέσου όρου των εισφο
ρών περισσότερο από 3,02 Ecu ανά τόνο του προϊόντος
βάσεως· ότι οι εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος
πρέπει, στο εξής, δυνάμει του άρθρου 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1579/74 της Επιτροπής (9), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1740/78 ( 10), να
τροποποιηθούν τροποποιημένου σύμφωνα με το παράρτημα
του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/92 (2), και ιδίως το άρθρο
14 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της
όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/92, και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος
4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (4), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2205/90 (5), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα
έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 784/92
της Επιτροπής (6) ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1906/87 του Συμβουλίου (7),
τροποποίησε τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του
Συμβουλίου (8) όσον αφορά τα προϊόντα που υπάγονται
στους κωδικούς ΣΟ 2302 10, 2302 20, 2302 30 και 2302 40 ■

ότι, προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουρ
γία του καθεστώτος των εισφορών, o υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των μεταποι
ημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα, που
περιλαμβάνονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 και
καθορίζονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
784/92 σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1992.

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 73 της 19. 3 . 1992, σ. 7.
(3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9 .
(6) ΕΕ αριθ. L 357 της 28 . 12 . 1991 , σ. 84.
C) ΕΕ αριθ. L 182 της 3 . 7. 1987, σ. 49.
( 8) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 65.

C) ΕΕ αριθ. L 168 της 25 . 6. 1974, σ. 7 .
( ι0) ΕΕ αριθ . L 202 της 26 . 7 . 1978, σ. 8 .
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O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 31 Μαρτίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου 1992 περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζο
νται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(Εαι/τόνο)

Κωδικός ΣΟ

Εισφορές (')

ΑCΡ ή ΡΤΟΜ
Τρίτες χώρες
(εκτός ΑCΡ
ή ΡΤΟΜ) (8)

110220 10 244,67 250,71
1102 20 90 138,65 141,67

1103 13 10 244,67 250,71

1103 13 90 138,65 141,67

1103 21 00 264,91 270,95

1103 29 40 244,67 250,71

1104 19 10 264,91 270,95

1104 1950 244,67 250,71

1104 23 10 217,49 220,51

1104 23 30 217,49 220,51

1104 23 90 138,65 141,67

1104 29 11 195,74 198,76

1104 2931 235,47 238,49

1104 29 91 150,11 153,13

110430 10 110,38 ' 116,42

110430 90 101,95 107,99

110420 90 215,22 (3) 239,40
1107 10 11 261,96 272,84 '
1107 10 19 195,74 206,62

1108 11 00 323,77 344,32

1108 1200 218,85 239,40

1108 13 00 218,85 239,40 (6)

1108 14 00 109,42 239,40

1108 1990 109,42 0 239,40

1109 0000 588,68 770,02

1702 30 51 285,45 382,17

1702 30 59 218,85 285,34
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(Ecu/tovo)

Κωδικός ΣΟ

Εισφορές (')

ΑCΡ ή ΡΤΟΜ
Τρίτες χώρες
(εκτός ΑCΡ
ή ΡΤΟΜ) (8)

1702 3091 285,45 382,17

1702 30 99 218,85 285,34

170240 90 218,85 285,34

1702 90 50 218,85 285,34

1702 90 75 299,05 395,77

1702 90 79 207,97 274,46

210690 55 218,85 285,34

2302 10 10 59,75 65,75

2302 1090 128,04 134,04

2302 20 10 59,75 65,75

2302 2090 128,04 134,04

2302 30 10 59,75 ( 10) 65,75

2302 3090 128,04 ( 10) 134,04

2302 40 10 59,75 65,75

2302 40 90 128,04 134,04

2303 10 11 271,86 453,20

(3) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90, δεν εισπράττεται εισφορά για τα ακόλουθα προϊόντα καταγωγής των
κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού :
— προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ ex 0714 1091 ,
— προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 0714 90 1 1 και ρίζες αρραρούτης που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 0714 90 19,
— άλευρα και σιμιγδάλια αρραρούτης που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 110620,
— άμυλο αρραρούτης που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1108 1990.

(6) Στο πλαίσιο του καθεστώτος που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3834/90, η εισφορά κατά την εισαγωγή
στην Κοινότητα για το προϊόν που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1 108 13 00 μειώνεται κατά 50 %, εντός των ορίων σταθερής
ποσότητας 5 000 τόνων.

( 8 ) Κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία, η εισφορά αυξάνεται κατά το ποσό που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3808/90.

C) Δεν εφαρμόζονται δασμοί κατά την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής των υπερπόντιων χωρών και εδαφών σύμφωνα με
το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης 91 /482/EOK.

( ι0) Με τους όρους του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3763/91 , δεν εφαρμόζεται εισφορά στα πίτουρα μαλακού σίτου που κατά
γονται από τα κράτη της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (ΑΚΕ) και εισάγονται απευθείας στο γαλλικό δια
μέρισμα της νήσου της Ρεϋνιόν.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 816/92 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 31ης Μαρτίου 1992

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 περί κοινής οργανώσεως των
αγορών στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Το άρθρο 5γ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 τροποποι
είται ως εξής :
1 . Στην παράγραφο 1 πρώτο εδάφιο, οι όροι «επί οκτώ
δωδεκάμηνες χρονικές περιόδους . . .» αντικαθίστανται
από τους όρους «επί εννέα δωδεκάμηνες χρονικές περιό
δους . . . ».

2. Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος :
« 16) Όσον αφορά τις εκμεταλλεύσεις που είναι εγκα
τεστημένες στο έδαφος της πρώην Λαοκρατικής Δημο
κρατίας της Γερμανίας και για την ένατη δωδεκάμηνη
περίοδο, η ποσότητα αναφοράς μπορεί να χορηγείται
προσωρινά υπό τον όρο ότι η κατ' αυτό τον τρόπο χορη
γούμενη ποσότητα δεν 3α τροποποιείται κατά τη διάρ
κεια της περιόδου.»

3 . Στην παράγραφο 3 , προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο
ζ):
«ζ) για τη δωδεκάμηνη περίοδο μεταξύ της 1ης Απριλίου

1992 και της 31ης Μαρτίου 1993, η ολική ποσότητα
σε χιλιάδες τόνους έχει ως εξής, με την επιφύλαξη
μείωσης, σύμφωνα με τις προτάσεις της Επιτροπής
στα πλαίσια της αναμόρφωσης της ΚΓΠ, κατά 1 %
στη διάρκεια της περιόδου, ποσοστό που υπολογίζε
ται επί των ποσοτήτων που αναφέρονται στο δεύτερο
εδάφιο της παρούσας παραγράφου :

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 43,

την πρόταση της Επιτροπής ('),

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιμώντας :

ότι το καθεστώς συμπληρωματικής εισφοράς που θεσπίζει
το άρθρο 5γ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
374/92 (4), λήγει στις 31 Μαρτίου 1992 ■ ότι, στο πλαίσιο της
αναμόρφωσης της κοινής γεωργικής πολιτικής (ΚΓΠ),
πρέπει να θεσπιστεί ένα νέο καθεστώς που θα εφαρμόζεται
έως το 2000 · ότι, κατά συνέπεια, θα πρέπει στο ενδιάμεσο
διάστημα να συνεχιστεί το ισχύον καθεστώς για ένα ένατο
δωδεκάμηνο · ότι, σύμφωνα με τις προτάσεις της Επιτροπής
η ολική ποσότητα που καθορίζεται σύμφωνα με τον
παρόντα κανονισμό ενδέχεται να μειωθεί με ταυτόχρονη
αποζημίωση για την εν λόγω περίοδο, προκειμένου να συνε
χισθεί η προσπάθεια εξυγίανσης που έχει ήδη αναληφθεί ·

ότι η προσωρινή αναστολή μέρους των ποσοτήτων
αναφοράς από το τέταρτο έως το όγδοο δωδεκάμηνο,
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 775/87 (5), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3643/90 (6), κατέστη αναγκαία λόγω της καταστάσεως της
αγοράς· ότι η διαρκής παρουσία πλεονασμάτων καθιστά
αναγκαίο τον αποκλεισμό, για την ενάτη περίοδο, του 4,5 %
των ποσοτήτων παραδόσεων αναφοράς από τις εγγυημένες
συνολικές ποσότητες · ότι, στα πλαίσια της αναμόρφωσης
της ΚΓΠ, το Συμβούλιο θα αποφασίσει οριστικά για το
μέλλον των ποσοτήτων αυτών· ότι, για την περίπτωση
αυτή, θα πρέπει να καθοριστεί το ύψος για κάθε κράτος
μέλος των συγκεκριμένων ποσοτήτων·

ότι έχει γίνει αποδεκτό ότι η εφαρμογή του καθεστώτος
ελέγχου της γαλακτοκομικής παραγωγής δεν πρέπει να
θέσει υπό αμφισβήτηση την αναδιάρθρωση των γεωργικών
εκμεταλλεύσεων στο έδαφος της πρώην Λαοκρατικής Δημο
κρατίας της Γερμανίας · ότι λόγω των δυσκολιών που απα
ντώνται απαιτείται παράταση, για μια συμπληρωματική
περίοδο, των ελαφρύνσεων του καθεστώτος για το εν λόγω
έδαφος, διασφαλίζοντας ταυτόχρονα ότι το έδαφος αυτό θα
είναι o μοναδικός δικαιούχος των ελαφρύνσεων αυτών,

Βέλγιο
Δανία
Γερμανία
Ελλάδα
Ισπανία
Γαλλία
Ιρλανδία
Ιταλία
Λουξεμβούργο
Κάτω Χώρες
Πορτογαλία
Ηνωμένο Βασίλειο

2 881,036
4 369,390

27 154,205 (')
520,615

4 361,750
23 042,430
4 725,600
8 224,210
237,175

10 709,205
1 743,420

13 702,993

Οι ποσότητες που αναφέρονται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 775/87 αλλά αποκλείονται από το πρώτο
εδάφιο είναι οι ακόλουθες (σε χιλιάδες τόνους):

Βέλγιο
Δανία
Γερμανία
Ελλάδα
Ισπανία
Γαλλία
Ιρλανδία
Ιταλία

144,495
219,690

[ 360,215 (2)
24,165
209,250

1 153,530
237,60
395,910

(') ΕΕ αριθ. C 337 της 31 . 12 . 1991 , σ. 34.
(2) Γνώμη που διατυπώθηκε στις 25 Μαρτίου 1992 (δεν δημοσιεύθη

κε ακόμη στην Επίσημη Εφημερίδα).
(3) ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6. 1968 , σ. 13 .
(4) ΕΕ αριθ. L 41 της 18 . 2. 1992, σ. 9.
(5) ΕΕ αριθ. L 78 της 20. 3 . 1987, σ. 5 .
(6) ΕΕ αριθ. L 362 της 27 . 12 . 1990, σ. 9.
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Λουξεμβούργο 11,925
Κάτω Χώρες 539,055
Ηνωμένο Βασίλειο 689,831

Το Συμβούλιο θα αποφασίσει οριστικά για το μέλλον
των ποσοτήτων αυτών, στα πλαίσια της αναμόρφω
σης της ΚΓΠ.»

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την 1η Απριλίου 1992.

(') Εκ των οποίων 6 157,620 για τις παραδόσεις στους
αγοραστές που είναι εγκατεστημένοι στο έδαφος
της πρώην Λαοκρατικής Δημοκρατίας της Γερμα
νίας.

(2) Εκ των οποίων 306,18 για το έδαφος της πρώην
Λαοκρατικής Δημοκρατίας της Γερμανίας.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

Arlindo MARQUES CUNHA
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 817/92 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 31ης Μαρτίου 1992

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 857/84 περί γενικών κανόνων για την
εφαρμογή της εισφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 5γ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68

στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

2 . Στο άρθρο 6, η παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο συμπληρώνε
ται με την ακόλουθη φράση :

«Εντούτοις, για την περίοδο από την 1η Απριλίου 1992
έως τις 31 Μαρτίου 1993 οι ποσότητες καθορίζονται με
την επιφύλαξη μείωσης κατά 1 % σύμφωνα με τις προτά
σεις της Επιτροπής στα πλαίσια της αναμόρφωσης της
ΚΓΠ, κατά τη διάρκεια της περιόδου.»

3 . Στο άρθρο 7 :

α) παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο, οι λέξεις «κατά τη διάρ
κεια της όγδοης περιόδου» αντικαθίσταται από τις
λέξεις «κατά τη διάρκεια της ενάτης περιόδου δώδεκα
μηνών» ·

6) παράγραφος 3, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο :

«3 . Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν ότι
μέρος των ποσοτήτων που αναφέρονται στην παρά
γραφο 1 προστίθεται στην εφεδρική ποσότητα που
αναφέρεται στο άρθρο 5 ή, ενδεχομένως, στην
εφεδρική ποσότητα που αναφέρεται στο άρθρο 6
παράγραφος 3.»

4. Στο άρθρο 9 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο, οι λέξεις
«κατά τη διάρκεια των οκτώ περιόδων» αντικαθίσταται
από τις λέξεις «κατά τη διάρκεια των εννέα περιόδων».

5 . Στο παράρτημα, ύστερα από τη στήλη «1 .4. 1991 — 31.3 .
1992» προστίθεται η ακόλουθη στήλη :

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
816/92 (2), και ιδίως το άρθρο 5γ παράγραφος 6,
την πρόταση της Επιτροπής (3),
τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (4),
Εκτιμώντας :
ότι το καθεστώς συμπληρωματικής εισφοράς που αναφέρε
ται στο άρθρο 5γ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 παρε
τάθη για ένατο δωδεκάμηνο · ότι θα πρέπει να προσαρμο
στούν, για το σκοπό αυτό, οι σχετικές διατάξεις του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 587/84 (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1639/91 (6) ■
ότι, κατά γενική παραδοχή, η εφαρμογή του καθεστώτος
ελέγχου της γαλακτοκομικής παραγωγής δεν πρέπει να
θέσει υπό αμφισβήτηση την αναδιάρθρωση των γεωργικών
εκμεταλλεύσεων στο έδαφος της πρώην Λαϊκής Δημοκρα
τίας της Γερμανίας· ότι, λόγω των δυσκολιών που απαν
τώνται, απαιτείται παράταση, για μια συμπληρωματική
περίοδο, των ελαφρύνσεων του καθεστώτος για το εν λόγω
έδαφος ·
ότι, λόγω της ερμηνείας των διατάξεων του άρθρου 7 παρά
γραφοι 2 και 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 587/84 σχετικά
με την υποκατάσταση αγοραστών την οποία έδωσε το Δικα
στήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων με την απόφασή του
της 10ης Ιουλίου 1991 , θα πρέπει να διευκρινιστούν
ανάλογα οι προαναφερόμενες διατάξεις·
ότι οι συνολικές ποσότητες άμεσων πωλήσεων, όπως καθο
ρίζονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
857/84, πρέπει να προσαρμοστούν όπως οι συνολικές ποσό
τητες παραδόσεων δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
804/68, και για τους ίδιους λόγους,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1
O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 587/84 τροποποιείται ως εξής :
1 . Στο άρθρο 4α παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο, οι όροι

«κατά τη διάρκεια των οκτώ περιόδων» αντικαθίσταται
από τους όρους «κατά τη διάρκεια των εννέα περιόδων».

«1. 4. 1992
31. 3. 1993

Βέλγιο 373,193
Δανία 0,951
Γερμανία 1 50,038 (')
Ελλάδα 4,528
Ισπανία 516,950
Γαλλία 732,824
Ιρλανδία 15,210
Ιταλία 717,870
Λουξεμβούργο 0,951
Κάτω Χώρες 102,307
Πορτογαλία 1 16,680
Ηνωμένο Βασίλειο 392,868

(') Εκ των οποίων 58,801 για το έδαφος της πρώην
Λαϊκής Δημοκρατίας της Γερμανίας.»

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την 1η Απριλίου 1992.

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6. 1968 , σ. 13 .
(2) Βλέπε σελίδα 83 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
O ΕΕ αριθ. C 337 της 31 . 12 . 1991 , σ. 34.
(4) Γνώμη που διατυπώθηκε στις 11 Μαρτίου 1992 (δεν δημοσιεύθη

κε ακόμη στην Επίσημη Εφημερίδα).
(5) ΕΕ αριθ. L 90 της 1 . 4. 1984, σ. 13 .
C) ΕΕ αριθ. L 150 της 15 . 6. 1991 , σ. 35.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 31 Μαρτίου 1992.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

Arlindo MARQUES CUNHA
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 818/92 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 31ης Μαρτίου 1992

που καθορίζει, για την περίοδο από 1ης Απριλίου 1992 έως 31 Μαρτίου 1993, την κοινοτική
εφεδρική ποσότητα για την εφαρμογή της εισφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 5γ του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
816/92 (2), και ιδίως το άρθρο 5γ παράγραφος 6,

την πρόταση της Επιτροπής (3),

Εκτιμώντας ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 804/68
προβλέπει, στο άρθρο 5γ παράγραφος 4, ότι δημιουργείται
κοινοτική εφεδρική ποσότητα με σκοπό τη συμπλήρωση,
στην αρχή κάθε δωδεκάμηνης περιόδου, των συνολικών
εγγυημένων ποσοτήτων των κρατών μελών στα οποία το
καθεστώς εισφοράς δημιουργεί ιδιαίτερες δυσχέρειες· ότι
είναι σκόπιμο να καθοριστεί εκ νέου, για την ενάτη δωδε
κάμηνη περίοδο, το κοινοτικό απόθεμα σε 2 082 885,740
τόνους εκ των οποίων 443 000 τόνοι προορίζονται να κατα
νεμηθούν στα κράτη μέλη στα οποία η εφαρμογή του καθε
στώτος της εισφοράς συνεχίζει να προκαλεί ιδιαίτερες
δυσχέρειες, 600000 τόνοι προορίζονται για την αντιμετώ
πιση των δυσχερειών που συναντούν τα κράτη μέλη για να
κατανείμουν τις ειδικές ποσότητες αναφοράς κατ' εφαρμογή
του άρθρου 3α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 857/84 του
Συμβουλίου της 31ης Μαρτίου 1984 περί γενικών κανόνων
για την εφαρμογή της εισφοράς που αναφέρεται στο άρθρο
5γ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 στον τομέα του
γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (4), όπως

τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
817/92 (5), και 1 039 885,740 τόνοι προορίζονται για την
αντιμετώπιση των δυσχερειών που συναντούν τα κράτη
μέλη για να κατανείμουν τις ειδικές ή συμπληρωματικές
ποσότητες αναφοράς σε ορισμένες κατηγορίες παραγωγών
όπως περιγράφονται στο άρθρο 3β του εν λόγω κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο /

Για την περίοδο από 1ης Απριλίου 1992 έως 31 Μαρτίου
1993 , η . κοινοτική εφεδρική ποσότητα που προβλέπεται στο
άρθρο 5γ παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
804/68, καθορίζεται σε 2 082 885,740 τόνους, εκ των οποίων :
— 443 000 τόνοι προορίζονται να κατανεμηθούν σε

ορισμένα κράτη μέλη στα οποία η εφαρμογή του καθε
στώτος της εισφοράς προκαλεί ιδιαίτερες δυσχέρειες

— 600 000 τόνοι προορίζονται για την αντιμετώπιση των
δυσχερειών που συναντούν τα κράτη μέλη για να κατα
νείμουν τις ειδικές ποσότητες αναφοράς κατ' εφαρμογή
του άρθρου 3α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 587/84,

— 1 039 885,740 τόνοι προορίζονται για τους παραγωγούς
που αναφέρονται στο άρθρο 36 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 857/84.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την έναρξη της ενάτης δωδεκάμηνης
περιόδου του καθεστώτος συμπληρωματικής εισφοράς.

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 1992.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

Arlindo MARQUES CUNHA

C) ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6. 1968, σ. 13 .
(2) Βλέπε σελίδα 83 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
O ΕΕ αριθ. C 337 της 31 . 12 . 1991 , σ. 34.
(4) ΕΕ αριθ. L 90 της 1 . 4 . 1984, σ. 13 . ( 5) Βλέπε σελίδα 85 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
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